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l-editorjal 

Mario Cassar 

Ghodod Mehtiega 

1-1924, bis-sahha ta' mozzjoni mressqa mill-membru parlamentari 
Laburista Turn Mifsud, il-Gvern accetta li jippubblika 1-grammatika tal­
Ghaqda tal-Kittieba tal-Malti, it-Taghrif fuq il-Kitba Maltija, miktub minn 
Ninu Cremona u Ganni Vassallo. Sal-lum dan il-ktieb ghadu meqjus bhala 
x-xoghol fundamentali fuq 1-ortografija u 1-grammatika tal-Malti. Fis-snin 
tletin, imbaghad, 1-istess Cremona, bl-ghajnuna ta' Ganni Cilia, hareg Taghlim 
fuq il-Kitba Maltija - L-Ewwel Ktieb: Ortografija u Grammatika (1934) u 
Taghlimfuq il-Kitba Maltija -Jt-Tieni Ktieb: Grammatika u Sintassi (1938). 
Dawn iz-2:ewg volumi fiimkien jikkostitwixxu, fil-fehma ta' hafna, 1-ahjar 
grammatika ta' !sienna Ii qatt giet ikkompilata. 

Biex taggorna 1-ortografija tal-Malti u fi-istess waqt tikkodifika xi rqaqat 
Ii kienu qed joholqu ftit dizgwid fost il-kittieba, 1-Akkademja tal-Malti 
eventwalment harget iz-Zieda mat-Taghrif ( 1984) u Aggornament tat-Taglirif 
(1992).L-istessAkkademja,fi-2004,ippubblikatTaghriffuqil-KitbaMaltijaII 
Ii ghaqqad b'modkritiku x-xoghol originaii ta' Cremonamaz-zewg dokumenti 
importanti li ghadnakif semmejna, ankijekk bhalaappendiei. Ix-xoghol seminali 
ta' Cremona jibqa' utilissimu, iZda jidhrilna 1i \Vasal iZ-Zmien Ii 1-istudent, il-
gurnalista, 1-akkademiku, u 1-kittieb lokali llum ghandhom bzonn grammatika 
gdida tal-Malti li tabilhaqq tirrifietti 1-qaghda kontemporanja ta' lsienna. Din 
il-grammatika ghandha tibqa' fis-sew leali lejn 1-ideat essenzjali ta' Cremona, 
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imma fl-istess waqt trid tinkorpora r-riforma ortografika Ii fassal il-Kunsill tal­
Malti bis-sahha tad-dokument DeCitjonijiet I (2008) fuq il-varjanti ortografici 
fil-Malti,uhwejjegohralighadhom,b'xortihazina,pendenti,fosthomir-regoli 
dwar 1-Anglicizmi fil-Malti. 

Minkejja r-rispett kbir Ii kulhadd ghandu jkollu lejn Cremona, ma nistghux 
ninjoraw il-fatt Ii xoghlu, tajjeb kemm hu tajjeb, jinkludi ghadd ta' Zbalji 
nozzjonali, Ii jridu jigu riveduti jew addirittura kkoreguti. Il-grammatika 
gdida tal-Malti Ii ghandna b2:onn trid (a) tkun dhulija, semplici, u earn, b'tali 
mod Ii tevita spjegazzjonijiet laborjuzi; tinkorpora z-Zieda, 1-Aggornament, 
u d-DeCizjonjiet f'volum wiehed (biex ma jibqghux sparpaljati fi tliet 
dokumenti separati); u thaddem terminologija aktar aggornata u sofistikata 
(ez. geminazzjoni, inflessjoni, vokali ewfonika, suffissi prenominali, element 
preformattiv, ecc.). Nemmnu Ii ghandna lingwisti u grammatiki bravissimi Ii 
kapaci jwettqu dan il-progett, verament difficli, imma assolutament necessarju. 

Ghandna b2:onn ukoll dizzjunarju Malti aggornat. Dak ta' Aquilina hareg 
bejn 1-1987 u 1-1990, jigifieri issa ilu f'idejna tletin sena. Qdiena tajjeb u 
haffilna x-xoghol, imma issa ejjew nammettu Ii qdiem. Jekk xejn, mhuwiex 
konformi mar-regoli 1-godda u f'retrospettivajsofri minn lakuni notevoli. Xi 
lessikografi, bhal Joe Felice Pace, hargu fil-frattemp xi zidiet utli. Ohrajn, 
bhal Charles Briffa, tabilhaqq introducew ghadd gmielu ta' vokabuli godda 
fid-dizzjunarji taghhom. Sar hafna xoghol siewi wkoll minn numru sabih ta' 
tradutturi fuq registri specifiCi, specjalment fuq oqsma tekniCi u professjonali 
Ii jistghu jaqdu tajjeb il-htigijiet lessikali ta' zmienna. Madankollu miklem 
komprensiv, bl-istess nifs u dettall ta' Aquilina, ghad irid jara d-dawl. Nafu Ii 
qed jinhema dizzjunarju elettroniku Ii jirrekjedi hafna hin u dedikazzjoni. Hux 
forsi 1-kaz Ii sakemm jigi konkluz dan il-progett ambizzjuz, tigi kkompilata 
lista (word list), efawrjenti kemmjista' jkun, tal-lessiku Mal ti, elenkat f' ordni 
alfabetiku. Almenu dak Ii jkun jista' jikkonsultaha bi ex jassigura 1-korrettezza 
ortografika tal-kliem, b'konformita mar-regoli attwali. 

Ghandna b2:onn ukoll bhal-hobz cekkjatur elettroniku (spell checker) tal­
Malti. Minn informazzjoni affidabbli Ii ghandna f'idejnajidher Ii qed nersqu, 
imma nisperaw Ii dan il-progett ma jmutx fuq ruh ommu. Ejjew nammettu 
Ii 1-livell tal-Malti miktub fuq I-internet huwa abizmali. IC-cekkjatur mhux 
ha jsolvi kollox, imma zgur Ii sa jghin qatigh biex 1-affarijiet jitjiebu b'mod 
konsiderevoli. 

Fl-ahharnettnixtiequ Ii d-dokumentimhejji mill-Kunsill tal-Malti fuq 1-kitba 
tal-kliem ta' nisei Ingliz jara d-dawl tax-xemx mill-aktar fis possibbli. Saret 
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konsultazzjoni wiesgha. Smajna I-qniepen kollha. Imma issa wasaI iz-zmien 
Ii niehdu deCizjoni, anki jekk ma tkunx id-decizjoni mixtieqa minn kuihadd. 
Anki dan iI-progett, Ii sar biI-hidma ghaqlija ta' diversi nies dedikati, ma jistax 
jibqa 'jrabbi I-ghanq butfuq I-ixkaffa.Appena dan id-dokument (DeCit.jonijiet 2) 
jikseb it-timbru ufficjali, inkunu nistghu nibdew nahsbu fuq iI-varjanti fonetici 
(DeCit.jonijiet 3) bi ex b 'hekkinkompiu nnaqqsu I-incertezzi Ii kuitantifixkiuna. 

Kemm 1-istudent kif ukoll 1-istudjuz tal-Malti ghandu bZ:onn 1-ghodda 
biex jahdem. L-ghodod kollha li semmejna huma assolutament mehtiega biex 
nersqu lejn xi forma ta' konsistenza u standardizzazzjoni. Dan ma jistax isir fi 
klima ta' pika u ostilita. Kien hemm min ikkontesta xi decizjonijiet Ii ttiehdu 
fl-imghoddi ... u kellu kull dritt. Anki xi whud minna, fuq livell individwali, 
kellhom ir-riservi taghhom, wara kollox. Imma f' gieh 1-imhabba li ghandna 
lejn ilsien pajjizna, ejjew inwarrbu 1-intransigenza u 1-orgolju taghna. Inhallu 
1-lingwisti espertijahdmu bil-kwiet ... u nhalluhomjikkonkludu b'mod seren. 
Jekk sa nibqghu nkaxkru saqajna minhabba 1-ideat 'prezzjuzi' taghna sa nhallu 
1-Maltijghum fil-limbu tad-dubji. Min hu komdu u kuntent b'dan ix-xenarju? 





ISHO>ISIO 



11-Poezija Maltija 
wara Dun Karm 

Achille Mizzi 

un Kann kien il-koloss li ddomina x-xena tal-letteratura Maltija bhal 
sigra enormi li taht dellha ma seta' jikber xejn. Wara Dun Karm kien mehtieg 
li jkun hemm bidla, bidu gdid. Dun Karm interpreta 1-valuri ta' zmienu, 
jigifieri ta' Malta ft-ahhar tas-seklu dsatax u d-dhul tas-sekiu ghoxrin, tant 
tajjeb Ii bhallikieku nkiteb dak kollu li kellu jinkiteb u 1-boton ta' poeti ta 
zmienu, tnehhi wahdiet, kienu biss riftess fjakk tieghu. L-idjoma Dunkarmjana 
mxettla f'Romanticizmu sorpassat, fi Kristjanita dejqa u istituzzjonalizzata u 
f'patrijottizmu Ii fi-Ewropa kien ghameI zmienu, ma kinitx aktar taghmel sens. 

Izda Dun Karm kien Iahaq sar I-imghallem indiskuss, kien ix-xempju. 
L-istiI Iingwistiku tieghu kien iI-mudell Ii jiddetta kif ghandha tinkiteb il­
poezija Maitija. It-teknika poetika u prosodika tieghu tant kienet meqjuma li 
saret kwazi n-norma li maghha kull kittieb kellu jitkejjel u jitqies. Dun Karm 
kien sar monument haj ta' Malta, il-"fior del mondo". 

Insibu diversi drabi ft-istorja u fil-mitologija li missier dominanti xi daqqiet 
jibda jinhass u jitqies mill-ulied bhala xkiel li jostakola I-progress lejn ftuh, 
lejn progress, lejn avventuri godda. Kienet din it-tendenza psikologika li 
ispirat it-tnissil tal-Moviment Qawmien Letterarju, li tieghu jiena ghandi 
1-unur nghid li kont kofundatur u attivist. Ghall-kuntrarju xejn ma kont 
ferhan meta minn fost xi whud minna harget il-famu:Za ghajta li Dun Karm 
kien outdated- ghajta li kien fiha naqra verita imma li nhasset bhala daghwa 
oxxena meta ntqalet. 
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Kien f' dan il-punt li 1-protagonisti tas-sittinijiet twebblu li jxandru bidla 
mill-qiegh fil-letteratura Maltija? Dan kollu kien jindika li f'Malta kellna krizi 
letterarja li qed ittektek bhal bomba tal-hin. 

Biex wiehed jifhem it-taqliba letterarja li sehhet wara Dun Karm, wiehed 
irid iqis li wara 1-gwerra 1-kultura u 1-letteratura Taljana, li kienu 1-pedamenti 
tal-produzzjoni letterarja sa dak iz-zmien, hadu daqqa ta' harta u naqqsu mill­
popolarita minhabba li issa dawn kienu mcappsa xi ftit jew wisq bit-tebgha 
tal-Faxxizmu. Kien hemm diversi ragunijiet ohra, fosthom 1-attakki mill-ajru, 
il-guh tal-gwerra u t-tahlit tal-popolazzjoni Maltija. Ghall-kuntrarju dak kollu 
li kien Anglo-Sassonu f'daqqa wahda sar moda u popolari. Bil-mod il-mod 
il-letteratura Ingli:la bdiet tigi mghallma wisq izjed fl-iskejjel sekondarji, 
specjalment f'dawk governattivi, u fl-Universita. Fis-snin sittin sehh ukoll 
fenomenu influwenti: it-tixrid tal-kotba rhas tal-Penguin u ditti ohra li bdew 
johorgu traduzzjonijiet wahda wara 1-ohra tal-poezija internazzjonali; kotba li 
fethulna ghajnejna ghall-izviluppi li sehhew fil-poezija Ewropea,Amerikana u 
Russa. F' daqqa wahda ntbahna li 1-poezija kontemporanja Maltija Ii kienet qed 
tinkiteb mid-Dunkarmjani kienet mill-anqas sebghin sena lura. Ma ninsewx 
ukoll il-popolarita tal-mezzi tax-xandir bit-trazmissjonijiet radjufoniCi u 
televizivi li bdew ixerrdu mhux biss il-qari letterarju imma wkoll kull xorta 
ta' informazzjoni. 

Kien jinhass ukoll li hemm il-bidu tar-rivoluzzjoni intellettwali, 
1-affermazzjoni tal-identita nazzjonali u 1-emancipazzjoni tal-poplu Malti li 
bil-mod il-mod kienu qeghdin isebhu mal-migja tal-Indipendenza politika. 
Sa fl-ahhar il-poplu Malti beda jistenbah u japprezza dak kollu li hu tieghu u 
li jagbmlu Malti. Imnebbah minn dan il-qawmien, li ghall-bidu kien sottili, 
bedajafferma ruhu 1-Moviment Qawmien Letterarju. Dan il-moviment kellu 
bhala ideal tieghu 1-gharfien tal-ilsien Malti bhala lsien nazzjonali u t-tixrid 
tieghu bhala mezz ta' tisbih tal-identita u tal-kultura Maltija. Ideal iehor aktar 
urgenti kien it-tigdid tal-Letteratura Maltija biex tirrifletti 1-bajja u 1-ambjent 
ta' madwarna kif ukoll ix-xejriet letterarji internazzjonali, li ghal Malta kienu 
godda izda li kienu ilhom zmien Ii dablu fl-Ewropa. B 'hekk dawn iz-zgbazagh 
kienu jemmnu li qed jinterpretaw lil Malta kontemporanja u Ii 1-letteratura 
Maltija ghandha tingasta ruhha fil-kurrenti tal-letteratura mondjali. 

Bde\'1 jinkitbu xogh!ijiet bi stil, b 'tematika u b'versifikazzjoni gdida. Forsi 
1-akbar distintiv tal-poezija moderna kien id-densita metaforika ta' hafna 
mill-poezija. Aristotile kien jemmen li 1-metafora hija 1-aqwa element tal-istil 
poetiku u ma tistax tigi mghallma ghax hija d-don tal-genju. 



4 11-MALTI 

Bdiet is sir enfasi fuq il-vers lib re, nieqes minn kull ritmu u rima li jisfrutta 
1-melodija u 1-kadenzi naturali tal-lingwa. U dan biex donnu jesprimi ahjar 
1-eZ:uberanza u 1-ghagla ta' dawk is-snin. 

Bedajsirtentattiv biexjigi sfruttatahjar I-element Semitiku-Romanz u naqas 
1-enfasi fuq il-Malti safi. Il-poeti bdew jistudjaw kif 1-ahjar jiskopru s-setghat 
mohbija tal-lingwa li fiha kienu ntebhu li ghad hemm potenzjalitajiet poetiCi 
mhux mikxufa. Dan kien anticipah 1-istess Professur Guze Aquilina fil-harga 
ta' Il-Muza Maltija tal-1948. 

Inbidel ukoll il-mod kif tigi ttrattata r-religjon li ma baqghetx ir-religjon 
personali kampanilistika bi twemmin iffossilizzat. Aktar enfasi bdiet issir fuq 
ir-relazzjoni intima bejn 1-individwu u 1-:ttallieq fi hdan il-misterji universali 
u minghajr 1-intervent ta' intermedjarji umani. 

Il-poeti modemi Maltin bdew jemmnu li m'ghandux ikun hemm poezija 
strettament Maltija ghax il-Poezija hija wahda, universali u traxxendenti 
ghall-bnedmin kollha minkejja li 1-lingwa tkun differenti. Ma setax jonqos li 
din il-qasma irriversibbli bejn it-tradizzjonalisti u 1-hekk imsejha modernisti 
li sehhet minhabba 1-pubblikazzjoni ta'ghadd ta' antologiji ta' proza, poeziji 
u drammi godda tahsad lill-pubbliku u tqajjem polemiCi shan kemm fost 
1-intelligenzja kif ukoll fost dawk anqas mgharrfin. Il-qiegha sahnet sewwa 
u kien hemm min hassu mhawwad u urtat mill-isfidi kontra 1-ordni morali 
u Civili u fuq kollox kontra 1-hajja Kattolika u 1-hekk imsejha valuri Nsara. 
Dawn fil-bicca 1-kbira kienu nies maghmulin li twieldu qabel il-gwerra. 
Madankollu kien hemm ukoll fost dawn nies li haddnu 1-ideali tal-Moviment 
Qawmien Letterarju u kkollaboraw anke bil-kitba kreattiva. L-aktar li nhasdu 
u opponew din il-mewga kienu 1-awturi stabbiliti li qiesu din il-bidla bhala 
theddida ghal dak kollu li kitbu, li emmnu fib u li stinkaw ghalih. Huwa fatt 
kurjuz li sahansitra fi-istess Moviment kien hemm certi nies li haddnu biss 
parti mill-ideali, jigifieri dawk favur it-tixrid u t-tishih tal-ilsien Malti izda 
baqghu lura millijaccettaw il-poezija 1-gdida (hekk imsejha 'modema'). Dawn 
kienu nies li tkaxkru mill-entuzjazmu tal-mument favur 1-ilsien Malti izda ma 
fehmuxil-b:Zonn ta' tigdidletterarju, likien il-pem ta'kollox. Lanqas mafehmu 
dawn it-talin li zmien il-patrijottizmu u r-Romanticizmu kien ghadda. Dawn 
in-nies tfixklu 1-kaw:Za lingwistika mal-kaw:Za letterarja u dehru li riedu jiehdu 
biss rikba fuq il-I\.1oviment. Kien hen1~1 imbaghad ohrajn li kicnu jitkcllmu 
bil-goff bhallikieku 1-letteratura bdiet fi zmienhom. Dawn kienu Estremisti li 
kienu jippretenduha ta' Progressisti imma li spiccaw biex aktar ghamlu hsara 
milli gid u bieghdu lit-Tradizzjonalisti u komplew fethu 1-ferita. Ma' dawn 
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irridu nghoddu lil dawk il-psewdo-poeti li bdew jesperimentaw bl-addocc u li 
kkupjaw mudelli barranin li kienudiga skaduti ... nghidu ahnal-poezija tat-tikek, 
il-guffagni grotteska ta' certi espressjonijiet li kienu intizi biex jixxukkjaw, 
il-poeziji f'sura ta' oggetti diversi u hafna gimmicks ohra. 

U x'kien il-frott ta' dan id-dibattitu estetiku li sehh fis-snin sittin? 
Forsi 1-aktar karatteristika li kienet tispikka fil-kitba bikrija tal-Moviment 

kienet il-poezija tal-protesta li bdiet tinkiteb minn xi whud mill-protagonisti 
ewlenin li kienu habrieka u elokwenti. Dawnkienu mqanqla minn qillainterna, 
minn rabja ghall-qaghda socjali kontra ingustizzji percepiti. Mal-mixja tas-snin 
din 1-attitudni kombattiva nbidlet, forsi anke minhabba 1-maturazzjoni tal-eta 
li qanqlet f'dawn in-nies interess fil-filosofija u 1-prattika religjuza orjentali 
minftok ix-xehta antireligju:la jew irreligju:la tal-bidu. 

Bhalma dig a semmejna, kienet ghaddejja esperimentazzjoni shiha fil-kitba 
tal-poezija; mhux biss fejn tidhol 1-essenza tal-poezija imma anke fuq 1-istess 
pubblikazzjoni tal-kotba. ttargu moda 1-fuljetti li jiswew inqas u jistghu jigu 
cirkolati b'aktar facilita. Bdiet tinkiteb ukoll il-poepro:la. 11-poeti moderni 
bdew glieda eleganti kontra 1-provincjalizmu tal-mentalita socjali Maltija u 
1-poeta sar investigatur u vjaggatur. 

Kien hemm gibda lejn 1-eccitament tal-belt industrijalizzata bil-faxxinu ta' 
umanifa biezla li tnemmel u thawtel. IZda maz-zmien din 1-attitudni regghet 
marret lura lejn 1-apprezzament tar-rustiku minhabba t-tahsirtaI-gmiel naturali 
li beda jsehh f'Malta minhabba 1-izvilupp zregoiat. 

FiI-bicca I-kbira taI-ahjar fost iI-poeti sehhet krizi li r-ri:lultat taghha kien 
Ii mill-fixla frenetika I-ispirtu deluz ghadda ghaI xehta riftessiva u meditattiva. 

Dun Karm kien iI-pijunier Ii sab Iingwa harxa Ii qajia kienet giet imhaddma 
fil-Ietteratura sofistikata, Iingwa Ii kienet tghodd ghall-htigiet primittivi ta' 
dawk Ii kienu jaqiighu hobzhom bI-gharaq ta' gbinhom. Huwa fetah it-triq biex 
din I-ghodda li wiret, safja u sabiha, minghand missirijietna gharaf ihaddimha 
biI-ghaqaI u minnha ghameI strument raffinat Ii bih Iahaq I-oghla qcacet tal­
poezija. Kienu biss wahdiet mill-poeti moderni li mxew fuq iI-passi tieghu 
u haduha b'missjoni Ii jfetthu r-registru taI-Malti bhala ghodda letterarja u 
jkomplu jiskopru I-potenzjalitajiet mohbija tieghu. 

Min ghex is-snin sittin jafli hafna mill-poeti moderni qatt ma rrikonoxxew 
iI-wirt Ii inkonxjament hadu minghand Dun Karm, minkejja Ii dan il-wirt 
ghadu sal-Ium jidher car daqs iI-kristall fil-poezija taghhom. Qed nirreferi 
hawnhekk ghall-angst, Ii hafna mill-poeziji ta' Dun Karm, 1-aktar fl-lien u 
Lil hinn Minnu huma mfawrin bih. Il-kelma angst iddahhiet fiI-fiiosofija u 
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fl-arti fis-seklu dsatax aktarx mill-Ezistenzjalista S0ren Kierkegaard u tfisser 
dik 1-ansjeta, il-bi:Za' u d-dubju li jahkmu lill-bniedem quddiem il-veritajiet 
eterni tal-hajja u tal-mewt. Ghax il-bniedem, ghall-kuntrarju tal-annimal li 
jitmexxa mill-istint, ghandu r-raguni li taghtih il-jedd li jgharbel u jagnzel. U 
hawn qieghda 1-problema li tnissel fil-mohh uman din ix-xewqa tal-istharrig 
u s-sens tal-inutilita tal-istess stharrig. 

Nisthajjilkom tistaqsuni: "U int fejn kont f'din it-taqliba kbira?" Kif kont 
tahsibha fuq il-poezija moderna li int kont u ghadek tikteb? Jekk tippermettuli 
sanhallikom f'idejn il-Professur Oliver Friggieri biex bi ftitkliem ta' mghallem 
ifisser fejn ninfilsajien f'dan 1-itinerarju kollu. 

"Sa mill-bidu Achille Mizzi wera Ii ghalih 1-interpretazzjoni tal-Modernizmu 

ma tistax tkun tajba u shiha jekk ma ssirx ti hdan it-tradizzjoni klassika 

romantika. Aktar milli jressaq il-poezija taha dinjita gdida billi fissirha bi 

klassicita differenti, tipika tax-xejriet fundamentali Ii lil-letteratura Ewropea 

tas-seklu ghoxrin jorbtuha mas-seklu dsatax minghajr ma jreggghuha lura." 1 

Bnadi ohra Friggierijkompli jahtarni minn fost il-poeti moderni bhala "il­
werriet denn ta' Dun Karm."2 Dan il-piz nerfghu mhux minghajr certu taqtigh 
il-qalb u biza' li b'kitbieti ma naghtix gieh bizzejjed lil dan il-poeta li sa minn 
tfuliti dejjem :Zammejtu bhala 1-oghla fost il-poeti li tawna 1-gzejjer taghna. 

Diskors li sar f'serata f' gieh Dun Karm bit-tema 'Seddaq il-Ghaqda fil-Maltin 'fil­

Palau ta' Sant'Anton, [=['Attard, nhar 23 ta' Ottubru 2014 

Noti 

1 0. Friggieri. Studju dwar "Vetrati Milwiena". Problemi ta'Llum, Jannar 1999. 

2 0. Friggieri. Studju dwar Achille Mizzi -Poeziji -1963-1989. p.lv. 



• Cittadini Ewropej 
• 

gllax Cittadini Maltin 

Manwel Mifsud 

ixtieq qabelxejn nizzi hajr lill-Kunsill tal-Malti u lill-ghaqdiet tal-Malti 
talli afdaw fija u tawni 1-opportunita Ii nindirizza 1-migemgha fil-ftuh ta' din 
il-lejla ddedikata lill-ilsien matern fi-isfond tal-multilingwizmu. Ninghaqad 
maghhom bi ex nirringrazzja lill-Eccellenza taghhal-President tar-Repubblika, 
Marie Louise Coleiro Preca, talli regolarment u b'konvinzjoni mhux biss tkun 
prezenti imma tilqa' fid-dar ufficjali taghha 1-ghaqdiet Ii jahdmu ghall-ilsien 
Malti. Dan atma nifhmuh bhala rikonoxximent u appogg kemm ghall-hidma 
taghhom u kemm ghall-ilsien nazzjonali taghna. 

Jiena tal-fehma Ii ahna, bhala bnedmin u anke bhala socjetajiet, insibu 
t-twettiq shin taghna meta nilhqu 1-armonija bejn 1-identita u d-drittijiet 
taghna u 1-identita u d-drittijiet ta' ghajma u ta' min hu madwarna. F'termini 
kulturali, din 1-armonija bejn il-Jien u I-Lil hinn minnu tesprimi ruhhaf'bilanc 
xieraq bejn 1-ghozfa, iz-famma u 1-promozzjoni tal-kultura endemika taghna, 
imsawraminn missirijietnamatul sekli ta' tigrib f'din il-holqa ta' gzira, u 1-ftuh 
u d-dispozizzjoni tajba Ii ghandu jkollna biex nilqghu 1-infiuwenzi barranin 
u biex inhossuna cittadini ta' Ewropa u dinja miftuha. Hija sfida Ii qieghda 
quddiem kull faghzugh u fagh:Zugha Maltija u ghandha tkun prezenti u cara 
f'kull ghazla tal-mexxejja taghna f'kull livell. 

Ikoiii nistqarr li din 1-armonija, dan il-bilanc mhuwiex hafif biex jintlahaq, 
u dan ghal bosta ragunijiet. lbda biex, ir-relazzjonijiet tal-poplu taghna ma' 
popli ohra dejjem kienu mniggsin mir-relazzjoni hakkiem-mahkum, Ii minnha 
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nfisha qajla thajjar, tispirajew tippermetti 1-parita u 1-koperazzjoni. Ghalkemm 
il-poplu u 1-ilsien taghna ghexu f'din 1-art ma' popli u ilsna ohra, ir-rieda ta' 
niesna u lsienhom dejjem infammu fil-baxx u ma kinux meqjusa fejn kienu 
jittiehdu d-decizjonijiet 1-importanti. Mhux ghageb, mela, Ii niesna, jahasra, 
draw jarmu lilhom infushom u kulma hu taghhom, u tghallmu joqoghdu ghal 
bilanc kiefer u realta ingusta li fihom kulma kien barrani kien ahjar minn 
taghhom, sempiiciment ghax kien barrani. Realta Ii biz-zmien il-gilda drat. 

Imma donnu kuihadd, darba jew ohra, tasal is-siegha tieghu. Bil-helsien 
mill-hakma barranija u bit-twaqqif tar-Repubblika, niesna ghall-ewwel darba 
f' millennji gew f' qaghda Ii setghu jahsbu ghaI rashom,jahkmu Iilhom infushom 
u jfasslu triqithom. Issa setghu jpoggu fuq 1-istess mejda u jitkellmu ,jinnegozjaw 
u jfasslu sewwasew mal-popli Ii fl-imghoddi kienu 1-hakkiema taghhom. U 
lsienna seta' jiehu r-ruh u jibda jitqies 1-iisien veru tal-pajjiz, u - kif kien xtaq 
Vassalli - jidhoI f'tant oqsma ufficjaii Ii minnhom kien ghadu mbarri. Kien 
dan li wassalna biex infittxu shubija ma' dawn iI-popli f'xirka usa', 1-Unjoni 
Ewropea, Ii 1-valuri u 1-aspirazzjonijiet taghha kienu fil-mira taghna taI-anqas 
mill-migja fostna tal-Ordni tal-Kavallieri. 

Ghall-ewwel darba fl-istorja taghna, issa nistghu nibzghu ghall-gid taghna, 
nghoz:lu u nkabbru 1-kulturaMaltija taghna u !sienna, u ngeddu 1-wirt Ii hallewlna 
missirijietna, ikkonfortati anzi mwiezna mill-fehmiet liberali u demokratici 
taI-istituzzjonijiet Ewropej u dinjin. U fl-istess hin, minghajr sottomissjoni 
u bla kburija zejda, ta' shab indaqs, ninfethu u niddakkru mill-kultura kbira 
tal-pajjizi 1-ohra u nitghallmu I-ilsna sbieh taghhom. 

Ikolli nghid Ii I-istorja taghna, imqar jekk garrbitna mhux ftit, ma kinitx 
xhiha maghna. Illum ghandna lsien taghna, xitla li trawmet matul is-sekli 
u xorbot minn kull ghajn Ii fawret fuqha, Iingwa mill-aktar interessanti Ii 
fammet hajja u hija mhaddma f'bosta oqsma taI-hajja, ilsien Ii dara jkun 
flessibbii biex hafif jitghallem u jintghagen ma' ilsna ohra. Dan hu 1-ilsien 
ta' Malta. U mieghu. 1-Ingliz, ilsien ufficjali ta' importanza ewlenija fid-dinja 
tal-lum, li b'xorti tajba ghandu tradizzjoni twila fostna, gheruq fondi ta' 'I 
fuq minn 200 sena. U ilsna ohra, Ewropej u mhumiex, Ii ilhom maghnajew 
recenti, it-Taljan, il-Franciz, il-Germaniz, 1-Ispanjol, 1-Gharbi, ic-Ciniz u 
ohrajn, lijintghallmu fostna u Iijithaddmu fin-negozju u fit-turizmu. Bil-kejI 
tal-UNESCO u tal-istituzzjonijiet Ewropej, bhall-Unjoni Ewropea u 1-Kunsill 
taI-Ewropa, Ii jixtiequ li kull cittadin Ewropew ikollu 1-hila jfisser ruhu bi 3 
iisna, ibda minn iisienu, din taghna hija sitwazzjoni ideali, ghaiiex f'bosta 
pajjizi tal-Ewropa c-Cittadini jew jafu jitkellmu Isien jew djalett wiehed biss, 
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inkella jafu tnejn, li t-tieni wiehed minnhom huwa lsien li llum mhuwiex 
fost 1-aktar mexxejja. 

Izdajkolli nghid li, dan il-vantagg kbir tal-multilingwizmu Ii writna, mhux 
tallim' ahniex nisfruttawh,imma-sforzin-nuqqas ta' gharfien u forsi tal-ghaqal 
taghna - wisq drabi qeghdin narmuh bla ra:Zan ta' xejn. Mhix 1-ewwel darba 
li, wara li attendejt konferenza jew forum tal-Kunsilli Nazzjonali tal-pajjizi 
Ewropej ,li fih ammirajtil-hidmakbira li qed iwettqu 1-pajjizi bi ex nieshom jiksbu 
mqar zewg ilsna, u minn hemm tlieta u erbgha, imfietah ghall-futur Ewropew 
taghhom, gejt lura biex insib li hawn qed isir e:Zattament 1-oppost, u li bosta 
familji Maltin mixjin bil-maqlub ta' kif qed jimxu 1-familji fl-Ewropa, ghax 
qed iqisu 1-bilingwizmu bhala piz zejjed u lsien twelidhom bhala kommodita 
li jistghu jghaddu minghajrha. 

Minflok ma jintroducu lil uliedhom ghall-hajja bilingwi ta' madwarhom 
sa mill-bidu, ikellmuhom b'lingwa wahda biss u jahbulhom 1-ohra ghal bosta 
snin, bit-tama li mbaghad, meta johorgu mis-serra lingwistika taghhom,jiksbu u 
jahkmu t-tieni wahda meta jitfarfru. Imma, huwa fatt maghruf li 1-ilsien li tibda 
bihjibqa' dejjeml-ishah wiehed u 1-puntta'riferimentta'kulma titghallem wara. 

It-tieni deCizjoni ta' hsara li qed tinfirex fostna bhal pesta hija li f'din 
1-ghazla jitwarrab sewwasew 1-ewwel ilsien tal-familja, il-Malti, ilsien li - lil 
hinn mill-valur simboliku tieghu bhala 1-ilsien tal-identifa taghna - ghadu 
1-aktar ilsien mitkellem fit-toroq, fil-hwienet, fuq ix-xoghol, fil-knejjes, u 
fil-hajja socjali taghna. B 'hekk xi whud qed itellghu lil uliedhom barranin 
f'art twelidhom, aljenati mir-realfa immedjata ta' madwarhom, sewwasew 
kif bil-mezzi elettronici qed ifittxu 1-wens ta' familja dinjija virtwali filwaqt li 
jinqatghu mill-eqreb u 1-egh:Zez qraba taghhom. 

Ma nixtieqx inkun iebes mal-poplu tieghi li tani hafna, imma din ghalija 
hija mgiba bla ghaqal u bla vizjoni, aljenazzjoni li ma nistghu ngerrghuha 
u nlibbsuha bl-ebda sku:Za. B'diqa kbira nhoss u jkolli nghid li, minkejja 
I-progress materjali kbir li ghamel il-poplu taghna fl-ahhar hamsin sena, fejn 
tidhol 1-identita ur-ruh tieghu,fejnjidhol l-ilsien tieghu, baqa' lura wisq u ghadu 
mwahhal fi zmien ta' jasar li Hum ghadda minn fuqna, f'tip ta' kolonjalizmu 
mentali gdid li ma jaghmlilna 1-ebda gieh. 

Ghaliex dan huwa sewwasew kontra dak li jishqu 1-aqwa istituzzjonijiet 
edukattivi dinjija, Ii jsejsu 1-bidu ta' kull taghlim fuq is-sisien tal-ling\va materna. 
L-ewwel prinCipju tal-"UNESCO Guidelines on Language and Education" jghid 
li: Mother tongue instruction is essential for initial instruction and literacy and 

should be extended to as late a stage in education as possible. U f'liema pajjiz, 
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hlief fostna, issir haga bhal din? Ghaliex fl-2017 ghadni nista' ntenni 1-kliem 
ta' Mikiel Anton Vassalli tal-1796 u nsibu jghodd ghal-lum daqskemm ghal 

zmienu? "Bnadi ohra, - jghidilna Vassalli - imkien ma ltqajt ma' missirijiet Ii 
jghidu 'l uliedhom: La titkellem bil-lsien ta'fejn Alla halqek u wieldek; izda 

hawn rajt u smajt. Bnadi ohra l-ewwel bi lsienhom, u bih imbaghad ilsna ohra 
jitghallmu; iZda hawna le, donna m'ahniex bhal nies ohra." Donnu li, ghal xi 
whud minna, inqas ma nkunu Maltin iktar nistghu nkunu Ewropej. L-Ewropa 
ma tghidx hekk: 1-Ewropa tridnaMaltin bid-diversita u bl-esperjenza partikolari 

taghna - ghax bihom naghmlu Ewropa iktar ghanja - u bl-ilsien imlewwen 
taghna Ii bih in:Zejnu ma' gnus ohra 1-qawsalla lingwistika taghha. 

Jien qalbi qawwija Ii ghad nitghallmu. lmma meta? Tghid ghad nistenbhu 
meta ma jkunx fadlilna hlief it-tifkiriet, ix-xbihat, 1-iltma rrekordjati ta' lsien li 

darbakellna,kif diga gralna fl-arkitettura taghna, fil-muzika, u f'bosta drawwiet 
siewja Ii nkinsu bla hniena? "Gens Malti qum, irqadt, irqadt biz:Zejjed!" 

Xi jrid isir bi ex ma nistenbhux ghal realta kiefra, ghal hsara Ii ma tissewwiex? 

1. Ahna 1-haddiema tal-Malti rridu nahdmu bis-shih biex inxandru lill-familji 
Maltin, b'kull mezz u b'kull mod, il-vantagg tal-multilingwizmu taghna. 

lrridu nfehmuhom Ii 1-Malti huwa gid kbir Ii writna u li nehtiguh biex 
nikbru ta' Maltin f'Ewropa maghquda, f'dinja miftuha. Din hija ghajta Ii 
rridu nsemmghuha elf darba, sa ma tibda tinftiehem u tintlaqa' tassew, sa 

ma tidhol taht il-giida. 
2. lrridu nahsbu wkoll f' dawk Ii diga ccahhdu mill-ewweI ilsien taghhom u -

minghajr htija taghhom - huma 1-ewwel vittmi ta' fehmiet zbaijati. Dawn 

I-ulied jehtiegu I-ghajnuna kollha taghna, li tohrog mir-rikonoxximent ta' 
dan I-istat ta' fatt, imma ghajnuna li rridu nibqghu nifhmuha bhala tiswija 
ta' hsara sfortunata u bI-ebda mod bhaia gustifikazzjoni tal-fehmiet zbaijati 

Ii kkaw:lawha. 
3. lmmal-isforz taghnamajistaxjasal minghajr I-appogg caru qawwi taI-Istat, 

Iijrid jghin f' din il-kampanja u, fuq kollox, irid ikollupolitikacara u sodafejn 
jidhlu 1-ghazliet lingwistici taghna, 1-aktar fil-qasam tal-edukazzjoni mill­
ewwel snin sal-Universita. Majistax ikun artab ujcedighall-._')pportunizmu 

tal-ftit li qed iqieghdu 1-interessi tagnhom qabel 1-akbar interess tal-pajjiz u 
Ii Iesti jirrendu I-lingwa-1-aqwa mezz ta' komunikazzjoni - mezz ta' firda 
u diskriminazzjoni taI-klassi. Ideologiji bhal dawnjohduna Iura u mhux 'iI 

quddiem fil-mixja demokratika taghna. 
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4. L-ahhar appell tieghi huwa lilek, ghazi:la President taghna, biex tissokta 
anzi tqawwi 1-appogg tieghek ghall-ghazliet favur ilsienna, element ewlieni 
tal-identitaMaltijali inti 1-aqwa garanti u ambaxxatrici taghha.Il-pozizzjoni 
tieghek, 'il fuq minn kull xejra partiggjana, hija moghnija b 'sahha kbira ta' 
perswazjoni favur ghazliet li - jekkAlla jrid - ghad iressquna lejn il-bilanc 
mixtieq li bih inkunu tassew cittadini tal-Ewropa u ta' dinja multilingwi 
ghaliex cittadini veri ta' Malta Maltija. 

Diskors li sar f 'serata b 'tifkira tal-Jum Internazzjonali tal-Lingwa Materna- UNESCO 

bit-tema "Gejjieni Sostenibbli bis-satiha ta' Edukazzjoni Multilingwi" organizzata 

mill-Kunsill Nazzjonali tal-Jlsien Matti u l-gfzaqdiet tal-Malti, nhar l-Erbgfza, l-1 ta' 

Marzu 2017,jil-Palazz ta' Sant'Anton, R'Attard 
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Paradossi Kuluriti u Ritmati 
H-muzikalita fil-poezija ta' Charfo Cammeri 

Rev. Glen Attard 

I hear the question upon your lips: What is to be a colour? 

Colour is the touch of the eye, music to the deaf, a word out of the darkness. 

Because I've listened to souls whispering­

like the susurrus of the wind - from book to book, and 

object to object for tens of thousands of years, allow me to say 

that my touch resembles the touch of angels. 

Part of me, the serious half, calls out to your vision while 

the mirthful ha[f soars through the air with your glances. 

I'm so fortunate to be red! I'm fiery. I'm strong. I know 

that men take notice of me and that I cannot be resisted. 

- OR!IAN PAMUK, My Name is Red. tr. Ertlag M. Gilknar, London: Faber and Faber, 2002, 225. 

Mal-ewwel daqqa t'ghajn 

'hemmx dubju li Tattwaggi jirrifietti 1-vizjoni simbolika ta' kif 
wiehed ihares lejn ir-realta. Il-gabra poetika f' idejna ma tistax ma tfakkarniex 
f'dak Ii jzomm il-hassieb Russu Pavel Florenskij (1882-1937) - li Camilleri 
skopra f'Ruma - meta jikteb li 

il-ktieb, fis-shuhija tieghu, jehtieg Ii jkun bicea xoghol artistika Ii jkollha 

1-kompozizzjoni u 1-binja proprja u partikulari taghha. L-istruttura u d-dehra 

ta' barra jehtieg li tirrifletti 1-hsieb gewwieni li hemm warajha. Il-qjies, it-tip 
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ta' karta u 1-qoxra, it-tipa u 1-bqija tal-kontenut huma d-dimensjoni espressiva 

Ii meta mahsuba tajjeb tikkorrispondi mal-hsieb tal-ktieb fih innifsu (BV, 179). 

Fil-produzzjoni tal-kapulavur tieghu Il-Kolonna u s-Sies tas-Sewwa ( 1914), 
Florenskij nnifsu enfasizza 1-karattru estetiku tal-ktieb u b 'metikolozita haseb 
id-dettalji tal-pubblikazzjoni sal-anqas dettall, inkluz il-kulur preciz tal-qoxra 
u 1-karattru tal-kitba. 

Camilleri, ta' simbolista li hu, ghamel 1-istess ( u f'xi mumenti nafli pprova 
1-pacenzja tal-pubblikaturi). Ghandna f' idejna ktejjeb ahmar karg, b 'faccata li 
turi dettall (modifikat) minn fotografija artistika li turi tpingija (jew tattwagg) 
ta' dettall mill-Guernica (1937) ta' Pablo Picasso. Fuq wara fin-nofs silta 
mill-poezija Tattwagg li nistghu nehduha bhala c-cavetta li tghaqqad is-sens 
tat-tmienja u hamsin poezija migbura. L-ahmar hu 1-kulur tal-passjoni u 
1-imhabba, 1-ewforja, u 1-unjoni, immajfisser ukoll ghall-poeta mewt, tigrib, 
u qalb maqsuma. L-ahmar mela huwa kulur paradossali u enigmatiku, zewg 
karatteristici li certamentjoqoghdu sew ghall-awtur. Fir-ritratt griz tal-faccata 
tispikka 1-omm tal-Guernica tgholli Iehinha b 'binha mejjet-bhaI donnhaDuluri 
kontemporanja- li sal-ahhar minuta Picasso baqa' jtella' ujnizzel ipengilhiex 
demgha hamra karga. 

Kif appena wiehed jaghti daqqa t'ghajn iI-poeziji nfushom, jiimah tliet 
perjodi: 
a) zmien reiigjuz: (1996-98) fejn tidher qawwija t-tema kristologika u 

d-dinamika Ii din iggib maghha - jigifieri twahhid mieghu, tixjin bhalu -
jidentifika lilu nnifsu fi-istattieghu ta' sacerdot, u tinhass qawwijax-xewqa 
ghall-awtentiCita. 

b) zmien Ruman: (2003-05) fejn naraw diversi esperimenti fl-istil taI-kitba kif 
ukoll fit-temi Iijislet, specjalmentl-imhabba u 1-fjorituraartistika-spiritwaii. 

c) zmien minimaiista: (2008-16) fejn, frott tal-IejI mudiam tar-ruh, il-poeta 
jasaI ghal stiI aktar sobrju u minimaiista lijirrifietti 1-vjagg interjuri tar-run 
lejn dak li hu I-essenzjali tal-hajja. 

IZda aktar milli kronologikament, nahseb li ghandna nharsu Iejn dawn il­
perjodi tematikament Ii bhal tliet kuluri huma distinti imma jisfumaw f'xulxin 
biex jarrikkixxu 1-esperjenza li 1-poeta qed jghix. 

Interessanti wkoll 1-ghazla tal-poeta ghaz-zewg poeziji li jservu bhala 
1-qafas ta' din il-gabra,jigifieri I-ewwel wahda (Fil-Gnien tat.-Zebbug) u 1-ahhar 
(2016-1996). 11-poetajibda in medias res fejn it-ton qieghedjantiCipa azzjoni 



16 11-MALTI 

li sejra ssebb ma ddumx. Il-vjagg interjuri tal-poeta diga beda, wassalna sax­
xifer, "Il-kaki mimli kwazi sax-xfar" ,jikteb, "iz-zmienjiqsar", "daqt il-waqt 
jasal". Huwajobloq sens ta' anticipazzjoni u berqa, u kwazi kwazi urgenza li 
jsehh diga dak li gbandu jsebb. L-abhar poezija mbagbad iggib ftimkien barsa 
lura b 'ton nostalgiku ma' barsa mimlija tama lejn il-futur. "Fakkartni fl-irfigb 
ta' rubi" ,jgbidilna. Gbal darba obra, Kristu jiftab u jaghlaq din il-gabra, "rasi 
mgbaddsa f' genbek imcarrat banju" u "ballimtni b 'gejjieni mistur li sa llum 
gbadu oskur". F'kelma wahda, il-bidu m'huwiex strettament bidu u lanqas 
it-tmiem mhuwa strettament tmiem fis-sens klassiku tal-kelma. Certament 
dan iballina bit-toghma gbal aktar, u 1-mistoqsija tigi naturali fuq fommna: 
mela x'inhu gej? 

lr-ritmu 

L-ewwel punt importanti fil-poezija ta' Camilleri huwa r-ritmu, Ii huwa ele­
ment fundamentali fil-movimenti tal-poeta ta' bejn il-kliem u s-skiet. Ir-rela­
zzjoni ta' bejn dawn it-tnejn hija ghalkollox determinata mill-vizjoni Ii jrid 
jaqsam maghna. B'kadenzi ritmici u ohrajn aritmici, il-poeta jzewwaq din 
il-gabra [Tattwaggi] b'ghadd sabih ta' poeziji li, komposti fi stili differenti, 
jevokaw sensi differenti. Aktar milli semplici gost, dawn ir-ritmi jikxfulna 
1-aspetti differenti tal-karattru ta' Camilleri. Din il-gabra hija fil-fatt maghmu­
la minn ritmi b'rimi bejn wiehed u iet1or uniformi, u ohrajn b'rima mkissra 
ghall-ahhar. Mill-banda 1-wahda nsibu poeziji bhal Talba, 53 u Gernet ix-Xin 
li, bi stil minimalista ghall-ahhar u rima uniformi, joholqu ritmu omogen­
ju, nadif, u ordnat, filwaqt li fl-istess hin ghandna poeziji bhal Tislima, Lil 
Alla ta' Missirijietna, u Insomnija Ii, hu u jesperimenta, il-poeta johloq ritmi 
eterogenji, b'waqfiet twal u ohrajn qosra ta' pawzi u kadenzi fil-kliem jew 
fis-sens, izda fl-ebda ordni partikulari, u bla ebda rima. X'jghid dan dwar 
il-persuna ta' Camilleri jekk mhux 1-amalgamazzjoni tat-tradizzjonali u 
1-kontemporanju, tal-ordni u 1-kaos, tal-konformita u 1-esperimentazzjoni? 

Kuncett baziku tal-poezija huwa s-silenzju. Hija 1-loghba fina ta' bejn boss u 
skiet li holqot ubud mill-ab jar bicciet muzikali ta' kull zmien, 1-ewwel fosthom 
in-natura, li 1-ezistenza tagbha hija minnha nnifisha ritmika muzikali li talterna 
bejn skiet u boss. Bizzejjed indawru 1-bsieb tagbna lejn il-mewg, ir-rih, ix­
xita, ic-caqliq tal-platti tektonici, il-werzieq, it-tvenvin ta' gwienab 1-gbasafar, 
il-bsejjes tal-foresti. Mill-muzika 1-iktar antika u primordjali - dik naturali -, 
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ghal dik espressa bi strumenti varji li holqu genji bhal Bach u Tchaikovksy, 
skont kif il-kultura u z-zmien ippermettu, ir-ritmicita ghamlet li 1-bniedem 
jippartecipa fic-cikli naturali tas-skiet u 1-hoss, kenosi u tlugh, distruzzjoni 
u holqien, kaos u ordni, ektropija u entropija, mewt u hajja. 11-poezija mela 
mhijiex biss qsim ta' esperjenza primordjali, spontanja, u vixxerali, imma 
hija wkoll tkomplija ta' ritmi muzikali naturali sofistikati. Huwa mis-silenzju 
li tohrog il-poezija, titliegheb f'muzika ta' kliem, pawzi qosra, pawzi itwal, 
ripetizzjonijiet, kontrapozizzjonijiet, metafori, ecc., biex lejn is-skiet terga' 
tirritorna. Esperjenza qawwija, rudimentali, emottiva, u spiritwali - il-poezija 
vera- li hekk kif titlahham fi kliem, diga tiftaqar mis-sbuhija tal-ispontanjeta 
taghha. Ritmu kostanti, imma mhux uniformi, li daqqa 'l fuq u daqqa 'l isfel 
nalternaw bejn 1-emozzjonijiet, il-burdati, il-widien u 1-qcacet, li jzewqu 
1-istess hajja tal-poeta. 

Jekk perezempju nduru lejn Tehbir naraw car kif ir-ritmu kalman li tohloq 
il-punteggjatura jkompli jaccentwa 1-burdata tqila li 1-poeta jinsab fiha: 

J=fassejt il-bard, 
xewk xewk qam gismi. 
Qalbi sitta sitta, 
thabbat bdiet. 
Insatru 
hsibijiet tqal 
fid-dalma. 
Kelmti waqfet 
biex le ma tlissen 
il-poezija. 

Jekk imbaghad induru lejn 52 in-nuqqas ta' punteggjatura jaghti r-ritmu 
1-oppost, f'sintonija mar-"rih ivenven", u jurina bit-car x'emozzjoni johloq 
dan fil-poeta: 

waqqaf 
dar-rih 
1venven 
ujhabbat 
indannat 
ma'hitan 
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mohhi 
splodut 
bl-irbumbjar 
intemat 
ta' vojt 
vakwat. 

Ta' min isemmi wkoll Stennija Ii fiha Camilleri "fid-dlam bla ma jhenn" 
jinsab jistenna "iz-zemiq wara 1-lejl". L-uzu, fil-fatt, tal-alliterazzjoni tal-ittra t1 
jaghti ton sottili lill-poezija li ahna u naqrawha, ghalkemm il-kliemjaghti sens 
ta' "herqa" u agitazzjoni, ninnutaw li r-ripetizzjoni f'kull vers tal-konsonanti 
h bhal trid timita nifs 'ii barra ta' serhan li 1-poeta qed jiehu u hu jistenna 
"bewset 1-imhabba": 

Bil-herqa nistenna 
fil-hemda tal-lejl 
bewset 1-imhabba 
il-hodon hanin 
li jnessi ghal dejjem 
iz-zmien u il-hin. 

Bil-herqa nistenna 
z-zerniq wara 1-lejl, 
id-dawl illi jahfen 
lid-dlam bla ma jhenn. 

[ ... h] 
[ ... h] 
[ ... h] 
[ ... h] 

[ ... h] 

[ ... h] 

[ ... h] 
[ ... h] 

Mhuwiex dan il-lejl forsi lejl ta' ghaqda mistika Ii minflok tohrog lill-poeta 
mill-gisem u taqtghu mill-art, tankrah ft-esperjenza tal-gisem Ii jhannen u 
jokrob bil-pjacir ghall-bewsa tal-imhabba ta' Alla, ghaz-"zerniq wara 1-lejl", 
ghad-"dawl lijahfen id-diam"? Fi Glendalough naraw 1-istess idea tal-ghaqda 
mistika bhala serhan fiH: 

Fuqi nifsek shun 
jonfoh fir-rih ivenven 
qalb xtieli mhawla 
f'masgar 1-etemita. 
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Il-kuntrast u 1-iperbole tan-nifs shun fir-rih ivenven iservi biex jenfasizza, 
fil-fatt, is-sottilezza ta' din 1-ghaqda mistika. Timplika vicinanza, attenz­
joni, u xewqa genwina biex ruhu tistrieh ghall-irdoss ta' dik ghanjet it-tajr 
li jidwi fil-hemda, ghaikemm fil-kundizzjoni prezenti tieghu I-poeta jinsab 
mismut fis-sirda. Jidher car fil-hsieb taI-poeta t-twaht1id taI-"amor sacro" u 
1-"amor profano". Dak Ii 1-mohh razzjonaii Grieg-Latin-OcCidentaii ddist­
ingwa u ssepara, jigifieri I-imhabba pura-divina mill-imhabba umana-kar­
nali, hassieba bhal Piatun (f'Phcedrus), Santu Wistin (f'L-Istqarrijiet), San 
Bernard ta' Clairvaux (f'Diskorsi ma' Thierry), Schopenhauer, Hartmann, 
u Bergson ghaqdu f'vizjoni unittiva. Mircea Eiiade jispjega dan fl-istudju 
tieghu dwar 1-istorja tar-religjon The Sacred and the Profane (1963) meta 
jitkellem dwar 1-homo religiosus: 

11-bniedem religjuz jassumi ghalih mod ta' ghajxien partikulari fid-dinja ti 

wiehed jista' dejjem jirrikonoxxi minkejja d-diversita tal-forom murija lilna 

mill-isto1ja tar-religjonijiet. Hu x'inhu 1-kontenut storiku Ii fih jinsab, I-homo 

religiosus dejjemjemmen ti tezisti realta assoluta, sagra, ti tittraxxendi din id­

dinja imma ti timmanifesta rut1ha f'din id-dinja, u altura tqaddisha u taghmilha 

aktar reali. [L-homo religiosus]jemmen ukoll li 1-hajjaghandhaorigini sagra u Ii 

1-ezistenza umana tis ta' tirrealizza 1-potenzjalitajiet kollha taghha sakemm f' din 

id-dimensjoni religjuZ:a,jigifieri, fir-real ta. L-altatholqu lill-bniedem u d-dinja, 

1-eroj kulturali komplew f'dan 1-att tal-holqien, u 1-istorja ta' dawn 1-atti divini 

u semidivini tinsab ikkonservata fil-miti. Jekk ahna wkoll inkomplu l-isto1ja 

sagra, u nimitaw 1-agir divin, il-bniedem ipoggi u jZ:omm qrib tieghu lill-altat, 

jigifieri, dak Ii hu tassew reali u sinifikanti. (ELIADE, 1963, 202) 

L-homo religiosus ma jifridx 1-isfera divina minn dik umana, u allura 
lanqas ma jifred 1-imhabba sagra mill-imhabba profana. Camilleri huwa car 
f'dan. F'Visio p.ez. naqraw: 

Ma' harstek iltqajt 
jien u ghaggilt lejn dari 
u bdejt inhobbok. 

Ghall-poeta, mohbi fid-dinja li tidher, fil-girja lejn darna, hemm realta Ii 
ma tidhirx, Alla nnifsu, li minn wara s-siparju tal-hajja taghna - wara "velu" 
jghidilna San Gwann tas-Salib - fis-skiet itarrax u b'harsa fissa, jistenniena 
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nhobbuH lura. Bl-istess qalb Ii thobb lill-bnedmin,il-poetajfittex il-wicc mohbi 
ta' Alla, ujhobbu. Mhux ta'b'xejn Ii wiehedmill-faxxini tieghuhuwal-Misteru 
tat-Trasfigurazzjoni fuq il-Muntanja Tabor. F'Nitbatznanf'Ruma jiftah hekk: 

Minn maqdes ghal iehor, 
bhax-xebba ft-Ghanja ta' Salamun, 
terraqt mghaggel infittex 
fit-toroq u wesghin tal-Belt 
kollni tama Ii nsib il-Mahbub. 

Aktar minn hekk, jekk fi Stennija ghedna Ii 1-alliterazzjoni tal-ittra h trid 
tfisser nifs 'ii barra ta' serhan waqt li jistenna lill-Gharus Divin, f'Ad mortem 
festinamus 1-istess alliterazzjoni - li tohloq sens ta' aspirazzjoni- taghti vuci 
lill-karba tal-mewt li biha 1-poeta bhal jintelaq ghalkollox f'din id-"dinja bla 
lqugh". Nemmen Ii aktarmilli sens negattiv,din it-telqa tevokasens ta' realizmu, 
simili ghall-atteggjament realistiku ta' Qohelet li jiftah proprju 1-Ktieb tieghu 
bil-frazi qasira imma tqila, "O frugha tal-frughat [ ... ] kollox frugha u giri wara 
r-rih" (1:2,14). Camillerijikteb: 

Bla sinsla dal-gisem, 
il-mohh ukoll hfief, 
nithabtu f't1idmietna 
li jtiru mar-rih! 

Certament Ii nistghu nibqghu nsemmu ezempju wara iehor ta' poeziji Ii 
1-istess ritmu taghhomjehodna lil hinn mill-kliem innifsu ujpoggina ft-ahhar 
mill-ahhar quddiem it-traxxendentali, imma nixtieq indawrilkom 1-attenzjoni 
ghal wirjali tella'RobertRyman ft-2016 fil-gallerijaChelseafi New York, biex 
napprezzaw kif gie espress dan 1-istess sens ulterjuri tar-ritmieita ft-arti viziva u 
performattiva. Ryman gabar uhud mix-xoghlijiet tieghu ta' dawn 1-ahhar sittin 
sena. Dak Ii jiddistingwi mhux biss din il-wirja imma wkoll Iii Ryman ingenerali 
huwa 1-uzu kostanti tal-kulur abjad. 11-bcejjec tal-arti, Ii huma kollha mpittrin 
bojod,imwahhlin fuq il-hitan ghera tal-muzew ,li huma wkoll mizbughin bojod, 
iaP'ntn J-imnn~ssioni til' rnmnuflnr>P. kwilzi kwa:i:i invi:l.ihhli. u allura <lonnhom .J o - ----r----J---- --- - -- --- --J···u-' - -- - , 

joholqu sens ta' vojt, Ii fil-fatt mhuwa vojt xejn. L-intenzjoni ta' Ryman kienet 
Ii x-xoghlijiet tieghu jigu ezebiti taht dawl naturali, imma 1-kuraturi, minftok, 
ramghu 1-wirjaghad-dawl ta' tu bi bojod,li ghamel 1-effett ta' invizibiltakemxejn 
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statiku imma effettiv xorta wahda. Interessanti I-esperimenti ta' Ryman fuq 
diversi materjaii, fosthom kanvas, aiuminju, karti, ujiberglass, kollha kemm 
huma xoghlijiet fl-abjad. Interessanti wkoll 1-anonimita tax-xoghiijiet, li 
fil-maggoranza taghhom huma intitoiati sempiiciment Untitled. Interessanti 
wkoll iI-pozizzjoni u I-qisien tax-xoghlijiet, uhud imwahhiin maI-hajt, ohrajn 
mal-art, ohrajn maqlughin xi hamsin centimetru 'Ibarra mill-hajt, b'taii mod 
li d-dellijiet tal-vizitaturi inevitabilment jaqghu fuq bicca xoghol jew ohra. 
Dettall importanti iehor huwa 1-pinzellatti pjuttost bruski fuq iI-kanvas. Taht 
il-kulur abjad, minn bejn 1-ixquq, jispuntaw ukoll diversi kuluri ohra, bhal 
kannella, ambra, ahmar, biu skur, u ahdar safrani. 

F' din it-tip ta' arti koncettwaii, Ryman, bhaI Camilleri, ipoggi quddiemna 
ritmukostanti (fl-u:Zu tal-kulurabjad) immamhux uniformi.11-loghob bil-kuluri 
u I-mezzi Ii juza Ryman biex jesprimi I-arti tieghu - il-loghba essenzjaiment 
ta' bejn dak Ii jidher u dak Ii ma jidhirx u I-qari ta' dawn minn min qieghed 
quddiemhom - mhuwiex wisq differenti miI-Ioghba poetika-spiritwali ta' 
bejn iI-hsejjes u s-siienzji li jaqsam maghna Camilleri fil-poeziji tieghu. Ghal 
Ryman,minn go I-abjad (I-invizibbii) jispuntaw iI-kulur,id-dellijiet, I-impronta 
istintiva-interpretattiva taI-vizitatur (iI-vizibbli). Forsi Camilleri mhuwiex 
jaghmeI I-istess? 11-poezija wara kollox hija pjattaforma ta' interpretazzjoni, 
I-awtur imut bi ex tidhoI I-assimiiazzjoni Ii kull wiehed u wahda minnajaghmeI 
mal-poezija. U allura I-poezija ghalina wkoll issir kataiist ta' esperjenza 
spiritwali Ii goI-profan tad-dinja empirika - empirika imma reali daqskemm 
tista' tkun - naraw hjiel jew vestigia ta' dinja invizibbli, dinamika, spiritwaii. 
Minghajr dan I-orizzont, fil-fatt, iI-poezija ftit Ii xejn taghmel sens. 

Paradossologij a 

Din il-bazi mistika hija I-fundament Ii fuqha jinbena t-tieni punt fil-poezija ta' 
Camilleri, il-paradoss. Fl-istudju taghha dwar il-paradossoiogija bhaia mezz 
effikaCi ta' spiritwaiita Nisranija, Miriam Winter issostni Ii jezisti I-paradoss 
ghaliex jezistu I-paradigmi; it-tnejn, fil-fatt, huma konsegwenza ta' xuixin. 
Il-kuitura dominanti ta' post jew zmien partikulari tahkem fuq dak Ii hu meq­
jus "normali" fl-agir u I-hsieb fiiwaqt Ii tiggudika bhaia stramb, ambigwu, 
jew "queer" dak kollu li jazzarda jmur kontra din id-dominanza jew paradig­
ma. Skont Winter, hija fin-natura tan-Nisrani Iijippersonifika fih iI-paradoss, 
u Camilleri jidentifika Iiiu nnifsu immensament bhaia Nisrani. 11-paradoss 
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huwa stil ta' hajja, vjagg interjuri, tghid hi, li fih wiehed jaffacca lilu nnifsu 
fil-verita. Nikkwota: "Il-paradoss huwa sfida ta' dak li jidher ovvju. Il-para­
doss huwa 1-hidma ma taqtax biex inhallu 1-qadim u nkunu bnedmin godda 
u ahjar; huwa li n:Zomm il-fidi anke meta akkufat Ji abbandunajtha, huwa Ii 
naghti tama lil min hu minghajr tama, huwa li nhobb meta tonqos 1-imhabba. 
Il-paradoss huwa radd il-hajr 'l Alla anke f'nofs id-disprament, huwa 1-mah­
fra qabel jien stess inkun mahfur, huwa 1-qalb mistrieha f'Alla f'dinja dejj­
em izjed kaotika, huwa t1elsien mill-bi2:a'. Fil-kultura Nisranija, tiddikjara 
Winter, il-paradoss huwa 1-paradigma" (ara Winter, 2009, 24-25). Bizzejjed 
niftakru fil-versi ta' Dun Karm Psaila, "Int ghallimtna tan-niket il-hena, int 
ghallimtna fil-hemm inberkuk." 

Il-paradossologija fuq kollox timplika filosofija ta'hajja mghixa mhux tant 
fis-sigurfa ta' naha jew ohra tal-ispettru imma fin-nofs, fix-xifer ta' fe jn jiltaqghu 
z-zewg nahat; zewg dinjiet, biex nghidu hekk, Ii jigu ftimkien paradossalment 
u lill-poeta j:Zommuh incert u allura miftuh gila! kull possibilta. Fi kliem 
Winter dan 1-istat tan-nofs huwa "kontradittorju, inkredibbli, assurd imma 
irrezistibbli, impossibbli imma veru" (Winter, 2009, 15). Ghalkemm dan 1-istat 
tan-nofs jimplika incertezza daqstant iehor jimplika ftuh u rispett ghal dak Ii 
jittraxxendi 1-logika. Ma jaghmilx sens fil-fatt Ii dak Ii jghix f'dan 1-ispazju 
incert ikun cert Ii 1-oggettiv majezistix. Dak Ii nistghu narawh ambigwu b'xi 
mod jaghmel sens ghaliex ghal Camilleri hija 1-possibilta ta' orizzont oggettiv 
Ii taghti sens lil dan kollu. Ghaldaqstant, b'mod dekostruzzjonist ghall-ahhar 
il-poeta ma jhalli xejn ghall-ovvju jew ghall-isterjotip. Diga ghedna Ii f'din 
il-gabra ta' poeziji la 1-bidu mhu bidu u lanqas it-tmiem mhuwa tmiem. 
F' Nitbalinanf 'Ruma ,Ruma, Ii hija 1-qalba tal-Kristjanezmu ,hija wkoll "relikwa 
ta' passat glorjuz", "pagana", il-"qabar ta' Alla Ii siket u tbikkem". Bl-istess 
mod f' L-Oraklu, ix-xena tax-xemx tizreg u s-shaba Ii minnhajinstema' lehen 
misterjuz tevoka ft-istess waqt ix-xena tat-Trasfigurazzjoni tal-Mulej fuq it­
Tabor kifukoll ix-xena tal-oraklu fit-tempju ta' Delfi, Ii skont il-leggenda kien 
jitkellem Apollo permezz tal-profetessa Pythia mitlufa ti trans. Nistaqsi: hija 
din il-kontrapozizzjoni ta' gheruq opposti tal-istess xena profanazzjoni tal-fidi 
Nisranija jew il-maghmudija ta' kultura pagana? Il-paradoss ma jaghtinix il­
lussu Ii nwiegbu ghax jara 1-validita taz-zewg nahat. 

Niehdu ezempju iehor bi ex naraw ah jar kif ihaddemil-paradoss: il-metafora 
tal-lejl. Ghal Camilleri 1-lejl ifisser nostalgija, stennija, holm, xewqat, imma 
jfisserukoll solitudni, tixjin,il-waqfien tal-poezija, u nuqqas ta' wens meta p.ez. 
ti Tniebri jqabblu mal-blat samm tax-xaghri, Ii jniggez mar-riglejn 1-ghollieq, 
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ix-xewk u 1-hurrieq. F'Mimlija bil-Grazzja mbaghad jghidilna x'jara f'dan 
il-"blat samm, xewk, u ghollieq": 

rajt fiha das-seklu 
miflug bid-dnubiet 

Il-lejl mela ghal Camilleri ghandu diversi livelli. Huwa fl-istess waqt il­
lejl tieghu u 1-lejl tal-umanita. Huwa lejl kajman izda huwa wkoll lejl ta' bla 
wens. Fuq kollox huwa lejl ta' passjoni imma huwa wkoll il-lejl tan-"naghsa 
tqila" Ii jinsab fiha Alla (f' Lil Alla ta' Missirijietna). Din il-kontrapozizzjoni 
ta' ideat, filwaqt Ii tesplora 1-metafora tal-lejl minn kull aspett possibbli, tiftah 
berah il-possibilta fil-qalb tal-poeta ghall-paradoss bhala mezz ta' unjoni 
mieghu nnifsu, mal-umanifa, u ma' Alla. Kittieb Russu Ii certament Camilleri 
ispira ruhu minnu- ghaliex permezz tal-paradoss dlam-dawl ihaddem 1-istess 
dinamika - huwa Fjodor Dostoevskij. In-novella celebri L-Idjota tirrakkonta 
1-istorja tal-Princep Lev Nikolaevic Myskin, Z:agnzugh sabih, ruxxan, xaghru 
safrani bhaljarmi d-dawl, ta' kwazi tletin sena, lijerga' lura lejn il-belt ta' San 
Pietruburgu wara Ii kien ilu erba' snin f' sanatorium fl-IZvizzera. Il-Princep 
jirrapprezenta dawk il-kwalita jiet umani Ii Dostoevskij tant xtaqjara fis-socjeta 
Russa ta' zmienu: onesfa, ftuh, umilta, altruwizmu, u kompassjoni, kwalitajiet 
Ii radikalment kienu jikkontrastaw man-nobbilta korrotta u mikluba ghall­
poter, irrapprezentata fil-membri tal-familji Jepancin, Ivolgin, Baraskov, u 
Burdovskij. Il-Princep, fl-innocenza tieghu, jidhol bejn il-basla u qoxritha 
f'intriCCi kumplikati ta' zwigijiet, self ta' flus, omicidji, u serq. 

Wanda mir-relazzjonijiet 1-aktar importanti Ii tohrog is-sens simboliku 
tad-dlam u d-dawl, u 1-ghaqda intima taghhom flimkien, hija dik ta' bejn 
il-Princep Myskin u Parfon Semjenovic Rogozin. Filwaqt Ii t-tnejn Ii huma 
jixtiequjizzewgu lilAnastasja Filippovna, 1-imhabba ta' Rogozin hija mhabba 
ghajjura, ossessjonata, u kompetittiva filwaqt Ii dik tal-Princep hija mimlija 
kompassjoni u altruwizmu. Dostoevskij, fil-persuni taghhom it-tnejn, ipoggi 
quddiem il-qarrej il-qawwa tal-imhabba ta' Rogozin Ii teqred - 1-gherq rog 
fir-Russu, fil-fatt, ifisser qrun, alluzjoni cara ghall-qawwa tal-hazen - filwaqt 
Ii 1-imhabba ta' Myskin hija mimlija kompassjoni u onesta. F'xena mill-aktar 
suggestiva, Dostoevskij jlaqqa' liz-zewg protagonisti fl-indana ta' fuq tad-dar 
fejn, huma u jitkellmu flimkien, jaghtu s-slaleb tal-maghmudija lil xulxin. 
Dan il-gest semplicijghaqqad liz-zewgt irgiel flimkien,jaghmilhom issa ahwa 
ghal xulxin, u jaghtihom valur litterarju Ii, paradossalment, My skin u Rogozin 
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jirrapprezentaw :lewg nahat tal-istess persuna, il-qawwiet tajba u nziena attivi 
f'kull persuna. 

Il-paradoss huwa element litterarju importanti hafna f'Dostoevskij. 
Il-Princep Myskin huwa 1-"idjota" ghaliex ma jidholx fin-normi accettati 
mis-socjeta, ghaliex huwa innocenti, ghaliex ihobb b'kompassjoni u mhux 
b'ingann u poter. Jissehher u jaqa' fil-muta quddiem il-pittura ta' Hans Holbein 
ta' Kristu mejjet, korp bia ebda hajja, bla gmiel ta' xejn, imhassar u meqrud, Ii 
aktar milli sens ta' qawmien mill-imwiet taghti sens ta' tmiem minghajr tama, 
izda ft-istess ti.in jissehher ukoll rninn dik iI-mara mill-kampanja Ii kienet qed 
iggorr tarbija tat-tweiid, Ii kif appena tarah trodd is-saiib. 

Ghaikemm opposti, lil Myskin u Rogozin narawhom il-hin kollu ftimkien 
u, meta ft-ahhar tan-novella, Rogozin jigi arrestat minhabba 1-omicidju ta' 
Anastasja, il-Princep jaqa' f'siienzju jdamdam, u, wara Ii jigi moghti s-sentenza 
ta' hmistax-iI sena ta' xoghol iebes fis-Siberja, Myskin jerga' jittiehed fis­
sanatorium fejn kien qabel. Tolqotna I-mistoqsija retorika ta' Georg Steiner, 
"Minghajr id-dlam kif nistghu nifhmu x'inhu d-dawl?" Jigifieri, minghajr 
iI-vojt tal-IejI kif sejrin nindunaw Ii, fiI-fatt, qieghda zzernaq gurnata gdida 
mill-boghod? 

Ghaihekkjaghmel sens Ii dak Ii Camillerijibqa' jiftakarujsellem fit-tifkira 
taI-Professur Dun Peter Serracino lngiott huwa preci:lament dan 1-istat ta' bejn 
zewg dinjiet li jevoka I-misteru taI-paradoss: 

stharrigt 
b'dehen I-ghorrief 
hosbiena 
iI-kifu 1-ghala 
tal-misteru mohbi 
jitiiegheb 
minn dejjem 
bejn zewg dinjiet 

[ ... ] 
fuq did-daqsxejn 
ta' Iaqxa mikuia 
bir-raxx mieiah 
ta' bahar qaiil 
ihebb ghaI Finisterra 



fejn il-bidu u t-tmiem 
jitbewsu 
sa jitfanndu 
f'xulxin 
ghar-ritmu 
taz-zifna etema 
f'dal-misteru mohbi 
sa minn dejjem 
umikxuf 
quddiem min qalbu bla hjiena. 

Gheluq 
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II-Guernica ta' Picasso, ghalkemm ispirata minn fatt storiku konkret - il­
bumbardamentinfamifuq ir-rahal ckejken ta' Guemicafit-Tramuntana ta' Spanja 
fis-26 t' April 1937 -, Picasso nnifsu jistqarr li 1-interpretazzjoni simbolika taf 
tvarja mill-intenzjoni tal-awtur taghha. U hekk, filwaqt Ii bilfors xi ftit jew 
wisq Camilleri jikxef liiu nnifsu f'dak Ii esprima, Tattwaggi jqanqalna biex 
nirrelataw bI-istess passjoni mal-kitbamhollijaf' idejna, u minn hemm niskopru 
u nistaghnu b'tifsiriet u immaginarju simboliku iehor infinit. 
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Karnival, dramm ta' 
Francis Ebejer, 1977* 

Analiii tal-karattri u tat-temi rikorrenti 

Dorianne Bartolo 

an id-dramm ghandu ghadd ta' personaggi li huma f'kuntrast ghal 
xulxin. Hemm uhud li jiggieldu filwaqt li ohrajn jipprovaw izommu 1-kalma. 
11-palkf'dan id-drammjidher lihuwamaqsum fi tliet partijiet. Iz-zewg partijiet 
prineipali jidher li huma opposti ghal xulxin: it-terrazzin ta' Anglu u Manwela 
u binhom Joe, u d-Dar il-Qadima tal-ahwa Marija Grazzja, Liljana u David. 
11-parti 1-ohra hija t-triq li tifred dawn iz-zewgt id jar. B 'rabta mal-familja ta' 
Anglu hemm it-tfajla ta' Joe, Melina. Ma' dawn il-karattri hemm personagg 
iehor li zgur huwa marbut mal-Karnival: il-Maskerat. Jidher li dan il-karattru 
kien ghadu jippartecipa f' dawn is-snin. 11-maskerat f' dan id-dramm jista' jigi 
mqabbel mal-personagg tal-buffu f'aspetti artistici ohra, nghidu ahna, fir­
rumanzi ta' Carmelo Camilleri. 

Fid-dramm stess, wiehed jista' jsib analizi ta' dawn il-karattri. Min-naha 
"Manwela: Ahna gewwa kif tarana barra" u minn ohra, "it-tlitt ahwa ... barra 
mhux dejjemjitkellmu kif jitkellmu gewwa- u 1-kuntrarju" (Ebejer 127). Tul 
id-dramm, dawn 1-istqarrijiet jidher Ii huma veri jew jersqu lejn dak Ii jigri 
tassew. It-tema centrali hija 1- 'Karnival'. Kollox donnu jigi accettat proprju 
ghaliex huwa 1-Karnival. Minkejja dan, xorta hemm distakk u mibeghda bejn 
dawktat-terrazzinudawkta'faccata.Metakienjinstema'xighajdut,il-Maskerat 
kien ikun qisu 1-kuxjenza u b'ton niggiezi gieli qal, "Il-girien moderni mhux 

* Rebbien tal-Premju Atturi Rothmans, 197 6. lnnadem gnall-ewwel darba fit­
Teatru Manoel mill-Atturi Theatre Gruppf'Ottubru tal-1977(Ebejer126). 
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hekk: suppost! Rajt ma rajtx u smajt ma smajtx - suppost!" (Ebejer 130). 
Jinghad hekk: minhabba Ii kontinwament, Manweia tat-terrazzin, kienet tohioq 
argumenti ma' dawk tad-Dar iI-Qadima. 

Manweia tohioq distakk: bejn I-ghejxien taI-famiija taghha u ta' dawk ta' 
faccata. Minkejja Ii trid taghti stampa ta' wahda Ii ma jimpurtahiex minn dak 
Ii huwa irreievanti ghaliex moderna, fiI-verita taghmeI biI-kontra. Il-personagg 
Angiu jsemmi aspett Ii jidher fir-rumanz modern ukoll u Ii jmur liI hinn mix­
xejriet romantici. Dan I-aspett huwa t-tbeghid mir-rahaI u I-gheiuq tieghu. 
Marija Grazzja wkoll issemmi dan iI-punt meta IiI Angiu ggibu konxju Ii issa 
Ii "qsamt it-triq" (Ebejer 181) tista' titbieghed minn dak Ii jorbtok ma' darek. 

Kif imsemmi qabeI, iI-Maskerat jilghab parti donnu I-kuxjenza ta' kull min 
jinsab f'din it-triq mimiija azzjoni. Il-Maskerat, biI-maskra quddiem wiccu, 
ma jridx jikxef I-identita tieghu quddiem iI-personaggi I-ohra. Fl-ahhar tat­
tieni att "Inehhi I-maskra" (Ebejer 172). L-udjenza tarah, izda I-karattri le. 
Jibqa' jghatti wiccu minnhom u ghalhekk: 1-identita ma tinkixifx. Dan jista' 
jkun minhabba li huwa zmien il-Karnival jew inkella biex il-Maskerat ikun 
ir-rapprezentant tal-ipokrezija. F'waqtiet ikun qed ikanta u ghalhekk:juri gesti 
ta' xi hadd ferhan izda meta ft-ahhar "inehhi 1-maskra" jkun hemm dubju 
huwiex qed "jonghos" jew "jolfoq" (Ebejer 172). Il-Maskerat stess donnu 
jaghti hjiel ghal din 1-ipokrezija meta jistqarr "Fil-Karnival mhux kuihadd 
wicc b'iehor?" (Ebejer 135) Fl-ahhar tat-tieiet att, "Jarmi 1-maskra taht il-hajt 
tad-Dar il-Qadima" (Ebejer I93) biex donnu juri Ii ghax spicca 1-Karnival 
m'hemmx bionn ta' iktar ipokrezija. 

It-tema tal-ipokrezija tista' tintrabat ukoll mal-punt li semmejt li 1-ahwa 
"mhux dejjem jitkellmu kif jitkellmu gewwa" (Ebejer 127). Jinholoq hajt 
bejn dak li jigri bejn 1-ahwa u dak li jsehh ma' dawk ta' faccata. Il-kliem 
mhux dejjem ikun 1-istess u 1-verzjoni tal-kliem tvarja skont lil min qed 
ikellmu dawn il-personaggi. Xi drabi anki Liljana s-soru tispicca tghid dak 
Ii ma tixtieqx minhabba haddiehor, f'dan il-kaz minhabba dawk ta' faccata. 
Tispicca tghid kliem Ii jmur kontra n-Nisranita taghha, "Ma nghidlekx 
kemm bghadtha" (Ebejer 165) u "Is-sentimenti li wirtet mhuma xejn anqas 
horox minn dawk ta' kelb ... " (Ebejer 165). Kliem bhal dan ikollu jinghad 
minhabba 1-lingwagg ahrax u intolleranti Ii tuia Manwela. Manwela tinsisti Ii 
haddiehor huwa "B!a qa!b !" (Ebejer 175) u tipprova tiggustifikalilhannifisha 
ma' haddiehor, "U jien le? Jien x'jien? Tas-swat?" (Ebejer 175). Il-hin kollu 
trid tkun f'attakk personali ma' dawk tad-Dar il-Qadima, mal-Maskerat u 
mal-familjari taghha wkoll. 
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Lil dawk ta' quddiemha tixtieq Ii kieku tnehhihom minn darhom biex tkun 
tista' tara 1-Buskett. Kontinwament tahseb fuqhom u tara kif se tikkritikahom 
u tghid kontra I-mod ta' ghejxien taghhom. Manwela tirreferi ghalihom bhala 
nies "vulgari" (Ebejer 162). Il-Maskerat idejjaqha wisq. Tirreferi ghalih bhala 
"xitan" (Ebejer 135) u "Dardira" (Ebejer 145) u turih bk-car li ma tridux fit-triq 
taghhom, wisq aktar f'darha, "Daqskemmjahmluk widnejja!" (Ebejer 129). 
Ma' zewgha 1-hin kollu tuZ:a kliem ahrax u ta' tghajjir, "capsa" (Ebejer 151). 
Anglu, madankollu jibqa' kalm u ghalih, bhall-ohrajn, jghaddi kollox ghax 
"mhux il-Karnival ?" (Ebejer 151). Fil-Karnival ir-rutina tas-soltu tinkiser u xi 
whud jippruvaw imexxu kollox kif iridu huma bhal Marija Grazzja meta tghid 
"Fil-Karnival, il-hin kif irridu jien" (Ebejer 134). Marija Grazzja donnha hi 
s-simbolu tal-briju tal-Karnival fiimkien mal-Maskerat. It-tnejn jidhru kuntenti 
f'dawn it-tlett ijiem minkejja Ii Marija Grazzja ghandha kundizzjoni mentali 
minhabba sitwazzjoni li ghaddiet minnha ghoxrin sena ilu fi-istess zmien. 

B'dan id-dramm li ttella' darba, nistghu nanalizzaw it-tema ta' Ebejer li 
ried iwassal- tema li tressaqna lejn il-kontemporanjeta. Ebejer provajohloq 
ambjent realistiku f'dawn is-snin ghaliex issa Malta hija tal-udjenza, mhux 
aktar tad-dilettanti biss. 11-lingwagg kellu jkun jinftiehem sew ghaliex hekk 
kienet il-htiega f'dan il-perjodu ta' Ebejer. Fil-gazzetti lokali dehru ghadd ta' 
riklami biexjippromwovu dan id-dramm. Dan kien dramm b'xoghol originali 
ta'bniedemlijitqies bhalal-aqwadrammaturgu ta' pajjizna. Minbarrar-riklami, 
gew ukoll stampati attikli dwar il-hila li kellu Ebejer biex jaghti stampa 
tal- 'Karnival' bil-mod tieghu u johloq personaggi Ii jinterpretaw il-karattru 
taghhom b'mod 1-izjed perfett. 
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L-Orizzont 

30 ta' Settembru 1977, pagna 2 

3 t'Ottubru 1977, pagna 3 

5 t'Ottubru 1977, pagna 5 

7 t'Ottubru 1977, pagna 5 
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It-Torca 

2 t'Ottubru 1977, pagna 10 

Il-Mument 

18 ta' Settembru 1977, pagna 8 

30 t'Ottubru 1977, pagna 7 

Il-Hajja 

12 t'Ottubru 1977, pagna 5 

Lefien is-Sewwa 

15 t'Ottubru 1977, pagna 9 

Times of Malta 

3 ta' Ottubru 1977, pagna 2 

4 ta' Ottubru 1977, pagna 7 

5 ta' Ottubru 1977, pagna 2 

The Sunday Times of Malta 

11 ta' Settembru 1977, pagna 22 

2 ta' Ottubru 1977, pagna 21 

16 ta' Ottubru 1977, pagna 21 
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11-flajja Sigrieta tan-Nanna 
• • 

Genoveffa ta' Trevor Zahra 
fid-Dawl tal-Hsieb ta' Bergson 

Introduzzjoni 

Manuel J. Ellul 

"Jl-Komiku maje±istix 'il barra minn 
dak Ii hu proprjament uman. "1 

1-Ebrajk u fil-lingwi Semitici kollha, fosthom il-Malti, il-kelma "dahak/ 
dahaq"2 hi mnissla mill-gherq S.H.Q. Li jigri huwa li fil-Malti 1-konsonanti 
"S" tevolvi ft-ittra "D," filwaqt li 1-konsonanti "f=I" u "Q" jibqghu 1-istess.3 

Id-dank fil-hsieb differenti tal-bniedem 

Awtur li tkellem fit-tul dwar id-dank kien Mikhail Bachtin. Huwa jistqarr li 
personaggi maghrufa kienu jharsu lejn d-dahk b'modi differenti. Ippokrate, 
perezempju, kien isostni li kemm it-tabib kifukoll il-marid ghandhom ikunu 
ferhanin u vivaci biex b'hekk ikunu kapaCijieqfu lill-mard.4 Min-naha1-ohra 
San Gwann Krizostmu, wi erred mill-patres tal-Knisj a, j istq arr li c-ca j tu d-dahk 
kienu gejjin mix-xitan. Ghaldaqstant il-Kristjan ghandu jkun kostantement serju. 

Artistotli, ft-EtikaNikomacheajibni 1-filosofijaetika tieghu fuq il-principju 
li in media stat virtus. Dan ifisser li wiehedjikseb il-hajja virtu:Z:a biss permezz 
tat-triq tan-nofs. Il-virtu etika tinstab dejjem fin-nofs bejn zewg vizzjijiet, 
"wiehed ta' eccess u 1-iehor ta' nuqqas. "5 Ghal Aristotli, me la, anki d-dahk irid 
jiehu t-triq tan-nofs. Il-bniedem vulgari juza kull opportunita biex idahhak u 
jwaqqa' ghac-cajt, minghajrma jqis jekkhux ser iwegga' lil haddiehor. Min-naha 
1-ohra min hu serju hafna, meta jiccajtaw ftit mieghu, jehodha hazin. Aristotli 
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jghallem li wiened gnandu jevita 1-estremi: ghandu jkun dekoruz, kapaCi 
jagh:Zel il-mument opportun biex jiccajta, u m'gnandu qatt ikun dispregattiv 
mal-ohrajn. Gnandu wkoll ikun kapaci jiehu cajta. 

It-tliet teoriji ewlenin dwar id-dank 

Jezistu tliet teoriji ewlenin dwar id-dank: 
(1) L-ewwel teorija hija s-superiority theory. Skont filosofi bnal Thomas 

Hobbes, anna nidnku gnax innossuna aqwa minn naddiehor 
(2) Teorija ohra hija r-relief theory. Esponent ewlieni ta' din it-teorija huwa 

Sigmund Freud, li jhares lejn id-dank bnala mod kif wiehed jenles mit­
tensjoni. Dik 1-energija li wiened ikun uza biex jerrepprimi sentimenti 
sesswali u ta' ostilita, jispicca biex imbaghad jonrogha f'xi cajta6 

(3) It-tielet teorija hi magnrufa bnala I-incongruity theory. Din it-teorija 
tinbena fuq 1-idea li d-dankjezisti ghax ikun hemm inkonsistenza, nuqqas 
ta' qbil jew inadegwatezza. Hemm diversi teoriji u ideat filosofiCi dwar 
id-dank li jaqgnu fi Man din it-teorija. Gnalkemm it-teorija dwar id-dank 
tal-filosfu Franciz Henri Bergson, "mhijiex facli bi ex tikklassifikaha,"7 jien 
personalment nemmen Ii gnandha taqa' taht din it-teorija. 

Henri Bergson: ir-rigidita bliala s-sors tad-dank 

F 'Revue de Paris, Bergson kiteb tliet artikli fuq id-dahk Ii wara gew ippubblikati 
fil-ktieb jismu: Le Rire : essai sur la signification du comique. 8 Hemm kritici 
bnal John Morreall Ii jghidu Ii t-teorija ta' Henri Bergson ghandha tidnol fit­
tradizzjoni tas-superiority theories gnaliex wiened jidnak b'naddienor ghax 
inossu superjuri minnabba n-nuqqas ta' flessibilita Ii jara fih. Mary Ann Cassar 
tgnid li filwaqt Ii huwa minnu Ii d-dahk ghal Bergson jezisti ghax in-nies 
ma jagixxux b'mod flessibbli, 1-enfasi mhijiex fuq dahk bhala espressjoni 
ta' superjorita, izda bnala mod Ii gnandu jwassal Iii persuna biex tikkoregi 
n-nuqqas ta' flessibilita tagnha.9 

Mistoqsija importanti lijistaqsi Bergson hija din: Anna biex nidnku? Biex 
iwiegeb din il-mistoqsija, huwajibda billi ju:Za diversi metafori. Wahda minnhom 
tghid Ii fi tfulitna, anna kollha lghabna 1-lognba ta' Jack and the box, il-lognba 
tal-pupu Ii jkollu molla u Ii jonrog minn gol-kaxxa permezz ta' molla b'mod 
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mekkaniku. Taghlqu u jerga' jaqbez 'il barra. Terga' taghlqu. Jerga' jaqbez 
'il barra. Tipprova taghlqu bl-ghatu. Mill-ewwel jerga' jtajjar 1-ghatu biex 
johrog. 10 Permezz ta' din il-metafora, Bergson iridjurina Ii ahna nidhku b'dak 
kollu Ii ghandu funzjoni rigida, mekkanika, awtomatika u Ii allura mhuwiex 
flessibbli. Ahna nidhku, perezempju, b'xi hadd Ii jkun nie:Zel it-tarag u meta 
jkun wasal fl-ahhar jipprova jinzel targa inezistenti. L-inzul tat-tarag ta' din 
il-persuna huwa mekkaniku, u allura tad-dahk, proprju kifinhu mekkaniku u 
tad-dahk Jack in the box! 

Din ir-rigidita tipika tal-magni tqabbad id-dahk. EZempju ta' din ir-rigidita 
tinstab :fil-"Hajja sigrieta tan-nanna Genoveffa" ta' Trevor Zahra. Fost ir­
ragunijiet ghaliex missier Genoveffa, Attilio, ma riedx Ii bintu tizzewweg Iii 
Zanzu hemm il-fattlin-nannu ta' Zanzu, "ghalkemmkien iluaktarminnghoxrin 
sena mejjet, kien ghadu maghrufmar-rahal bhala 1-akbar sakranazz Ii qatt rat 
id-dinja ... dak Ii kien kisser il-kelb fl-istatwa ta' Santu Rokku tal-pjazza." 11 

Il-kliem "ghalkemm kien ilu aktar min ghoxrin sena mejjet, kien ghadu 
maghrufbhala 1-akbar sakranazz Ii qatt rat id-dinja" juri rigidita kbira fil-hsieb, 
daqslikieku nbniet qisha qoxra fuq il-bniedem u bhala konsegwenza beda jgib 
ruhu qisu magna. Ghal Bergson din ir-rigidita tqabbad id-dahk. Issa 1-biza' 
Ii wiehed jigi middiehek iservi bhala incentiv biex wiehed ma jibqax rigidu 
:fil-hsieb tieghu u jsir aktar flessibbli. 12 Fl-ahhar fil-fatt Attilio kellu jaccetta 
Iii Zanzu bhala r-ragel tat-tifla tieghu. Fid-dawl tat-teorija ta' Bergson, ser 
niehu tliet aspetti mill-hsieb tieghu fuq id-dahk u napplikahom ghar-rumanz 
umoristiku Il-najja sigrieta tan-nanna Genovejfa ta' Trevor Zahra. 

11-bajja sigrieta tan-Nanna Genoveffa 

Fl-istorja form imqanqla tan-nanna Genoveffa gara Ii n-neputi taghha Renzo 
Manduca jsib manuskritt fuq ii-hajj a sigrieta taghha. Ghalkemm kulhadd kien 
jahseb Ii "1-mara ta' dari kienet mara migbura, mansweta u umli,"13 danjuri Ii 
dan xejn ma kienjapplika ghal Genoveffa. Fil-manuskritt :fil-fatt naqraw dwar 
karattru mqareb, mimli passjoni u energija, dinamiku u energetiku. Il-mara 
kienet taf sew xi ssarraf id-dinja. 

Fil-ktieb naqraw dwar 1-ewwel infatwazzjoni Ii kel!ha ghal Eugene fi 
tfulitha, u 1-isperimentar :fil-hajja sesswali fl-iskola, ma' shabha Maggie Jones 
u Cettina D' Amato. Hemm ukoll il-grajja tal-ewwel laqgha taghha ma' zewgha 
Zanzu gewwa t-tieg ta' Pia. Ghalkemm missierha kien hadha qatgha bla habel 
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kontra din ir-relazzjoni, hi xorta ghamlet ta' rasha u spiccat izzewgitu. Wara 
t-tieg hemm 1-ewwel lejl appassjonat li qattghu flimkien hi u Zanzu, u kemm 
Zanzu beda jsibha difficli li jikkonsma z-zwieg b 'zewg inkwatri ta' Santa Rita 
u tal-Accjomu u ras San Gwann maqtughajharsu lejh. Genoveffa tirrakkonta 
dwar it-twelid ta' Giovanni, 1-ewwel fost sitt it-tfal, u kif dan it-twelid tella' 
1-familja kollha fis-seba' sema u dwar storja amoru:Za li kellha ma' Mario 
Zammit waqt it-Tieni Gwerra Dinjija. Ir-rumanzjispicca b'Genoveffa li zzur 
il-qabar ta' Zanzu, li kien hallieha annla ta' erbghin sena. 

It-teknika ta' Zahra biex idahhak 

Bi ex idahhak lil minjaqra Trevor Zahra b' ebda mod majiddejjaq ikun esplicitu 
u vulgari. Darba minnhom, perezempju, naqraw li wara argument shun ma' 
Genoveffa, Zanzu ma jiddejjaqx jghidilha li "l'injokki [tista' ddahhalhom] 
wahda wahda go [sormok]."14 

L-element ta' inkongruwenza tipika tal-incongruity theories huwa wkoll 
prezenti hafna fir-rumanz. Darba ohra naqraw li kien hemm zmien meta waqt 
1-att sesswali Genoveffa u Zanzu kienu j ispiccaw j ghidu "1-aktar kliem oxxen li 
beda gej [ f'mohhhom ]; espressjonijiethamalli li kull meta [kienet] [ t]ismaghhom 
jinghadufit-toroq kienu [jdarrsuha] u [jhammrulha] wiccha." 15 L-ink:ongruwenza 
f'dan 1-episodju tinsab fil-fatt li flok att sesswali mimli mhabba u gentilezza, 
hemm biss vulgarita u oxxenita. Ezempju iehor ta' inkongruwenza huwa meta 
Genoveffa tghid li ghalkemm Maggie Jones ma kinitx Kattolika, xorta wahda 
kienet tifhem fit-Teologija. Skont hi, fil-fatt: 

"kull meta mara jew rage! ikollhom x'jaqsmu fiimkien, ikunu qed jaghmlu 

dnub, anke meta jkunu mizzewgin; imma peress Ii dan hu mehtieg bi ex igibu 

t-tfal fid-dinja, id-dnub ma kienx ikun fuq spallejhom, imma kienjghaddi ghal 

ghand it-tarbija u minhabba f'hekk din kienet titwieled bid-dnub tan-nisei u 

jkollhom bzonn il-maghmudija." 16 

L-ewwel aspett tat-teorija ta' Bergson: 
-il_lronn.r::u::•l::";...,.n: h.n.:r.r. -:.-1 rlo.'t.lr u 1 .. __..o....., 
.._.._ .._,,.....,.._ ..... ...,.::Jo:tJUAAJL IV'-'JU . .1.u-ua••n.. u .1-uu.1.au. 

Bergson jibda t-teorija filosofika tieghu billi jistqarr, bhal hafna ohrajn, li 
"1-komiku majistaxjezisti 'l barra minn dak li hu proprjament uman." 17 Dan 
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ifisser li hemm konnessjoni intrinsika bejn 1-uman u 1-komiku. Fil-fatt, filwaqt 
li ghal Bergson huwa possibbli li tidhak b'xi haga li m'hijiex umana, bhal xi 
annimal, wiehed fil-veritajidhak ghaxjilmah fi-oggett "attitudni ta' bniedem 
jew espressjoni umana." 18 Genoveffa tghid li fi-ewwel lejla taghha ma' Zanzu, 
meta marret bi ex tahtaf il-parti privata ta' Zanzu, sabitu qisu "bugharwien bhal 
dawk ta' hdejn il-herza tal-bir." Ghal Bergson, mill-gdid, dan id-dahkjigi mill­
fatt li 1-bugharwien huwamqabbel mal-parti intima tar-ragel,jigifieri mal-uman. 

Ghal Bergson anki certi espressjonijiet fil-lingwagg idahhkuna, ghaliex 
ifakkruna f'xi element uman. L-espressjoni "inhokk il-bajd"19 perezempju, 
fis-sentenza "Allura jiena m'ghandix id-dritt inhokk il-bajd kemm irrid?"20 

iddahhakna ghax mill-gdid, hawn ghadna referenza ghall-parti privata tar­
ragel, ghal xi haga li hija purament umana. 11-konkluzjoni hija mela wahda: 
"il-komiku ma jistax jezisti 'I barra minn dak li hu proprjament uman. "21 

It-tieni aspett tat-teorija ta' Bergson: 1-emozzjonijiet u d-dalik: 
tramuntana u nofsinhar 

Henri Bergson jemmen li 1-akbar ghadu tad-dank huwa 1-emozzjonijiet tal­
hniena u tas-simpatija.22 Fil-ktieb ta' Zahra hemm diversi episodji fejn din 
il-parti tat-teorija ta' Bergson tista' tigi applikata. F'episodju partikolari, 
perezempju, Genoveffa tidhol fil-hsibijiet taghna u tghidilna Ii fi xbubitha 
kienet tassew tfajla "sabiha, grazzjuza, helwa u desiderabbli."23 Minkejja dan 
tistqarr bla tlaqliq ta' xejn li kien jirnexxilha tigbed 1-aktar "guvintur koroh, 
dizgrazzjati, u imbecilli"24 li kien hemm fis-suq. Hi taghti deskrizzjoni komika 
ta' kull wiehed minnhom. 

Wiehed minnhom, perezempju, kien qed j istudja ghal nu tar, kien twil u rqiq, 
u kienjilbes tassew ikrah. Biexjirbah imhabbitha, kienjiehu pjacir ikantalha. 
I eh or, Silvestre Mamo, kien ihobb jiktbilha poeziji tat-Taljan tant sbieh li kienet 
tqabbilhom ma'tal-poeti Taljani Foscolo u Leopardi. Minkejja dan, 1-apparenza 
tieghu kienet tassew kerha: kien "qasir u imbaccac," u donnu ma kienx gab 
ruhu, ghax kien qisu "tifel tal-precett."25 Ma' din il-lista ta' deskrizzjonijiet 
koroh u fi-istess hin komici hemm Ramiro li meta mar biex ibusha, indunat li 
"kellu na lqu jinten pesti, .. riha aringi l! zejt irnrangat. .. "26 

Skont it-teorija ta' Bergson, ahna fil-bidu nhossu hniena kbira gt1al dawn 
1-irgiel koroh. Huma lkoll kienu qeghdinjippruvaw juru 1-imhabba taghhom 
b'diversi modi, izda ma kinux qedjigu apprezzati. Genoveffa kienet qieghda 
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tnares hiss lejn il-qoxra ta' barra, mingnajrma tnares lejn dak li hemm gewwa. 
U a!lura suppost meta nansbu ftit, nispiccaw innennu gnalihom, nissimpatizzaw 
magnhom u nitnikktu. Gnal Bergson dawn 1-aneddotijdanhkuna gnax inennu 
minna nfusna dawn 1-emozzjonijiet ta' nniena u simpatija fil-konfront ta' dawn 
1-irgiel. Gnal Bergson m'hemmx diskussjoni: il-nniena, is-simpatija u d-dank 
huma t-tramuntana u n-nofsinhar ta' xulxin. 

It-tielet aspett tat-teorija ta' Bergson: id-dank fi grupp 

Bergson jikkonkludi Ii biex ikun hemm id-dahk irid ikun hemm xi fonna ta' 
udjenza li tista' tkun kemm reali kifukoll immaginarja. Huwajgnid: "Id-dank 
- [ ... ] jikxef dejjem element ta' ftehim,jekk mhux sanansitra kompliCita, bejn 
nies onra Ii qegbdinjidnku."27 Dawn in-nies, din 1-udjenza, tista' tkun prezenti 
kemm realment u kemm immaginattivament fis-sitwazzjoni. 

F' episodju partikolari tar-rumanz il-protagonista titkellem dwar 1-avventuri 
tagnha 1-iskola tas-sorijiet Ii kienet tattendi. Hawnhekk hija tibda tiddeskrivi 
sidirha u tgnid "Ii kien gnadu ckejken daqs zewg pastini tal-lewz morr."28 

Genoveffa tkompli billi tqabbel sidirha ma' dak ta' Maggie Jones Ii kien "wieqaf 
u ppuntat, bil-bZiezel imtellgnin narira 'I fuq bhal ga:Za2a fi fiixkun tat-trabi. "29 

Filwaqt Ii huwa minnabba 1-inkongruwenza Ii dan il-paragunjikxef Ii wiened 
jidnaq, biex inkomplu fuq 1-aspett tat-teorija ta' Bergson, wienedjidnaq ukoll 
gnax tezisti kompliCita bejn 1-awturtad-djarju, Genoveffa,jew tal-ktieb, Trevor 
Zahra, u 1-udjenza Ii qieghda taqra. 

Konkluzjoni 

Bnala konkluzjoni nistgnu allura ngnidu Ii ghal Bergson id-dahkjezisti bnala 
mod kifwienedjikkoregi r-rigidita. Barra minn hekk, gnal dan il-filosofu: 
(1) hemm konnessjoni intrinsika u inseparabbli bejn id-dank u 1-uman. Jekk 

fix-xena gnalxi ragunijonqos 1-uman, zgur Ii maj istax ikunhemm il-komiku 
(2) 1-emozzjonijiettal-nniena u tas-simpatija u d-dankhuma 1-akbar gnedewwa 

ta' xulxin u ma jistghu qatt, taht ebda cirkostanza, imorru id f'id 
(3) ma jistax ikun hemm id-dank mingnajr il-prezenza tal-bniedem fi grupp. 

Dan il-grupp jista' jkunjgnix kemm fir-realta, kifukoll fi-immaginazzjoni 
tal-persuna. 
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L-Alijar Rumanzi Maltin ta' 
qabel 1-1950 

David Aloisio 

an I-ahhar, studju taI-BBC 1 dwar iI-qari ta' eifejn persuna IngiiZ:a wera 
Ii hafna huma dawk Ii jistqarru Ii xi darbajew ohra qraw ix-xoghiijiet kiassici 
Uew kanonici) ta' pajjizhom - fil-verita jkunu qeghdin jibblaffjaw. Fost ir­
ragunijiet ghal din 1-imgiba stramba hemm il-fatt Ii hadd ma jrid johrog ta' 
mazetta waqtxi konverZ:azzjoni bi pretensjonijietintellettwali.Aktarx Ii diversi 
Mal tin isegwu lill-Inglizi f' dan ir-rigward izda wisq nibZ:a' Ii hawn bostaMaltin 
li lanqas jibbiaffjaw ma jistghu - ghax forsi lanqas qatt ma indenjaw ruhhom 
isirujafumqarit-titli taI-aqwarumanzi ul-ismijiettal-aqwarumanzieraMaitin. 

Theodor Adorno, kritiku ewiieni fix-xena Ietterarja internazzjonaii, huwa 
kawteI hafna meta jiddiskuti "1-hekk imsejha kiassiCi." Meta xoghoI Ietterarju jigi 
meqjum bhaiakitba monumentaiijkun hemm periklu kbir Ii I-generazzjoni taI­
lum tittrattah sempiiciment bhaia fossiiakulturaii jew "reiikwa."2 Ghaldaq stant 
Iista bhaI din tista' tbattaI ix-xoghoI Ietterarju mill-apprezzament veru, Ii jigi 
biss permezz tal-qari mill-gdid tieghu, u ggibu qisu ljun li mis-savanaAfrikana 
spicca f' gagga bit-tfaI iharsu Iejh u jiiaghqu 1-gelat. Proprju I-iskop ta' din iI­
lista huwa dak oppost. BhaI Harold Bloom, kritiku ta' fama mondjali li jibni 
I-opinjoni tieghu fuq I-idea klassika taI-kanonicita Ietterarja, il-qarrejja huma 
mhegga jaqraw dawn ir-rumanzi antiki sabiex ifittxu (u jsibu) I-gost estetiku 
11 -io::ac.>111 CT~•:d -r~Ri::::>C"C'~rYn; n.on1nr~onn. ll n,~1un.t'l P11 f''ltt ;;tlrollom f'11n ;1 l_..-1,,..,.,;,.;; 
o.A JU.U .. U .. ..t. 6"-.lU.1_ ..lJ.J.J.\..ILll.ljV.lJ.J.. 6'-' \IV VV ..lVl.lU. U- J:.l..l.l V U.l.U.o .l .lJ.-.LU.l.\.' j.1.Ll_'\._\ .. d_.l\,..-.l.l.l .lU~ .l.l-.l'\._.l(.t.C),:HV.l 

fid-dawl tar-reiazzjoni intima bejn il-qarrejja u I-kittieba Ii pproducewhom.3 

L-ghaxanumanzi Maltin ta' hawn taht intghaziu, fost I-ohra jn, kemm minhabba 
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n-natura rapprezentattiva tagnhom,kif ukoll minnabba 1-attenzjoni akkademika 
li ngnataw matul is-snin abbazi tal-valur letterarju tagnhom. Din il-lista tal­
gawhar letterarju hija biss suggeriment u b' ebda mod ma hi xi lista awtorevoli 
jew ufficjali. L-ordni li jinsabu fiha r-rumanzi hija kronologika. 

1. Inez Farrug (1889) 

Meqjus bnala 1-ewwel rumanz letterarju bil-Malti, Inez Farrug ta' Anton 
Manwel Caruana jintroduci t-tematika tat-tbatija tal-Maltin Ii bnala poplu 
mankum nassewhom oppressi f'pajjizhom stess. Inez, il-protagonista fittizja 
u rapprezentattiva tal-poplu, tisfa vittma ta' kumplott Ii ebda eroj, lanqas il­
manbub tagnha stess, ma jimexxilu jenlisha minnu. Fil-fatt Inez F arrug jitqies 
bnala "rumanz storiku tellief'4 gnax flok 1-eroizmu jittrazmetti biss I-idea li 
fil-Maltin tant il-nakma Spanjola nibtet ix-xewqa Ii, b'xi mod u xi darba, 
gnad tinbidel il-qagnda socjali tagnhom. Permezz ta' Inez Farrug, Caruana 
stabbilixxa runu bnala pijunier Ii ttanta jgnolli t-tematika u 1-lingwa popolari 
gnal-livell estetiku u jonloq rumanz miktub bil-Malti li jista' jkun "oggett ta' 
ammirazzjoni."5 

2. Na'lju Ellul (1909) 

Guze Muscat Azzopardi, missier il-letteratura Maltija, introduca 1-karattru 
tal-eroj epiku fix-xena letterarja lokali, 1-aktar permezz ta' Nazju Ellul. Dan 
ir-rumanz storiku nejja gnalih b'narrattivi onra Ii ttrattaw ukoll it-tema tal-eroj 
nazzjonali, ewlenin fosthom, Toni Bajjada ( 1878), Cejlu Tanna ( 1886) u Censu 
Barbara ( 1893). Madankollu, dawn it-tliet xognlijiet qosra kienu biss "abbozzi, 
disinji elementari, tal-per.;onagg ewlieni fil-fantazija tal-awtur, Nazju Ellul Ii 
jwassal sal-grad annari 1-mixja narrattiva kollha."6 Muscat Azzopardi, 1-awtur 
Romantiku "meqjus bnala mudell tal-Malti letterarju ta' zmienu,"7 fittex li fic­
centru tal-attenzjoni jitfa' lill-eroj Malti, ir-rapprezentant ta' poplu li skont 
it-twemmin Romantiku naqqu attenzjoni daqs jew aktarmill-nakkiema tiegnu, 
attenzjoni Ii xi darba kellha twassal gnall-ideal politiku ta' nazzjon nieles. 
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3. Ivan u Prascovia (1905) 

L-"aqwa xoghol artistiku li pproduea"8 Manwel Dimech jiddistingwi ruhu 
mill-bqija, kemm minhabba 1-ambjentazzjoni lil hinn mill-konfini ta' Malta, 
kif ukoll minhabba li "jitqies bhala 1-ewwel rumanz [Malti] li haddan fih 
messagg [politiku] bhal dan b'mod daqshekk dirett."9 Ambjentat fil-belt 
ta' Nijni Novrogod, fir-Russja, iI-piott idur madwar iI-koppja zaghZugha 
msemmija fit-titiu; fi-isfond isehh irvell kontra r-regim tal-Kzar Ii jwassaI Iiz­
zewg zghazagh jeziljaw liihom infushom u jizzewgu f'Parigi. L-intenzjoni 
didattika ta' Dimech tinhass sa min-nota awtorjali fil-bidu li tissuggerixxi li 
bil-qari tar-rumanz iI-qarrej "ghandujistennaiijsib bostahwejjeg ta' taghiim."10 

L-idea li dan ir-rumanz inkomplet (peress li kellu johrog f'6 partijiet imma 
gew stampati 4 biss) jista' jitqies, fi kliem Dimech innifsu, bhala "xi haga li 
jisthoqqilha tibqa' bhala monument tal-gmiel u tas-sbuhija tal-ilsien Maiti" 11 

huwa x'aktarx dovut ghalI-fatt li nkiteb minn awtur ta' piz storikopolitiku 
kbir u wiehed mir-riformaturi ewienin ta' Malta Ii emmnu fil-forza socjali tal­
Ietteratura; awtur Malti li minhabba raguni jiet po Ii ti Ci (kif jixhed dan ir-rumanz 
innifsu li t-tieni edizzjoni tieghu, dik taI-1972, dehret sebgba u sittin sena warn 
I-ewwel edizzjoni) ,kemrn-iI darba gie mwarrab mit-tagbiim tal-istorja politika 
u Ietterarja ta' pajjizna. 

4. Is-Salinar Falzun (1908 - 1912) 

Agostino Levanzin huwa "figura tassew imiewna, eklettika u kurju:la Ii aktarx 
m'ghandniexbhaihafil-letteraturataghna." 12 Huwabaqa'magbrufl-aktarghas­
sawma ta' 31 gumata Ii ghamel ghaI skopijiet ta' ricerka xjentifika fi-Amerika 
fi-1912, 13 e:lattament kif intemrnet iI-pubiikazzjoni ta' ls-Saliiiar Falzun. 

Madankollu, iI-figura ta' Levanzin bhala awtur giet, b'xorti hazina, imwarrba 
miI-lenti taI-kritika letterarja u ghaihekk mill-attenzjoni tal-qarrejja. Js-Sah/iar 
Falzun wiehed mill-itwaI rumanzi Maltin u li hareg f'faxxikli tuI medda ta' 
names snin,jista' jitqies bhala wiehed mir-rumanzi storici ewlenin mhux biss 
minhabba tuiu izda wkoll minhabba I-kontribut Ietterarju bikri fejn jidhlu stil 
eievat u teknika mirquma ta' narrazzjoni, attributi Ii donnhomjikxfu x-xewqa 
tieghu li jaghti prova ta' kif iI-Malti jista' jintuza bhaia lingwa letterarja. Fuq 
kollox, bhal Dimech, Levanzin emmen li anke permezz ta' rumanz seta' jasal 
it-taghlim Iill-popiu Ii makienx edukat, fuq livell kemm storiku kif ukoll moraii. 
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5. Ulied in-Nanna Venut fl-Amerka (1930) 

Dan ir-rumanz, infiuwenzat tematikamentminn Dimech,hu uniku stilistikament 
ghall-kontemporanji tieghu ghax fih Gwann Mamo juza n-narrattiva satirika 
biexjattakka bil-pinna genjali li kellu. Kif mistenni,kien hemmhafna Ii ddarrsu 
b'din it-tip ta' letteratura u sahansitrakienhemmmin nehha 1-kopja tar-rumanz 
mill-biblijoteka nazzjonali.14 :ttafna intellettwali lanqas irrikonoxxew il-valur 
letterarju tieghu - nghidu ahna, il-Professur Aquilina, il-kritiku letterarju 
ewlieni ta' zmienu,mainkludiehf'ebda volum tal-Antolo;Na ta' ProzaMaltija. 
Fortunatament, ill um il-gumata, kemm 1-akkadem ja 15 kif ukoll il-pubbliku bdew 
jaghrfu li dan ir-rumanz huwa kontribut imprezzabbli ghal-letteratura lokali. 
L-injoranza tal-Maltin, il-motiv ewlieni tar-rakkont ta' Mamo, toffri element 
ta' spettaklu farsesk lijqanqal lill-qarrejja biexjidhku. Madankollu mic-cajta Ii 
jipprezenta Mamo, il-qarrejjajistghu,jekk iridu,jghaddu ghar-rifiessjoni dwar 
paradoss fundamentali- rifiessjoni dwar kemm il-Maltin kienu ghadhom lura 
fi-istess zmien Ii pajjizi ohra qabdu t-triq mghaggla tal-progress. Din 1-antitezi 
tinhass sa mit-titlu nnifsu bl-ewwel parti tirrapprezenta 1-klassi 1-baxxa Ii drat 
tghix fil-hajja patetika uanak:ronika tar-rahalMalti, u bit-tieni parti tissimbolizza 
d-dinjal-gdida li qed tizviluppa lil hinn. Ghaldaqstam, il-qari ta' dan ir-rumanz 
jista' jhalli effett oppost ghal dak tad-dahk ghaliex indirettament iqanqal sens 
ta' stmerrija, rabja u fuq kollox xewqa ghal riforma socjali. I:Z:da 1-qarrejja 
mhuma b'ebda mod obbligati jaslu ghal din il-konkluzjoni - bil-qari ta' Gm 

ir-rumanz umoristiku jistghu jagh:Z:lu li jaljenaw irwiehhom biss, b'analogija 
mal-karattri-tip li qed jaqraw dwarhom. 

6. imien l-Ispanjoli (1937) 

Ir-rumanzi Ii kiteb Guze Galea jiddistingwi lilhom infushom minn rumanzi 
ohra ghaliex joffru narrattiva tat-tip popolari Ii ma thaddanx il-kontenut politiku 
b'mod espliCitu bhal dak Ii 1-qarrejjajsibu f'Ivan u Praskovia u f'Tafit Tliet 
Saltniet. Ghaldaqstant, Galea huwa dak li kiteb ir-rumanz storiku tis-sens dejjaq 
tal-kelma - rumanz li jibqa' marbut direttament mal-grajja Ii qed jirrakkonta 
minghajr majinhass il~bZonn urgenti lijibdilha f'impenn ghal riforma soCjali. 
Bi Zmien 1-Ispanjoli, 1-ewwel rumanz Ii kiteb, Galea rebah it-tieni premju, 
wara Tafit Tliet Saltniet, fil-konkors ghar-rumanzi bil-Malti mniedi mill-Gvern 
fi-1935. L-istorja ewlenija ta' mhabba "kortigjana"16 bejn Ena Monroi, tfajla 
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nobbli u Gorg Farrug, Z:agh:Zugh minn Hal Qormi, tista' titqies bhala t-tlahhim 
rapprezentattiv tar-relazzjoni ambivalenti bejn il-hakkiem barrani u 1-poplu 
Malti dejjemmahkum. Galeahuwa maghrufukoll ghall-kitba ta' zewg rumanzi 
storiCi ohra, San Gwann (1938) u Ragel bil-Gnaqal (1943). Delia jfahhar 
lil Galea u jistqarr li "bhala rumanzier hu wiehed mill-aqwa li ghandna fil­
Letteratura Maltija" ghax "jaf jaghti lewn u hajj a u gmiel f' dak li jikteb" u 
jistqarr li Zmien 1-Ispanjoli "hu 1-aqwa rumanz li kiteb." 17 

7. Taht Tliet Saltniet (1938) 

F'korrispondenza mal-Professur Guze Aquilina nnifsu Chetcuti stqarr, "Jiena 
nqisul-ahjarrumanzMaltilighandna,ahjarwisqminnNa<JuEllul."18 Friggieri, 
f'kuntrast ma' dak li qal dwar Inez Farrug ,jiddefinixxi dan ir-rumanz storiku­
socjali bhala "rumanz storiku rebbieh" ghaliex jigglorifika eroj singulari 
(lil Mikiel Anton Vassalli). 19 Fis-sena li gie ppubblikat, Caruana ddeskriva 
x-xoghol ta' Aquilina bhala rumanz ta' "stil gholi u fih, biex inghidu hekk, 
grad ta' letteratura li ghad ma lahaqha ebda rumanz iehor bil-Malti."20 Dan 
1-uniku rumanz ta' Aquilina jista' jitqies bhala 1-ewwel rumanz ta' tezi peress 
li jistharreg b'mod esplicitu 1-argument nazzjonalistiku fil-kuntest Malti u 
jizvolgih fil-forma narrattiva. Il-ftuh tal-grajja, ambjentat ft-1789, is-sena tar­
Rivoluzzjoni FranciZ:a, ma jistax ma jissuggerix u ma jipprovokax mal-ewwel 
il-hsieb tal-qarrejja Maltin li qraw dan ir-rumanz fiz-zmien li pajjizhom, f'nofs 
is-seklu 20, kien ghadu mahkum mill-barrani. Interessanti 1-fatt li wara li 
re bah il-konkors ghar-rumanzi bil-Malti mniedi mill-Gvem, dan ir-rumanz sab 
hafna intoppi sabiex jigi ppubblikat minkejja li Zmien 1-Ispanjoli, ir-rebbieh 
fit-tieni post, gie mitbugh fi zmien qasir. X'aktarx li dawn 1-intoppi nholqu 
mill-awtoritajiet li ma tantx ghogbuhom "it-tendenzi socjalisti"21 tar-rumanz 
ta' Aquilina u li ghalhekk ma setax jigi ssuggerit btrnla ktieb ghas-sillabu tal­
iskejjel. Ir-rumanz gie ppubblikat tliet snin warn li tlesta mill-awtur. 

8. Leli ta' Haz-Zghir (1938) 

Fl-1938, apparti li gie ppubblikat Tant Tliet Saltniet, gie mxandar ukoll 
ir-rumanz ta' Guze Ellul Mercer. Fir-recensjoni tieghu tal-1938, Caruana 
jqabbilhom ftimkien, "ghalkemm it-tnejn miktubin tajjeb, it-tnejn sbieh, 
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jolqtuk u jhajruk taqrahom u thajjar lil min jaqrahom, bejniethom hemm bhal 
ghammieq li jifridhom ghal kollox minn xulxin."22 Caruana jissokta jitkellem 
fuq id-differenza abbazi tal-istil tal-kitba; madankollu, fid-dawl tal-istorja tal­
letteratura Maltija, Leli ta' Haz-Zghir jitqies differenti minhabba li introduca 
element gdid u importanti fix-xena tan-narrattiva lokali- skont Friggieri, "Ma' 
Leli twieled fil-letteraturaMaitijal-antieroj modern ."23 Ghaidaqstant ir-rumanz 
ta' ElluI Mercer jinghata prominenza (sahansitra huwa r-rumanz studjat mill­
istudenti taI-Maiti fil-Iivell avvanzat) ghaliex, minkejja r-residwi Romantici 
Ii jhaddan, jitqies bhaia 1-pijunier tar-rumanzi Moderni u jimmarka, b'mod 
partikoiari I-prototip tar-rumanz psikologiku biI-Maiti. Bis-sahha ta' dan ir­
rumanz, I-attenzjoni taI-awturu taI-qarrejjama baqghetx fuq I-istorja barranija 
( deskrizzjonijiet fizici, azzjonijiet) izda biI-mod il-mod bdiet tigi trasferita fuq 
I-istorja gewwiena (iI-qaghda spiritwaii, psikika) taI-karatti fir-rumanz. 

9. Is-Salib tal-Fidda (1939) 

Fid-Dizzjunarju tat-Termini Letterarji, ir-rumanz ta' Wistin Born jigi definit 
bhaiawiehedmill-"ahjarrumanzisentimentaliMaitin"24 flimkienmar-rumanzi 
ta' GuzeBonnici Ii influwenza biI-kbir IilBorn,kif jistqarr I-awtur stess fid-dahia 
ghal Is-Salib tal-Fidda. Il-grajja ta' mhabba, Ii b' anaiogija remota tista' tfakkar 
f' dik fi Zmien 1-Ispanjoli, iddur mad war zewg karattri twajba - Xandru, sajjied 
fqir u orfni, u Rozina tifla sinjura mill-Belt, bint tabib. Ir-rumanz baqa' jsahhar 
Iill-qarrejja Ii jinhakmu mill-empatija mqanqia mill-grajja ta' qsim iI-qalb Ii 
twassal ghall-klajmaks tragiku; hafna kienu dawk Ii qraw ir-rumanz fl-iskoia 
sekondarja jew semghuh jinqara minn Charles Arrigo fuq ir-Rediffusion. Ir­
rumanz joffri narrattiva mexxejja b'xejriet realisti, bla ebda pretensjoni ta' 
riforma socjali jew politika. Born innifsu jenfasizza 1-kontenut realista tar­
rumanz meta jistqarr li "kull bniedem u kull bniedma Ii wrejt fih, jien kollha 
rajthom, smajthom u, Iii xi whudkellimthom ukoll."25 Born, biI-pinna mirquma 
tieghu, donnu jahtaf Iill-qarrejja u jehodhom lura fiI-vjagg sentimentali ta' 
karattri fittizji, rapprezentanti tal-kiassijiet socjali ezistenti f'Malta tal-bidu 
tas-seklu I-iehor; skont Briffa, "Born ihaddem 1-kompetenza letterarja tieghu 
sabiex jeZamina 1-k~valita ta' soCjeta Ii qed tipproduCi li!l-individ\vu."26 
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10. L-Ibleh (1948) 

t=fafna huma konxji mill-esperjenzi kiefra ta' swat, habs u ezilju li sofra Dimech 
imma forsi huma ftit li jafu x'garrab Guze Orlando. Fll933- sarlu rejd tal­
pulizija f'daru u tressaq il-Qorti mixli li kellu letteratura sedizzjuZ:a. Orlando 
gie kkundannat il-habs u mmultat. X'aktarx Ii esperjenzi harxa bhal dawn 
wasslu lil Orlando bi ex f'kitbietu, b 'mod partikolari f' L-Ibleh, jipprezenta 
"konkluzjoni xettika, mnezzgha minn kull bjiel ta' illuzjoni dwar ir-realta 
Maltija."27 F'dan ir-rumanz psikologiku huwa jinqata' min-narrattiva li sa 
dak iz-zmien tqieset konvenzjonali u bhal Mamo u Ellul Mercer kiteb dwar 
ir-realta qarsa ta' socjeta aljenata. Madankollu, Orlando jitbieghed ukoll mir­
Realizmu ghax ittrasforma 1-osservazzjonijiet realisti f' esperjenza psikologika 
ta' individwu b'kuxjenza li tassimila dak kollu Ii qieghed jigri madwarha, 
individwu bla isem Ii 1-qaghda psikika tieghu tibqa' 1-istess matul ir-rakkont 
kollu. Minn dawn 1-ghaxar xoghlijiet maghzula, dan ir-rumanz huwa 1-uniku 
wiehed irrakkuntat fl-ewwel persuna b'tali mod Ii "d-dinja ta' barra tispicca 
bi ex issir kuxjenza,il-kaw:la tal- 'bluha' nnifisha tar-rakkontatur,il-protagonista 
u fl-istess hin il-vittma."28 II-protagonist antieroj, li 'tbellah' meta fil-bidu 
tar-rumanz waqghet bomba tal-gwerra magenbu, jimxi minn post ghal iehor 
f'Malta u jixtarr il-qaghda mizera u ingusta li fiha kienu 1-Maltin; fost il-kwadri 
lijiddeskrivihemmix-xenatal-Mandragg,siltalihafnaqarrejjabaqghujiftakru 
peress li kienet stud jata ghall-ezami tal-Malti fi tmiem is-sekondarja. Il-mottiv 
centrali tal-individwu Ii xeba' bl-apatija tal-Maltin Ii lanqas jafu x'laqathom 
jaghmel lil dan ir-rumanz mudell influwenti ghall-kittieba Ii gew warajh u Ii 
elaboraw bis-shih din it-tematika. 

No ta: verZjoni ftit dijferenti ta' dan l-artiklu dehret fl-ENCORE, No. 5 Gunju-Awwissu 
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Dettalji dwar ii-Process tat­
Traduzzjoni gllall-Malti tai-iewg 

Novelli ta' Honore de Balzac 

1. Introduzzjoni 

Paul Zahra 

"A great age of literature is perhaps 
always a great age of translations." 

Ezra Pound 

'Il-Kappillan ta 'Tours (2015) ,it-tieletktieb f' Il-Kollezzjoni Traduz:zjonijiet 

Letterarji u t-tieni traduzzjoni tieghi ta' Balzac, komplejt insahhah fehmti dwar 
kemm il-letteratura tradotta ghall-Malti tista' timla 1-vojt li jezisti fil-kamp 
letterarju tal-profa Maltija. Dan ghax fis-seklu dsatax, li fih inkitbu bosta 
mill-kapolavuri tal-letteraturaEwropea, fil-qasam tal-proza letterarja bil-Malti 
sfortunatament ma jezisti prattikament xejn. Is-seklu dsatax hu bahh bhalma 
huma bahh f'dan ir-rigward is-sekli ta' qablu. Ghalhekk 1-istil u t-teknika ta' 
xoghlijiet ta' profa letterarja ta' awturi bhal Balzac qatt ma thaddmu f'kitba 
bil-Malti fil-kuntest storiku li fih inholqu. 

Madankollu t-traduzzjoni tista' twassal lill-qari bil-Malti xi whud mix­
xoghlijiet letterarji ta' awturi bhal Balzac.1 B'hekk jimtela xi ftit il-vojt li 
semmejt u jistaghnew kemm il-lingwa kif ukoll 1-istil letterarju Malti. Fuq 
kollox johrog bid-dieher li 1-Malti bhala lingwa hu ftessibbli bizzejjed sabiex 
iwassal dak li nkiteb b'mod partikulari fis-seklu dsatax u b'mod generali fis­
sekli precedenti u sussegwenti. 11-Malti mhux il-problema. 11-problema hi u 
minn dejjem kienet in-nuqqas ta' tradutturi Maltin. 

Dan in-nuqqas ta' tradutturi letteraiji, apparti kwistjonijiei assocjati 
ma' introjtu u pubblikazzjoni, parzjalment hu kkawfat ghax it-traduzzjoni 
mhix semplicement li tiftah ktieb u taqbad tittraduCih. L-ewwel htiega hi 
1-kompetenza fil-lingwa sors li jehtigilha bosta snin biex din tinhakem. Inutli 
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Ii wiehed jipprova jittraduCi jekk ma jkollux hakma shiha tal-lingwa Ii minnha 
jkun qed jittraduci billi xoghlijiet letterarji, perezempju tal-kalibru ta' Balzac, 
jithaddmu fihom prattikament il-parametri lingwistici kollha. It-tieni hemm 
b:lonn Ii t-traduttur ikollu formazzjoni lingwistika, jigifieri jkun imkisser fil­
kuncetti li bihom jithaddmu 1-mekkanizmi generali tal-lingwi kollha u Ii 
japplikahom fit-traduzzjoni tieghu. Min ma ghandux percezzjoni lingwistika 
jwassal xoghol imkaghbaru mqanzah. It-tielethtiega tobbliga t-traduttur Ii jkun 
midhla tal-letteratura u tal-kuncetti u t-tekniki assocjati maghha. Ir-raba' 
kull xoghol letterarju li jkun qed jigi tradott jehtieglu jkun studjat u analizzat 
permezz ta' qari intensiv dwar il-genetikaletterarja tieghu u b'mod specjali dwar 
1-interpretazzjoni moghtija dwaru mid-diversi skejjel tat-teorija letterarja. 
Dan jinkludi wkoll 1-istudju tal-kuntest kulturali tal-lingwa barranija. 
11-hames it-traduttur jehtieglu jkun imkisser fit-teorija, fit-teknika u fil­

kritika tat-traduzzjoni biex jaghraf il-problemi u b'hekk jisseparahom, 
janalizzahom, jissuperahom. Fuq kollox it-teorija tghinu jifhem e:lattament 
x'jimpiika fil-prattika !-process tat-traduzzjoni. Finalment, it-traduttur irid 
ikollu hakma u mhabba lejn il-lingwa nattiva tieghu biex b'hekk ihaddimha 
b'mod naturali f'sitwazzjonijiet Ii bosta drabi jgibuh dahru mal-hajt minhabba 
d-differenzi Ii jezistu bejnha u bejn il-lingwa Ii minnha jkun qed jittraduCi. 

F'din il-kitba nixtieq nuri kif bit-thaddim ta' whud mill-punti Ii ghadni 
kif semmejt hawn fuq, b'mod specjali tat-teorija tat-traduzzjoni, wasalt ghat­
traduzzjoni tax-xoghlijiet tieghi ta' Balzac. Se nibni d-diskussjoni tieghi billi 
nu:la t-termini mikrokuntest u makrokuntest kif jinsabu f'Katharina Reiss.2 

Madankollu, dak Ii tghid Reiss - dwar certi aspetti ta' dawn iz-zewg 
nozzjonijiet - qed nuzah b'rizerva3 fl-ispjegazzjoni appiikata Ii tirrigwardja 
t-traduzzjonijiet tieghi ta' Balzac Iejn il-Malti. Irnbaghad se nghaddi ghall­
intertestwalita u I-kultura tal-lingwa sors. 

2. Il-mikrokuntest jew il-kliem f'kuntest immedjat 

2.1 Il-lessiku 

It-traduzzjonijiet ta' Id-Dar tal-Qattus bir-Rakketta j'ldu4 u ta' Il-Kappillan 
ta' Tours5 htegilhom, bhat-traduzzjonijiet I-ohrajn Ii ghamilt s'issa, e:lattezza 
fl-ghazla tal-kliem sabiex danjirriftetti b'mod preCiz ix-xoghoI originali. Ejjew 
inqabblu 1-pittura mat-traduzzjoni u niehdu ghal mument 1-ezempju ta' xi hadd 
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li jrid kopja tas-Sunjlowers ta' Van Gogh. Jekk Van Gogh il-fjuri fil-pittura 
tieghu pittirhom sofor min jordna replika taghha jippretendi li dawn il-fjuri 
jkunu sofor u mhux nghidu ahna kohol jew ro:Za. L-istess jigri fit-traduzzjoni 
fl-ghazla tal-kliem; jekk 1-awtur ghogbu ju:Za certu lessiku mela jehtieg Ii 
dan il-lessiku jintuza fit-traduzzjoni. Meta dan ma jsirx ikun qed jitwassal 
adattament u mhux traduzzjoni.6 B'hekk fl-ghazla tal-kliem ekwivalenti 
f'dawn iz-zewg traduzzjonijiet tan-novelli ta' Balzac imxejt fuq 1-ezempju 
tal-pittura ta' Van Gogh u fejn stajt haddimt il-metodologija tat-teorija tieghi 
tal-forma ortografika u tat-tifsira semantika fl-ghazla tal-lessiku.7 

It-teorija tal-forma ortografika u tat-tifsira semantika timxi fuq il-prinCipju 
baziku li kull kelma Ii tintu:Za fid-diskors Malti, sew jekk gejja mis-Semitiku, 
ir-Rumanz jew 1-Ingliz, ghandha titqies valida f'kull kuntest lingwistiku jekk 
dan ikun jehtiegha. Ghalhekk meta traducejt certu kliem ma qghadtx nara 
jekk dan kellux jigi tradott bis-Semitiku u mhux bir-Rumanz billi 1-prijorita 
tieghi hi Ii nhaddem id-determinizmu lingwistiku stabbilit mill-awtur innifsu 
u nu:Za s-sinonimi interlingwistici li huma komuni bejn iz-:Zewg lingwi. 
E:Zempju ta' dan hu 1-aggettiv essentiel Ii gie tradott essentiel > essenzjali 
u mhux essentiel > mentieg. Sintendi anki fejn fil-Malti Rumanz jezistu 
zewg sinonimi intralingwistici, bhal perezempju 1-aggettiv parfait, dan gie 
tradott bhala parfait> perfett u mhux parfait> et.att. Dan ma jfissirx li din 
il-metodologija ghandha tithaddem b'mod rigidu specjalment fit-traduzzjoni 
letterarja (ghax jista' jkun hemm Cirkostanzi li ma jiggustifikawhiex) izda 
ghandha tkun 1-ewwel pass Ii minnu ghandu jitlaq it-traduttur. Jekk il-kuntest 
lingwistikujesigi mod iehor,8 u dan kien il-kaz xi drabi wkoll f'dawn iz-zewg 
novelli ta' Balzac, kelli noqghod ghalih biex it-traduzzjoni ma tispiccax wahda 
mekkanika bhalma jigri meta wiehed ju:Za pere:Zempju 1-funzjoni tal-Google 
translate jew ii-machine translation. 

Effettivament, kuntrarjament ghal dak li forsi jahsbu hafna, fil-Malti 
Semitiku u fil-Malti Rumanz kwazijezisti 1-lessiku kollu mehtieg biex issir it­
traduzzjoni ta' xoghli jiet b' deskrizzjonijiet kumplessi bhalma joffru r-rumanzi 
u n-novelli ta' Balzac u ta' awturi ohrajn kemm tas-seklu dsatax kif ukoll 
ta' sekli Ii gew qablu u sa certu punt dak Ii gie warajh u dak Ii ninsabu fih. Dan 
ghax it-traduzzjonijiet ta' xoghlijiet mis-seklu dsatax ma jinvolvux daqstant 
1-uzu meiitieg ta' kliem kontemporanju missellef mill-Ingliz Ii qed jidhol fil­
Malti bl-istess rata mghaggla Ii Hum il-gurnata nghixu hajjitna.9 Il-Malti, 
bhalma jaf kulhadd, attwalment qed jevolvi fid-direzzjoni Ii tressqu aktar 
lejn 1-inftuwenza Ingliza. Dan hu process naturali, ghalhekk irriversibbli. 
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lzdajekk nixtiequ nZ:ommu haj il-Malti Semitiku u 1-Malti Rumanz kifkienu 
uZ:ati qabel din 1-influwenza IngliZ:a, nistghu naghmlu dan b'mod partikulari u 
effettiv permezz tat-traduzzjonijiet letterarji ta' xoghlijiet barranin li nkitbu 
qabel nofs is-seklu ghoxrin. Permezz taghhom inkunu nistghu nsalvaw 
lessiku Malti li 1-proZ:a tal-Malti kontemporanju diffiCli ferm li thaddem. lt­
traduttur ta' awturi bhal Balzac ikollu juZ:a kliem bi frekwenza lingwistika 
baxxa bhal: lill-exxejiet u lill-vejiet (p.18), semaforu (p.28), deboxxagni 
(p.42) u bulvar (p.80) li t-thaddim taghhom jinsab f'Jd-Dar tal-Qattus bir­
Rakketta f'Jdu; u kjostru (p.3), allievi (p.6), zennuna (p.15) u trikkitrakki 
(p.72) li uZ:ajthom bhala kliem ekwivalenti Ii ltqajt mieghu f' Il-Kappillan ta' 
Tours. Izda aktar majghaddi zmien aktar dan ic-cans ta' dan it-tip ta' thaddim 
lessikali jista' jintilfef billi t-tradutturi u 1-kittieba li twieldu meta 1-Malti 
kien ghadu ftit mittiefes mill-influwenza tal-globalizzazzjoni IngliZ:a qed 
jonqsu bil-konsegwenza Ii dawn se jkunu f'qaghda ferm aktar diffiCli li 
jirnexxilhom ihaddmu certu Malti idjomatiku Ii kontemporanjament 
mhux imhaddem aktar kemm fid-diskors kif ukoll fil-kitba. 

Ghalhekk, billi hafna mil-lessiku mehtieg ghat-traduzzjoni ta' xoghlijiet 
klassici mhux imhaddem la fid-diskors Malti u lanqas fil-proZ:a Maltija u billi 
jinsab "maq bud" fid-dizzjunarju Malti-Ingliz ta' Joseph Aquilina dan jehtieglu 
"jinhall" permezz ta' traduzzjonijiet ta' awturi tal-kalibru ta' Balzac. Qed nghid 
"maqbud" ghax spiss dan ma jinsabx iddokumentat hlief fid-dizzjunarju ta' 
Aquilina jew fid-dizzjunarji Ii benaxoghlu fuqhom. Ghalhekkkultant,jekkmhux 
bosta drabi, 1-accessibilita ta' dan il-lessiku kienet ferm diffiCli ghalija billi 
sfortunatament wiehed mid-difetti tad-dizzjunarju Ingliz-Malti ta' Aquilina 
hu li mhux dejjem jirrifletti dak li jinsab fil-kontraparti tieghu tal-Malti-Ingliz. U 
hawnhekk 1-esperjenza ghallmitni sabiex indur fuq it-tezawru monolingwi 
ta' Mario Serracino Inglott Ji permezz tas-sinonimi misjubin fih stajt nissupera 
d-diffikultajiet u n-nuqqasijiet fid-dizzjunarju Ingliz-Malti ta' Aquilina u 
permezz taghhom nirritorna lejn id-dizzjunarju Malti-lngliz tieghu. 10 It­
teZ:awru ta' Serracino Inglott joffri wkoll addizzjonijiet Ii f' certi kazijiet huma 
maqbuzin fid-dizzjunarju Malti-Ingliz ta' Aquilina. Sorsi ohrajn ta' referenza 
li sibthom ta' ghajnuna gtrnt-traduzzjonijiet tieghi kienu t-traduzzjoni biblika 
ta' Pietru Pawl Saydon u t-traduzzjonijiet tal-epici klassici ta' Victor Xuereb. 
Fil-Franciz uZ:ajt ukoll id-dizzjunarju Franciz-Malti ta' Joseph Cutayar Ii hu 
sors lessikali importanti ghal min jittraduci minn din il-lingwa. 
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2.2 Is-sentenza 

Erba' eZ:empji tipici ta' sentenzi twal fil-kitba ta' Balzac huma dawn mehudin 
respettivament minn Il-Kappillan ta' Tours u minn Id-Dar tal-Qattus bir­
Rakkettaf'ldu: 

Li, barra minn hekk, ma kien qed isib xejn mibdul fiha; li kien dejjem raha 

hekk; li kien bil-qalb kollha sottomess ghal xi whud mill-kapricci taghha, 

hu u jaf li din ix-xebba rispettabbli kienet it-tjubija, il-hlewwa nfisha; u li 

kien mehtieg li wiehed jattribwixxi l-kambjamenti zghar tal-burdata taghha 

ghas-sofferenzi kkawzati minn pulmonite li dwarha hi ma kinitx titkellem, u 

li ghaliha hi kienet rassenjata Mala Nisranija ta'vera.'1 

Sabiex titberred l-impressjoni ta' dawk li jemmnu li d-dinja kienet qed issir jum 

wara iehoraktar spirituza, u li t-tpacpicfil-vojt modernjissuperakollox, mehtieg 

li jigi osservat hawnhekk li dawn it-tabelli, li l-etimologija taghhom tidher 

stramba ghal bosta negozjanti Parigini, huma l-inkwatri mejtin ta' inkwatri 

hajjin li bis-saMa taghhom l-antenati makakki taghna kienjirnexxilhomjigbdu 

l-parruccani lejn in-negozji taghhom.12 

L-assjomi favoriti tieghu kienu li, biex issib il-ferh, mara ma kellhiex hlief Ii 

tizzewweg rage! tal-klassi taghha; meta wiehedjitla' 'lfuq itiejjed illumjew 

ghada jispicca kkastigat; l-imhabba tirrezisti flit wisq kontra l-inkwiet tal­

hajja tal-familja; b 'hekk jehtigilha ssib fiz-zewg nahat kwalitajiet sodi biex 

ikunu ferhanin; il-mizzewgin ma jehtigilhomx juru li jafu aktar minn xulxin, 

billi qabel kollox jehtigilhom li jifhmu lil xulxin; rag el Ii jitkellem bil-Grieg u 

mara bil-Latinjissograw lijmutu bil-guh.13 

Btialma, biex tghix, sigra jehtigilha ssib mill-gdid f' kull siegha l-istess zakk01; 

u li dejjem ikollha l-gheruq taghha fl-istess hamrija, Birotteau htieglu dejjem 

jittrottja f 'Saint-Gatien; dejjem jilfes fin-naha tal-Mail fejn kien jippassigga 

abitwalment, bla waqfien jiggerra fit-toroq li minnhom kien jghaddi, u jkompli 

jmurfit- tliet salotti, lifihomkien jilghab, kullfilghaxija, it-wist u t-trikkitrakki .14 

Fi stil li fih jintufaw sentenzi twal alternati b'sentenzi qosra, it-tul tas­
sentenzi generalment jindika kemm ir-ritmu tal-hsieb u tal-azzjoni kif ukoll 
dak tad-deskrizzjonijiet li jkunu ghaddejjin fir-rakkont. Il-kitba bil-Malti, 
b'regola generali, izzomm madankollu mas-sentenza qasira u b'hekk tevita 
s-sentenzi elaborati li nsibu f'kittieba bhal Balzac. 15 Dan jista' jwassal sabiex 
wiehed jghid li aktarx il-Malti forsi jinhass aktar naturali u mexxej bl-uiu 
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ta' sentenzi qosra. IZda minkejja dan xorta wahda fit-traduzzjonijiet tieghi 
ta' Balzac zammejt mat-tul tas-sentenza kif mibnija minnu. Nistqarr ukoll 
li jien u naghmel dan ma hassejtx li 1-Malti kien qed jitlef mill-u2:u naturali 
tieghu. Ghaldaqstant, wara 1-analizi u t-traduzzjonijiet tieghi tal-istil ta' kitba 
mhaddem minn Balzac, nahseb li fil-profa bil-Malti, meta din bdiet tinkiteb, 
1-uzu tas-sentenzi qosra aktar hu marbut man-nuqqas ta' hsieb elaborat. 
Sfortunatament, il-kitba bil-Malti, minhabba dan il-vojt kbir li jezisti fiha sa 
kwazi qabel in-nofs tas-seklu ghoxrin, ma tinzilx fil-profondita u ma telaborax 
il-forma tal-hsieb bhalma taghmel il-kitba fis-seklu dsatax permezz ta' awturi 
bhal Balzac u ohrajn, Franeizi u mhux. 

3. Il-makrokuntest jinkludi 1-paragrafi u t-test shin 

It-traduttur fit-traduzzjoni letterarja marbut rnhux biss mal-kontenut tat-test 
letterarju izda wkoll mal-forma tal-istil partikulari rnhaddem mill-awtur 
fir-rumanz jew novella tieghu. Ghalhekk, kif tghid Reiss: "Form-focused 
texts ... must be translated with a clear focus on the form of expression in the 
source language and on the aesthetic effect which this will have evoked in 
the original readership." 16 

Ghalkemm jien qrajt u studjajt uhud rnix-xoghlijiet ta' Balzac qabel ma 
ttraducejt Id-Dar ta!- Qattus bir-Rakkettaf'Idu u Il-Kappillan ta' Tours kien 
meta kont qed nittraducihom Ii tassew gejt konxju tal-istil tieghu Ii mieghu 
hu marbut it-tul tal-paragrafi ufat minnu. Imbaghadkienetil-kritikaletterarja 
dwar Balzac Ii fethitli ghajnejja Ii jekk dawn jitqassru jitilfu t-tifsira u 1-effett 
Ii hu jixtieq iwassal. 

Balzac ipitter kwadri fi kwadri magenb xulxin u f'xulxin u jekk jitqassru 
fin-novelli u r-rumanzi tieghu 1-paragrafi kif moghtijin rninnu,1-effettdeskrittiv 
u narrattiv ta' dan il- makrokuntest jisfuma u b'hekk jiddghajjef. Ghalhekk 
mhux il-kompitu tat-traduttur Ii jadatta t-traduzzjoni. Hu mill-banda 1-ohra 
1-qarrej Ii jehtieglu jadatta 1-mod kif jaqra jekk verament jixtieq igawdi dawn 
ix-xoghlijiet b'rnod shih u awtentiku. Dan Ii gej hu ezernpju fiziku ta'paragrafu 
wiehed fin-novella Id-Dar tal-Qattus bir-Rakketta f' Idu: 

Id-dellirju ta' mtzabba li tzakem lil Theodore giegtzel biex f'hakka t'gtzajn 

ghaddiet sena stzitza minnfuq il-koppja t.agtzzugtza mingtzajr l-icken stzaba li 

setgtzet tibdel l-iktzal tas-sema lifih kienu qedjghixu. Gtzalihom, l-ezistenza ma 
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kellhiex toqol. Ta' kuljum Theodore kien jatzli fjorituri ta' pjaCiri inkredibbli. 

Hu kien jietzu gost ivmja l-passjoni li kien itzoss, b 'dik it-telqa ratba tal-mistrietz 

fejn l-erwietz jittajru tant 'il fuq fl-estazi biex hemm jidhru li qed jinsew ir­

rabta tal-gisem. Billi ma kinitx kapaCi tirrifletti, Augustine fertzana tzejjiet 

rutzha g1iall-pass milwi tal-fertz tag1iha. Ma tzassithiex li g1iamlet bizzejjed 

biex tertzi lilha njisha g1iall-im1iabba accettabbli u qaddisa taz-zwieg. Semplici 

u bla 1iazen, hi ma kinitx taf la bl-eleganza tal-irrojtw; lanqas bil-tzakma 

li mazmazella zagtizugtia tal-klassi gtiolja seta' jkollha fuq zewgha permezz 

ta' kapricCi spirituzi. Kienet t1iobb wisq biex tqis il-gejjieni, u ma kenitx 

timmagina li tiajja tant delizzjuza kellha xi darba tispicca. Gtialhekkfertiana 

li kienet il-pjaCiri kollha ta' zewgha, hi emmnet li din l-im1iabba li ma setghetx 

tintefa kellha tkun gtial dejjem gtialiha l-aqwafost il-gojjelli kollha, btialma 

l-lealta u l-ubbidjenza taghha kellhom ikunu attrazzjoni eterna. Fl-atitiar, il­

ferti ta' mtiabbitha g1iamilha tant tixgtzel, li sbutiitha qanqlet fiha l-kburija u 

gegtilitha tkun konxja li seghtet gtial dejjem tirrenja fuq rage! btias-Sur de 

Sommervieux li kien tant facli jitqanqal bl-imtiabba. B 'hekk l-istat ta' mara 

mitiewga ma wassalhiex taghrif ietwr gtiajr dak tal-imtiabba. F'nofs dan il­

ferti, baqghet ix-xebba innocenti li kienet tghixfid-dalma ta' rue Saint-Denis, 

u ma tiasbet xejn biex tie1iu l-imgiba, l-istruzzjoni, it-ton tan-nies eleganti li 

maghhom kellha tittiallat. Kliemha kien kliem ta' m1iabba lifih hi kienet tifrex 

tassew certa r.finezza ta' tzsieb u delikatezza ta' espressjoni; izda hi kienet tuza 

!diem komuni man-nisa kollha meta kienujsibu ruhhomjog1idsuf'passjoni li 

kienu jtwssuhom jag1imlu parti minnha. J ekk, b 'kumbinazzjoni, idea dif.ferenti 

minn dawk ta' Theodore kienet tintwera minn Augustine, !-artist zagtizug1i 

kien jidtiak btialma nidtiku g1iall-ewwel zbalji li bniedem barrani jag1imel, 

gtialkemm nispiccaw li jdejqunajekk majigux ikkoreguti. Madankollu, wara 

li gtiaddiet malajr din is-sena tant affaxxinanti, Sommervieux tiass gtiodwa 

watida l-1itiega li jkompli b 'xogtilu u bi drawwietu. Martu kienet tqila. Beda 

jiltaqa 'mill-gdidma 'tibiebu.Matul it-tbatijiet twal tas-sena li .fiha, gtiall-ewwel 

darba, omm zagtizugtia tredda 'tarbija, hu tiadem certament mimli tiegga; izda 

kultant kien imur luraj.fittex x'jaljenah.fis-socjeta eleganti. Id-dar li.fiha kien 

imur b'mod l-aktar volontarju kienet dik tad-Dukessa de Carigliano li kienet 

spiccat biex tattira g1iandha l-artistfamuz. Meta Augustine gietj'taghha, meta 

binha ma htiglux aktar il-kura assidwa li ma t1iallix Ii omm tgawdi l-pjaCiri 

tad-dinja, Theodore kien latiaq it-punt li jixtieq jesperjenza dak il-ferti ta' 

amur proprju li s-socjeta tagtitina meta nidhru quddiemha ma' mara sabitia, 

oggett ta' ghira u ta' ammirazzjoni.Il-giri minn salun gtial ietwr hi u turi lilha 
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nfisha fihom fid-dija tal-glorja ta' zewgha, hi u tara lilha nfisha l-gtzira 

tan-nisa kollha, kien gtzal Augustine tzsad gdid ta' pjaCiri; iida din kienet 

l-ahhar riflessjoni li kellu jixtzet il-jertz tal-tzajja mizzewga tagtzha. Bdiet biex 

offendiet il-vanita ta' zewgha, meta, minkejja sforzifiergtza, kienet ttzalli tidher 

l-injoranza taghha, l-inezattezza ta' kliemha u d-djuqija ta' tzsibijietha. In­

natural ta' de Sommervieux, matzkum matul kwazi sentejn u nojs mill-ewwel 

passjonijiet tal-imtzabba, reg a 'tza, bit-trankwillita ta' pussess anqas zagfiZugtz, 

l-inklinazzjoni u d-drawwiet tiegtzu li gtzal mument kienu zvijaw mill-mogtzdija 

taghhom. Il-poezija, il-pittura u l- jertz skwizit tal-immaginazzjoni gtzandhom 

fuq l-imtzutz edukati drittijiet impreskrittibbli. Dawn il-tztigijiet ta' rutz qawwija 

ma tqarqux j'Theodore matul dawn is-sentejn, kienu semplicement sabu 

mergtzat godda. Metal- gtzelieqi tal-imtiabba kienu nqasmu, meta !-artist kien, 

bhat-tjal, gabar it-ward u l-jjurdulis b'tant avidita li ma ndunax li jdejh ma 

setgtzux izommuhom aktar, ix-xena nbidlet. Jekk il-pittur kien juri lil martu 

t-ttzazziz tal-isbatz kompozizzjonijiet, kien jismaghha tgtzajjat bhalma kien 

gtzamel ix-xwejjatz Guillaume: "Tassew sbietz!" L-ammirazzjoni taghha 

mingtzajr tzegga ma kinitx gejja minn sentiment li jaf jagtzraj, izda mill­

fiducja ta' mtzabbitha. Augustine kienet tippreferi tzarsa milli l-isbatz pittura. 

Gtzaliha l-qalb kienet l-unika oggett sublimi. Fl-ahfiar, Theodore ma setax 

aktar jirrijjuta l-evidenza ta' verita kiejra: martu ma kinitx sensibbli gtzall­

poezija, hi ma kenitx tgtzixjl-istess dinja btzalu, hi ma kenitx issegwihfil-kapricCi 

kollha li kellu, fl-improvizzazzjonijiet tiegtzu, fil-jertz tiegtzu, fi tbatijietu; hi 

kienet timxi mingtzajr ma turi immaginazzjonifid-dinja reali,filwaqt li hu kellu 

rasu fis-stzab. L-imtzutz ordinarji ma jistgtzuxjapprezzaw is-sofferenzi li jitwieldu 

j'persuna li, marbuta bl-aktar sentiment intimu Jost is-sentimenti kollha, hi 

obbligata li zzomm lura go fih bla waqfien l-akbar twessigtzgtzaziz ta 'tzsibijietha, 

u li titja' fil-batztz l-istampi li qawwa magika tisjorzaha li totzloq. Gtzal 

Sommervieux, dan is-supplizzju kien daqstant krudili, daqs l-gtzamar tas­

sentiment li kellu gtzas-sietzba tiegtzu, permezz tal-ewwel ligi tiegtzu, li qatt 

ma jevitaw xejn minn xulxin, u li jagtiqduftimkien l-izvugar tal-tzsieb bl-istess 

mod btiall- izvugar tar-rutz. Ma nistgtzux nidtzku bil-voluntajiet tan-natura bla 

ma nigu kkastigati: hi bla tzniena btzan-Necessita, Ii, certament, hi speei ta' 

natura socjali. Sommervieux sab kenn fil-kalma u s-silenzju tal-kamra jejn 

kien jatzdem, hu u jittama li d-drawwa li jgtzix mal-artisti tkun tista' tibdel lil 

martu, u tizviluppafiha z-zerriegtza tardiva ta' intelligenza gtzolja li (;erti mtzutz 

superjuri jemmnu li tezisti qabel it-twelid Ji tzdan il-bnedmin kollha; izda 

Augustine kienet tant sincerament religjuza li ma kinitx titbezza' mit-ton ta!-
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artisti. Waqt l-ewwel pranzu Ii ta Theodore, hi semgtzet pittur zagtzzugtzjgtzid 

b 'dik il-leggerezza tat-tfal li hi ma kellhiex gtzarfien tagtzha u li tatzfer kull 

cajtaminndakkollu li mhuxsagru: "!Zda,Madama,kif tista' l-genna li temmen 

fiha tkun isbatz mit-Trasfigurazzjoni ta' Raffaello? Eh! u tassew, jien xbajt 

intzares lejha." Augustine kienet twassal gtialhekkf'din is-socjeta spirituza 

motztz mingtzajr fiducja li ma kien jatzrab lit tzadd. Kienet tfixkel. L-artisti 

mfixklin huma bla tzniena: jatzarbu jew jigu jitmejlu. Il-Madama Guillaume 

kellha, Jost ridikulagnijiet otzrajn, dik li tesagera d-dinjita li Zilka kienet 

tidhrilha btzala l-qofol ta' mara mizzewga; u gtzalkemm ta' spiss kienu 

jgtzadduha biz-zmien mintzabba fiha, Augustine ma kinitx taf tiddefendi lilha 

nnfisha mill-imitazzjoni tzajifa tal-prudenza ta' ommha. Din l-esagerazzjoni 

ta' pudur, li nisa virtuzi mhux dejjem jistgtzu jevitaw, issuggeriet xi epigrammi 

bi ttzazziz tal- !apes li d-divertiment innocenti tagtzhom kien wisq fioku biex 

Sommervieux ikun jista 'jinkorla kontrihom. Dawn il-botti setgtzu kienu anki 

aktar krudili, wara kollox ma kinux tzlief it-tpattijiet li tzbiebu kienu qed 

jagtzmlulu. !Zda xejn ma seta' jkun tzafif gtzal rutz li kienet facilment tirCievi 

btzal dik ta' Theodore impressjonijiet strambi.Bl-istess mod tzass insensibbilment 

bruda li ma setgtzetx tzlief tkompli tikber. Biexjirnexxi l-fertz taz-zwieg,jetztieg 

li wietzed jitla' muntanja li l-art catta dejqa tagtzha hi tassew viCin ta' genb li 

daqskemm ikun wieqaf ikun jizloq, u Ii l-imtzabba tal-pitturi setgtzet tinzel 

minnu. lggudika li martu ma kinitx kapaci tapprezza l-kunsiderazzjonijiet 

morali li kienu jiggustifikaw, f'fehmietu, is-singularita tal-manjieri tiegtzu 

lejha, u emmen li kien tassew innocenti hu u jatzbi l-tzsibijiet li hi ma setgtzetx 

tifhem u d-differenzi ftit li xejn gustifikati fit-tribunal ta' kuxjenza burgiza. 

Augustine gtzalqet lilha nfisha f'dulur ta' swied il-qalb u sieket. Dawn 

is-sentimenti motzbija poggew bejn iz-zewg mizzewgin velu li kellu jetixien 

minnjum gtzaljum. Mingtzajrma zewgha naqas millijuri rispett lejha,Augustine 

ma setgtzetx izzomm lilha nfisha milli titriegtzed hi u tarah itzalli gtzac-crieki 

tas-socjeta eleganti t-tezori ta' motztzu u ta' grazzja li qabel kien ippoggi 

f'saqajha. Ma damitx ma interpretat b'mod fatali d-diskors spirituz li kien 

jingtzad fic-crieki tas-socjeta eleganti dwar l-infedelta tal-irgiel. Ma kinitx 

titniehed, imma l-attitudni tagtzha kienet tissarraf f'canfiriet. Tliet snin wara 

zwiegha, din il-mara zagtzzugtza u gustuza li tqieset tant brillantifil-karozzella 

tleqq tagtzha, li kienet tgtzixfi sfera ta' glorja u ta'fius li ggib l-gtzira ta' tant 

nies li jietzdu l-tzajja kif tigihom u Ii mhumiex kapaCi japprezzaw gustament 

is-sitwazzjonijiet tal-tzajja, spiccat matzkuma minn dwejjaq vjolenti. Tilfet 

kulurha. Irriflettiet, qabblet; imbagtzad, id-dwejjaqfettzilha l-ewwel pagni ta!-
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esperjenza. Gtzamlet rizoluzzjoni li tibqa 'tqawwi qalbha.fic-cirku ta' dmirijietha, 

hi u tittama Ii din l-imgiba generuza kellha dalwaqt jew aktar tard iggibilha 

lura l-imtzabba ta' zewgha; izda dan ma kellux ikun hekk. Meta Sommervieux, 

gtzajjien mix-xogtzol, kien jotzrog mill-kamrafejn kien ikun jatzdem, Augustine 

ma kinitx tatzbi.fil-pront xogtzolha, il-pittur ma setax majarax lil martu traqqa' 

bir-reqqa kollha ta' mara tad-dar gtzaqlija l-fiwejjeg tad-dar u tiegtzu. 

B'generozita, hi kienet tipprovdi, mingtzajr tlissin ta' kliem, ii-flus metztiega 

gfiall-kapricci ta' zewgha; izda, billi xtaqet li tipprezerva l-fortuna tal-gtiaziz 

Theodore tagtiha, kienet tqancec kemm gtzaliha n.fisha, kif ukollf'certi aspetti 

tat-tmexxija tad-dar. Din l-imgiba hi inkompatibbli mal-tzajja imxi tza mmorru 

tal-artisti li,fl-atztzar tal-karriera tagtzhom, ikunu tant gawdew mill-tzajja, li 

qatt ma jistaqsu lilhom infushom l-gtzala rvinaw rutzhom. lnutli li jigu nnotati 

d-degradazzjonijiet kollha ta' kulur li bihom il-bixra tleqq tal-qamar il-gtzasel 

li kellhom gtzaddiet gtzal dalma tant profonda. Lejla minnhom, Augustine 

kiebja, li gtzal zmien twil kienet ilha tisma' lit zewghajitkellem b'entutjazmu 

dwar il-Madama d-Dukessa de Carigliano, ingtzatat mingtzand tzabiba xi ftit 

pariri kollha karita kiefra dwar it-tip ta' rbit li Sommervieux kien fassal 

f'motztzu gtzal din in-namura famuza li kienet tnemmes .fi!-palazz imperjali. 

Ta' wietzed u gtzoxrin sena, fl-aqwa ta' zgtwt.itha u ta' gmielha, Augustine rat 

li kienet qed tigi mibdula ma' mara ta' sitta u tletin sena. Hi u tfzossha mdejqa 

qalb it-Jolla tas-socjeta eleganti u bil-festi li kienu solitarji gtzaliha, l-imsejkna 

ma setgtzetx tifhem xejn aktar l-ammirazzjoni li hi kienet tqanqal, lanqas ix­

xewqa li kienet tnebbatzha. Wiccha tza sura gdida. Jd-dwejjaq .firex .fil-fattizzi 

tagtzha l-tzlewwa tar-rassenjazzjoni u l-bjudija ta' mtzabba traskurata. Ma 

damitx ma bdiet tigi kkorteggjata mill-aktar irgiel seducenti; izda hi baqgtzet 

solitarja u virtuza. Xiftit kliem ta' stmerrija, li kienu jizolqu lil zewgha, kienu 

jqanqlu.fiha qtigtz il-qalb li dif.ficli wietzedjemmen.Dawlfatali wrieha d-difetti 

tal-kuntatt li, mintiabba l-miskinezza tal-edukazzjoni tagtzha, ma kinux qed 

itzallu lil rutzha li jkollha gtzaqda stzitza ma' dik ta' Theodore: kellha go .fiha 

bitiejjed imtzabba biex tatz.firlu u biex tikkundanna lilha n.fisha. Bkiet bi dmugtz 

tad-de mm, u indunat tard wisq li kien hemm tizwig tzazin ta' mtiuti daqskemm 

kien hemm tizwig fiat.in ta' drawwiet u ta' klassi. Hi u totilom dwar l-gtzaxqiet 

matul ir-rebbiegtia tal-gtzaqda tagtiha, fehmet il-.firxa tal-ferti mitmum, u 

kkonvinCiet lilha n.fisha li tis ad ta' mtzabba tant sinjura kienet tzajja stzitza li ma 

setgfzetx tittzallas tzlief bin-niket. Madankollu hi kienet ttzobb b 'mod wisq sinCier 

biex title/ kull tama. Jssograt ukoll fl-eta ta' wietzed u gtioxrin sena tibda 

tgtzallem lilha n.fisha u tibni immaginazzjoni li tal-anqas tkun denja ta' dik li 



liarga XC 2017 57 

hi kienet tammira. "Jekk jien m 'iniex poetessa," kienet tgnid bejnha u bejn 

runha, "tal-anqas gnandi nipprova nifhem il-poezija." u hi u turi din ir-rieda 

qawwija, din l-energija li n-nisa kollha gnandhom meta jnobbu, il-Madama 

de Sommervieux ippruvat tibdel il-karattru taghha, il-manjieri u drawwietha; 

iida hi u tiddevora l-volumi, hi u titgtiallem b'kuragg, ma rnexxilhiex tzlief 

issir aktar gifa. ll-heffa tal-motzh u l-manjieri grazzjuzi tal-lwnverzazzjoni 

huma don tan-natura jew il-frott ta' edukazzjoni mibdija mill-benniena.'7 

Dan il-paragrafu wahdu fih elf sitt mija u hamsa u tmenin kelma u jestendi 
minn pagna55 sa pagna 60. Dan ifisserparagrafu ta' kwazi names pagni! Meta 
wiehed janalizzah jinduna bil-kumplessita tal-istil deskrittiv ta' Balzac - stil 
li jista' jaqta' nifs it-traduttur biex jittraducih. Paragrafi bhal dan ta' hawn fuq 
u ohrajn simili jinvolvu thaddim intensiv mill-awtur ta' elementi deittiCi u 
klitici. Danjikkomplikaruhu meta fil-process traduttiv it-traduttur jiltaqa' ma' 
perezempju nomi li 1-generu taghhom ma jaq bilx bejn il-par lingwi li jkun qed 
jahdem bihom. Dan hu frekwentement il-kaz meta 1-par lingwijkunu 1-Franciz 
u 1-Malti. Din is-sitwazzjoni ssir aktar diffidi meta perezempju I-plural tan­
nomi fil-Francizjehtieglu lijkun tradott fil-Malti permezz ta' nomi kollettivi. 
Wiehed irid jiftakar li t-tifsir tal-elementi deittici u klitici fil-kitba jiddependi 
biss fuq il-kuntest miktub. 18 B 'hekk it-test jehtieglu jkun analizzat bir-reqqa 
biex kemm jista' jkun it-tifsir originali ma jintilef xejn minnu. Dan li gej hu 
paragrafu simili ta' sitt mija u zewg kelmiet mifrux fuq aktar minn tliet pagni 
li jinsab f' Il-Kappillan ta' Tours: 

Danl-appartament, likien jintlahaq b'tarag tal-gebel, kienjinsab j'genb tad­

dar li kien jagnti lejn in- Nojsinhar. Dun Troubert kienjokkupa l-pjanterran, 

u Mademoiselle Gamard l-ewwel sular tal-bini prinCipali Ii kien jaghti juq 

it-triq. Meta Chapeloud dahal jl-appartament tiegnu, il-kmamar kienu vojta 

u s-soqfa suwed bid-duhtzan. lx-xambrelli tal-juklari tal-gebel bi skultura 

tal-habba gozz qatt ma kienu nadu lagtzqa zebgna. Biexjimlieh bl-gnamara, 

il-kanonkujqir beda biex qieghedjih sodda, mejda,ftit siggijiet, u l-kotba li 

kellu. L-appartament kien bnal mara sabiha mcarcra. !Zda, sentejn jew tlieta 

wara, maraxiha nalliet elfejnfrank lil Dun Chapeloud, din is-sommajlus uzaha 

biexxtara librerija tal-ballut. li kienet relik,-wa mit-twaqqigh sal-anqas gebla ta' 

kastell mill-Bande Noire, u li l-artisti kellhom ammirazzjoni gnal-linji skolpiti 

rimarkabbli tagtzha. Il-qassis akkwistaha, imhajjar anqas mill-prezz irhis 

milli mid-daqs pe1jett li kien hemm bejn il-qisien tal-gtzamara u dawk 
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tas-sala lifiha kellujpoggiha. Il-fius Ii kienfaddal ippermettewlu ghalhekk Ii 

jirrinnova ghalkollox is-sala Ii sa dakinhar kienet mizmuma hat.in u mitluqa. 

L-art kienet maghruka kif sup post, is-saqaf mizbugh abjad; il-lavur tal-injam 

kien illustrat b'mod u maniera Ii setghu jidhru l-vini tal-ballut. Fuklar tal­

irham ha post dak antik. Il-kanonku kellu wkoll bitiejjed gosti biex ifittex u 

jsib zewg pultruni tal-gewz skolpiti. Imbaghad mejda twila tal-ebanu u zewg 

vetrini ta' Boulle spiccaw biex taw lil din is-salafitjonomija mimlija karattru. 

Fi zmien sentejn, il-generot.ita ta' diversi persuni devoti, u legati minn penitenti 

religjut.i, ghalkemm zghar, imlew bil-kotba l-ixkafef tal-librerija Ii sa dakinhar 

kienet gh~dha vojta. Fuq kollox, wiehed miz-zijiet ta' Chapeloud, Oratorjan 

xih, hallielu l-gabra in folio tal-Patrijarki tal-Knisja, u diversixoghlijietohrajn 

prezzjut.i ghal qassis. Birotteau, sorpriz aktar u aktar mit-tibdil successiv ta' 

din is-sala li qabel kienet imnetigha, wassal lilu nnifsu flit ftit ghat invidja 

involuntmja.Xtaq lijippossjedi din il-vetrina, tassew skont il-gravita tal-hajja 

ekkletjastika. Din il-passjoni zdiedet jum warajum. Aljenat matul granet shah 

jahdemj'dan l-irtir, il-vigarju seta'japprezza s-silenzju u l-paCi, wara Ii kien 

ammira b 'mod primittiv it-tqassim Jerrie hi tieghu. Matul is-snin li segwew, 

Dun Chapeloud bide! cella f' oratorju Ii nisa hbieb devoti kienu jiehdu gost 

isebbhuha./mbaghad, aktar tard, mara sinjura offriet lill-kanonku ghall-kamra 

tas-sodda tieghu sett ghamara b 'tapizzerija Ii kienet hadmet hi stess ghat t.mien 

twil taht ghajnejn dan ir-ragel amabbli minghajr ma hu kien jissuspetta fejn 

kellha tispicca. Il-kamra tas-soddambaghadkellha l-istess effett bhalma kellha 

s-sala, u halliet lill-vigarju impressjonat.Fl-ahhar nett, tliet snin qabel mewtu, 

Dun Chapeloud kien lesta l-kumdita kollha tal-appartament tieghu billi fih kien 

iddekora l-kamra tas-salott. Ghalkemm sempliCiment miksija b'bellus ahmar 

ta' Utrecht, 1-ghamara kienet thajjar lit Birotteau. Mill-ewwel gurnata lifiha 

l-habib tal-kanonku ra l-purtieri tad-damask ahmar, l-ghamara tal-kewba, it­

tapit Aubusson li kien it.ejjen il-kamra kbira Ii kienet ghadha kemm titbajjad, 

l-appartament ta' Chapeloud sar ghalih l-oggett ta' monomanija sigrieta. Li 

jghix hemm, Ii jorqodfis-sodda bi!-purtieri tal-harir fejn kien jorqod il-kanonku, 

u li jkollu l-kumditajiet kollha tieghu madwaru, kif kien isibhom Chapeloud, 

kien ghal Birotteau 1-hena shiha: ma kienxjara lil hinn minnha. Dak kollu li 

l-affarijiet tad-dinjajgieghlu jitrabba b 'invidja u b 'ambizzjonifil-qalb tal-irgiel 

l-ohrajn ikkoncentra ghal Birotteau fis-sentiment sigriet u pro.fond li bih hu 

kien jixtieq appartament Ii kien jixbah lil dak Ii kien holoq Dun Chapeloud. 

Meta habibu kien jimrad, certament kien imur ghandu minhabba l-imhabba 

sinCiera li kellu ghalih; izda, hu u jsirjaf bl-indispozizzjoni tal-kanonku, meta 
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kien izommlu kumpanija, kien jitilghulu minghajr ma jrid, minn qiegh qalbu 

elfhsieb li !-formula l-aktar semplii:i taghhomkienet dejjem, "Jekk Chapeloud 

imut, sa nkun nista' niehu l-appartament tieghu." Madankollu, billi Birotteau 

kellu qalb eccellenti, ideat dojoq u intelligenza limitata, ma kienx jasal biex 

jimmagina l-mezzi li bihom kien igiegnel lil tzabibu jtzallilu b 'wirt il-librerija 

u l-gtzamara. 19 

Jekk dawn il-paragrafijinqasmu f' ghadd ta' paragrafijkun ifisserli t-tila 
ta' Balzac titqatta' f' bicCiet zghar u b 'hekk jintilef 1-effett tal-makrokuntest 
li hu jixtieq iwassal lill-qarrej. Jispicca wkoll 1-ghan ta' Balzac li jghaqqad 
fiimkien 1-estetika tal-kitba ma' dik tal-pittura. Ma kienx fadi li dan 1-istil 
ta' kitbajigi tradott izda bir-reqqa u bil-pacenzja rnexxieli nirreplika 1-kitba 
originali ta' Balzac bil-Malti. Imxejt b 'mod fidil mat-test so rs bi ex persuna li 
ma tafx Franciz tkun tista' sserrah rasha li qed taqra dak li verament inkiteb 
minn Balzac minghajr ebda intervent minghandi. II-process ta' replikazzjoni 
mhux faCli izda wara kollox din hi 1-isfida tat-traduttur letterarju. Xoghol 
it-traduttur mhux 1-istess bhal dak tal-awtur. lt-traduttur bu sempiicement 
il-medjatur Ii 1-impenn tieghu bu Ii jwassal dak li nkiteb minn haddiehor. 
B 'hekk hu obbiigat Ii fil-process tat-traduzzjoni jsegwi d-determinizmu 
lingwistiku mhux biss fi-ghazla lessikali izda wkoll fit-tul tas-sentenzi u 
taI-paragrafi a priori stabbilit mill-awtur innifsu. 

Inkwantu ghat-test shin dan jigi invoiut b 'mod partikuiari meta jigi tradott 
1-isem tax-xoghoI Ietterarju billi bosta drabi dan ikun qed jirreferi b'mod 
giobali ghall-aspett 1-aktar importanti tieghu. lt-traduzzjoni tal-isem ta' ktieb 
ghandba minhabba f'bekk issir, jekk hu possibbii, b'mod formaii u tqis iI­
kuntest sintagmatiku immedjat u I-kuntestgenerali b'mod shin. Fit-traduzzjoni 
tal-ismijiet ta' Id-Dar tal-Qattus bir-Rakketta j'Idu u ta' Il-Kappillan ta' 
Tours ma kellix probiemi minn dan ii-lat, bhaima kelli fit-traduzzjoni taI-isem 
tar-rumanz Meaulnes it-Twil,2° dan ghax it-traduzzjoni tal-ismijiet taz-zewg 
novelli ta' Balzac setghet facilment issir b'mod dirett minghajr il-htiega ta' 
traduzzjoni dinamika.21 

II-process tat-traduzzjoni jinvolvi wkoll it-test shin; perezempju, meta 
tithaddem 1-allegorija. Naraw perezempju Ii: 

L-istorja ta 'Id-Dartal-Qattus bir-Rakketta f'Idu tista 'tinqara gnal dak li hi. !Zda 

allegorikament tis ta' titqies ukoll li hi l-nrafa ta' Cenerentola bil-maqlub jew 

it-tkomplija taghha lil hinnmit-tmiem pozittiv Ii din tispicca bih. Ir-real ta wara 



60 11-MALTI 

kollox mhix nliej id-dizintegrazzjoni tal-illutjonijiet tal-nrejjef immaginattivi. 

Hawnhekkhu rimarkabbli ljatt li Balzac jipponta lejn din l-interpretazzjonijejn 

fir-rakkont jagnmel rejerenza diretta gnal din il-nraja meta ljamilja Guillaume 

tmur gnar-rapprezentazzjoni tagfiha fit-teatru tal-Varietes.22 

Billi 1-analogija allegorika b 'rabta mal-hrafa ta' Cenerentola tinsab mifruxa 
man-novellakollhahtiegli nkun konxju taghha fit-test shin u mhux semplicement 
biss fejn issir referenza diretta ghaliha. Traduttur Ii ma janalizzax it-test shin 
jispicca biex ihalli barra aspetti importanti tan-narrattiva u ma jwassalx 
traduzzjoni fidila - jekk jista' jkun - mija fil-rnija tax-xoghol originali. 

4. L-intertestwalita letterarja u l-elementi kulturali 

Kemm il-letteratura FranCiia kif ukoll Ewropea, Russa u Amerikana, 
huma frott it-tlaqqigh ta' hassieba kbar ma' kuncetti filosofici Ii jibnulhom 
hsibijiethom. Ghalhekk, f'dan ir-rigward, il-letteratura Maltija hi fqira ghax 
ma ghandhiex mudelli Ii tista' tirnxi fuqhom imhaddmin minn kittieba Maltin. 
Dan il-faqar logikament jista' jitfejjaq bis-sahha tat-traduzzjonijiet letterarji. 
Fejn hi kkoncernata il-letteratura Franciia, huma utli ft-opinjoni tieghi 
t-traduzzjonijiet letterarji ta' awturi bhal Balzac, Standhal, Flaubert, Hugo, 
Zola u Proust23 Ii lkoll ihaddmu filosofija u forom ta' proia kkonkretizzati 
f'kitbiethom. Barra minn hekk huma spiss japplikaw fin-narrattiva taghhom 
intertestwalita akkwistatahafna drabi minn xulxin, rnill-Bibbja u mix-xoghlijiet 
klassici (fis-sens wiesa' lijinkludi 1-lingwiklassici u vernakulari) tradotti ghall­
Franciz. Zewg ezempji ta' intertestwalita mhaddma minn Balzac fejn it-tieni 
wiehed hu aktar sottili minn ta' qablujidhru,kif se naghtihom hawn taht, f'Jl­
Kappillan ta' Tours - fejn ft-ewwel silta qasira hu jaghmel referenza diretta 
ghar-rumanzi klassici FranCizi Pantagruel (1532) u Gargantua (1534) ta' 
Rabelais, filwaqt Ii fit-tieni wahdassir insinwazzjoni ghall-mitologija Griega: 

Matul diversi granet, donnu btzal Gargantua, li martu mititlu hi u tiled Lil 

Pantagruel, ma kienx jaj kellux jifran bit-twelid ta' ibnu, jew jitnikkitx li kellu 

jidjen it-twajba Badbec, hu u jidnak bih innifsu billi jifran bil-mewt ta' martu, 

u jiddiplora t-twelid ta' Pantagruel .14 

"Tinsiex is-sehem tiegnek, int konciljatriCi u mhux parti interessata. !Zen 

kliemek! Studja l-injlessjonijiet tal-vui:i tal-vigarju generali. Jekk tmellislu 

geddumu, tkun waqqajtu." 25 



liarga XC 201 7 61 

L-udjenza primarja, jigifieri dik Franci:Za, facilment tifuem ir-referenzi 
Ii qed isiru ghal Rabelais filwaqt li 1-qarrej Malti zgur li ma jifuimx din 
ir-referenza jekk ma jkunx midhla tal-letteratura Franciza. It-tieni ezempju 
hu aktar sottili ghax anki 1-udjenza primarja taf ma tifuimx 1-intertestwalita li 
torigina mill-mitologija Griega fejn it-tmellis tal-geddum tal-allat specjalment 
ta' Zews hu forma ta' supplikazzjoni li tkun qed tigi accettata.26 Intertestwalita 
simili tinsab ukoll f' dawn iz-zewg ezempji mehudin din id-darba min-novella 
Id-Dar tal-Qattus bir-Rakkettaf'Idu: 

Gfiandu mnejn kollox jirranga, issa naraw. Dejjem hemm mod kif ninqalgPtu 

minn xi gPtawg. Atma l-irgiel m 'afiniex dejjem bfiar-ragfiaj Celadon gfian-nisa 

tagfina.27 

"Se tmut bil-mistPtija minPtabba dan: se npittirha! Iva, se nuriha bil-fattizzi ta' 

Messalina hi u fiierga billejl mill-palazz ta' Klawdju. "28 

Fl-ewwel ezempju gie spjegat b'nota f'qiegh il-pagna biex il-qarrej Malti 
jifuemdinir-referenzaletterarjaghall-persunaggmir-rumanzpastoraliL'Astree 
ta' Honore d'Urfe. Sintendi, il-qarrejjaFrancizi, specjalment dawk midhla tal­
letteratura ta' pajjizhom, facilment jifumu din ir-referenza ta' Balzac. It-tieni 
ezempju li fih tissemma' Messalina hu aktarx mehud minn Plutarku jew minn 
xi awtur klassiku iehor. Fl-1829 il-qarrej Franciz ma htiglux daqstant sforz 
bi ex jifuem din ir-referenza billi 1-kultura klassika kienet mghallma fl-iskejjel 
izda dan mhux necessarjament il-kaz ghall-qarrej Malti tal-lum billi 1-istudji 
klassici mhumiex obbligatorji u sfortunatament ftit huma dawk li jinteressaw 
ruhhom fihom. Dan it-thaddim kumpless u intensiv tal-intertestwalita li nsibu 
f'Balzac u f'awturi Francizi ohrajn jghodd 1-istess ghal-letteratura Ingli:Za, 
Taljana, Spanjola, Germaniza, Russa u Amerikana izda ma jistax jghodd 
ghar-rumanz Malti fis-seklu dsatax billi dan kif ghidt aktar 'il fuq ma jezistix 
u 1-uzu tieghu beda jinhass mis-seklu ghoxrin 'l hawn fi ftit kittieba Maltin li 
fix-xoghlijiet taghhom jaghtu prova tal-qari intensiv (ara nota 15 hawn taht). 

5. Konkluzjoni 

II-process tat-traduzzjoni li haddimt biex traducejt Id-Dar tal-Qattus bir­
Rakkettaf '!du u fl- Kappillan ta' Tours juri bid-dieher 1-importanza taz-zamma 
kemm tal-istess tip ta' lessiku, kif ukoll dik tal-istess tul kemm tas-sentenzi 
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kif ukoll tal-paragrafi. Din iz-zamma biss tista' fl-ahhar mill-ahhar twassal 
ghar-replika precifa li tirriftetti 1-istil uniku ta' awtur bhal Balzac fit-test shin 
fil-lingwa mira. Meta mqabblin ma' xoghlijiet ohrajn ta' Balzac bhal Le Pere 

Goriot u Illusions perdues dawn iz-zewg novelli huma biC6tejn qosra izda 
1-kumplessita tal-istil ta' Balzac xorta wahda hi 1-istess: it-tul tax-xoghol hu 
fattur ftit li xejn importanti f' dan ir-rigward. Ghalhekk, minkejja li Id-Dar tal­
Qattus bir-Rakketta f' !du u Il-Kappillan ta' Tours huma novelli relativament 
qosra,xorta wahdahtigilhom analizi letterarja u testwali intensiva biex titwassal 
kemm jista' jkun replika vera tax-xoghol originali. 

Meta 1-qarrej Malti jiltaqa' ma' traduzzjonijiet bhal dawn jista' jsibha 
xi ftit jew wisq diffidi sakemm jadatta ruhu ghall-istil taghhom fil-livell 
tas-sentenza u tal-paragrafi. Jaf ukoll jaqta' qalbu li jaqrahom ghax mhux 
imdorri jiftah ghalihom specjalment jekk ma jkunx jaqra hlief bil-Malti. Mill­
banda 1-ohra, it-traduttur ma jistax, biex jaghmilha ehfef ghall-qarrej, iqassar 
perezempju t-tul tas-sentenzijew tal-paragrafi. Lanqas majista' jissostitwixxi 
certi konnotazzjonijiet kulturali fil-lingwa sors permezz tad-domestikazzjoni 
ghax a priori jaf li 1-qarrej Malti jista' ma jifhimhomx. Fil-fehma tieghi, 
il-missjoni tat-traduttur, ghall-kuntrarju ta' dak li jghid Ernst-August Gutt,29 

hi dik li jirreplika kemm jista' jkun ix-xoghol letterarju kif dan inghata 
lill-udjenza primarja, jigifieri lill-udjenza kontemporanja li ghaliha kien 
indirizzat ix-xoghol originali. L-udjenza sekondarja jehtigilha tadatta lilha 
nfisha biex b'hekk tkun hi li tmur lejn 1-awtur u 1-istil tieghu u mhux 1-awtur li 
jmur lejha. Balzac jehtieglu jibqa' Balzac kemm fi zmienu kif ukoll f'pajjizu u 
mhux jigi domestikat ghal zmienna u ghal pajji:lna. Dan hu li ppruvajt naghmel 
biex noffri lill-qarrej traduzzjoni skolastika u mhux sempliCement adattament 
tax-xoghol originali. 

Noti 

Balzac wahdu bejn wiehed u iet1or ghandu 93 xoghol letterarju. 

2 Katharina Reiss, Translation Criticism - The Potentials & Limitations: Categories 

and Criteria for Translation Quality Assessment, (trans. Erroll. F. Rhodes), 

American Bible Society, St Jerome Publishing, Manchester, 2000. 

3 Qed naghmel din ir-rizerva billi fejn jidhol il-lessiku ma naqbilx ghalkollox ma' 

Reiss Ii tghid: "If full equivalence with the source text is the criterion by which 
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the semantic components of the target text are to be judged, the standard for the 

lexical components must be adequacy." (korsi v misjub fl-original) ibid.,57 .Abbaii 

tat-teorija tieghi tal-forma ortografika u tat-tifsira semantika jirriiulta li fil-parti 

1-kbira tal-lessiku bejn il-FranCiz u 1-Malti bosta drabi jezistu sinonimi shah Ii 

bis-sahha taghhom wiehed jista' jghid li parti sostanzjali ta' test tradott tista' ssir 

kelma b'kelma biex b'hekkjitwassal dak li Reiss qed issejjahlu semantic component 

permezz tal-lessiku b'mod shih u mhux adegwat. Filwaqt li dak li hi ssejjah lexical 

adequacy skonti hu t-tieni pass li ghandu jittiehed fl-ghaila tal-lessiku. Dan isir 

meta t-traduzzjoni ma tistax issir abbazi ta' kelma b'kelma. Ghalhekk inqis li 

d-distinzjoni netta li taghmel Reiss bejn 1-aspett semantiku u lessikali hi wisq 

kategorika biex naqbel maghha. Ara ibid., 53-59. 

4 Honore de Balzac,ld-Dar tal-Qattus bir-Rakkettaf '!du, (trad. Paul Zahra), sensiela 

Kollezzjoni Traduzzjonijiet Letterarji, Paola, 2012. 

5 Honore de Balzac, ll-Kappillan ta' Tours, (trad. Paul Zahra), sensiela Kollezzjoni 

Traduzzjonijiet Letterarji, Qrendi, 2013. 

6 Ara Paul Zahra, 'Traduzzjoni Letterarja jew Adattament Letterarju? Tifsiriet, 

Implikazzjonijiet u Analizi Teoretika Permezz ta' Kampjuni Testwali', f'Charles 

Briffa, Aspetti tat-Traduzzjoni Maltija: It-Transfer Kreattiv fit-Traduzzjoni bil­

Malti, Horizans, 2015, 366-99. 

7 Ara Paul Zahra, 'Il-Forma Ortografika u t-Tifsira Semantika fl-Ghazla tal-Lessiku 

Malti fl-Oqsma tat-Traduzzjoni u tat-Terminologija', Symposia Melitensia Nru 

11, 2015, 227-56. 
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De Soldanis fil-Kitbiet 
tal-Kanonku Panzavecchia 

David Agius Muscat 

W aqt Ii konna qed inqallbu 1-manuskritti tal-Kanonku Fortunato 
Panzavecchia (1797-1850), Ii jinsabu fiI-Fondo Panzavecchia fl-Arkivju tal­
Katidral ta' Malta, iltqajna ma' xi referenzi fuq il-Kanonku Gan Piet Frangisk 
Agius de Soldanis. Ma hadnihiex wisq bi kbira minhabba Ii bhala studjuz 
serju tal-Malti, Panza vecchia ma setax ma jixtarrx il-kitbiet ta' dan il-kanonku 
Ghawdxi. Barra xi kotba, Panzavecchia gew f'idejh ukoll xi manuskritti tieghu 
u Ii whud minnhom baqghu qalb il-karti tieghu. 

Manuskritti ta' de Soldanis fil-kollezzjoni ta' Panzavecchia 

Aktarx 1-iktar haga Ii tolqot hija 1-kopja manuskritta tal-ktieb Della lingua 
Punica Presentemente us at a da Maltesi, 1 Ii gie ppubblikat fl-17 50 ghand 
Generoso Salomoni,Ruma. Il-kopjamhixmiktuba bil-kaligrafija ta' de Soldanis 
u jista' jkun Ii hija dik finali Ii 1-istampatur kien uZ:a biexjistampa minn fuqha 
1-ktieb.2 Barra li 1-kitba tal-manuskritt hija fidila mal-kitba Ii hemm fil-ktieb, 
in-noti fil-qiegh tal-pagni tal-ktieb jibdew dejjem bl-ittra alfabetika "a", filwaqt 
Ii n-noti fil-manuskritt mhumiex fil-qiegh tal-pagna imma fi tmiem il-kapitlu. 
Dawn jibdew bl-ittra "a" u jibqghu sejrin skont 1-ordni alfabetika. 

Barra dan il-manuskritt sibna zewg manuskritti ot1rajn miktubin minn de 
Soldanis. L-ewwel wiehed fih gabra ta' qwiel Maltin bit-tifsir ta' kull wiehed 
minnhom bit-Taljan. Dawn il-qwiel mhumiex fil-manuskritt maghrufApofiegmi 
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e Prover bi Maltesi, raccolti e spiegati in lingua Italiana dal Canonico Agius, 3 

u wtmd minnhom lanqas mhuma qeghdin fid-Damma. 4 

Il-manuskritt 1-iehor huwa ittra originali Ii de Soldanis kien kiteb lil habibu 
Fra Gaetano Reboul fuq il-kwistjoni tal-pubblikazzjoni tal-ktieb tal-kongura 
ta' Mustafa Bassa.5 

Ma nafux kif dawn il-manuskritti spiceaw ghand Panzavecchia. Jista' 
jkun Ii kien xtrahom minghand xi hadd, jew inkella qalaghhom. Fil-Fonda 
Panzavecchiansibu bostamanuskritti ta' ohrajn, btial dawklijittrattaw 1-istorja 
ta' Malta u bosta panigierki. 

Il-karattru ta' de Soldanis 

L-ewwel taghrifa datata Ii Panzavecchia nizzel fuq de Soldanis titfa' dawl fuq 
il-hajja u 1-karattru tieghu.6 Nafu diga minn stqarrijiet awtobijografiCi ohrajn 
kemm il-Kanonku Ghawdxi ma kienx komdu jghix fil-gzejjer Maltin, 1-iktar 
minhabba daqshom u gheluqhom, Ii kienu jxekkluh milli jkompli jwessa' 
gherfu.7 Is-swied il-qalb tieghu jidher Ii baqa' maghruf snin wara mewtu. 

Panzavecchiakien qedjikteb fi-1815, metade Soldaniskien ilu mejjethamsa 
u erbghin sena. Panzavecchia dik il-habta kien ghad ghandu tmintax. Kien siehbu 
1-Arcipriet (aktarx Vincenz Cachia) Ii tarrafiu 1-bicca, u Panzavecchia, bhalma 
kienjaghmel soltu, kiteb dak Ii sema' fiI-Giornale privat tieghu.8 Mit-taghrifa 
Ii 1-Arcipriet ghaddielu nifhmu Ii dan seta' kien jafu ghax 1-informazzjoni Ii 
konna nafu biha hija tajba. 

Fit-taghrifa Panzavecchia nizzel Ii dan il-letterat Malti kellu zewg hutu ohra 
Ii kienujiibsu I-libsa ta' San Gwann, u wiehed minnhom kien sagristan magguri 
taI-istessknisja.9 Skont1-Arcipriet, I-ahwakienu gew allevatimill-Prijur Aipheran. 
Dejjem skont 1-Arcipriet, de Soldanis kien damm hajtu f'manuskritt, u dan sab 
postu I-Bibiijoteka. 10 L-ArCipriet tarraflil Panzavecchia Ii de Soidanis kien :Zar 
diversi postijiet 1-Italja u ghameI hafna hbieb Ietterati. 11 FI-at1har, skont I-Arcipriet, 
de Soidanis kien inhatar biblijotekarju mill-Balli ju de Tencin, dak Ii kien waqqaf 
iI-Bibiijoteka, u warajh kien hemm bibiijoteka1ji Navarro u Bellanti. 12 

Imbaghad, lejn tmiem it-taghrifa, Panzavecchia nizzel deskrizzjoni qasira 
taI-karattru ta' de Soldanis. Skont 1-Arcipriet, de So!danis kien bniedem seren 
u allegruz hafna f'zghozitu, imma meta kiber iffissa Ii kien marid u ma kien 
ikellem Iii hadd. Skont 1-Arcipriet, de Soidanis kien ikun qisu I-hin kollu qed 
jibki. 13 Nota tal-ahhar tghid Ii hafna mill-opri tieghu kienu manuskritti. 
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Jista' jkun Ii kienetdin "I-ipokondrija" Ii xekkiet liI de Soidanis isib 1-energija 
u jippubbiika I-bosta manuskritti Ii kien ghad kellu. Hi kif inhi, din kienet 
I-ewweI u I-ahhar darba Ii Panzavecchia kiteb fuq iI-karattru ta' de Soidanis, 
aktarx mixghuI mill-interess Ii kellu dik il-habta Ii fin-notamenti privati tieghu 
jnizzeI taghrifietprivati fuq Maltin Ii b'xi mod kienu hallew marka fuq iI-pajjiz. 

II-Grammatica ta' De Soldanis 

Panzavecchia semma liI de Soldanis bosta drabi fiI-manuskritti tieghu taI-
1830. L-ewweI referenza fuq de Soidanis qieghda f'abbozz ta' ittra ta' kritika 
Ii Panzavecchia kien qed ihazzez fuq il-ktieb Guida di Malta ta' Giuseppe 
Pericciuoii Borzesi (1830). 14 Fil-kritika tieghu Panzavecchia kiteb li huwa 
dejjem ghamel differenza bejn Ii kittieb jippubblika ktieb bi ex dan jigi ddedikat 
IiI xi hadd, jew inkella li I-kittieb jiddedika I-ktieb IiI xi hadd bit-tir Ii jkun 
ppubbiikat iI-ktieb tieghu. Skontu, iI-kotba kollha Ii kienu qed jigu ppubbiikati 
fi zmienu, inkiuz dak ta' Borzesi, kellhom iI-hsieb imsemmi I-ewwel. 

Panzavecchia mbaghad irrefera ghaI de Soidanis. FiI-fehma tieghu, anki 
I-Grammatica ta' de Soidanis kienet aktarx iggwidata mill-ewwel hsieb. Hu 
tant kien ghameI dediki Ii kien qisu ried jiddedika kull nom, pronom, verb, 
participju u I-bqija, Ii riedjghaddi ghall-istampar gabra ta' ittri dedikatorji. Kien 
ghaihekk, fil-fehma ta' Panzavecchia, Ii IiI de Soidanis hatruh bibiijotekarju. 
Panzavecchia rrimarka Ii kieku hu ghameI I-istess, ibqa' zgur li kienet tinghataiu 
xi katedra wkoII. 

FI-1830 Panzavecchia kien medhi bI-istudju taI-grammatika taI-Malti ghax 
fiI-karti tieghu ta' dikis-senanizzeI it-titli ta'zewgkotba taI-grammatika: id-Della 
Lingua Punica ta' de Soidanis u I-Mys/en ta' Vassalli. 15 Mat-titlu taI-ktieb ta' de 
Soidanis nizzeI ukoll ir-referenza RR 8.18. FI-1834 Panzavecchia rega' rrefera 
ghaI de Soidanis, did-darba billi nizzeI Iista qasira ta' xoghiijiet ta' studjuzi Ii 
kienukitbu fuq niseI iI-Maiti. 16 L-ewweI fiI-Iista jidher isem de Soidanis u I-ktieb 
tieghuDellaLinguaPunica, bit-titiu shin, u wkolljirreferi ghan-Nuova Scuola di 
Grammatica. FiI-Iista gab ukoll liI Johannes Henricus Majus u 1-ktieb Specimen 
Linguae Punica in hodierna Melitensium superstitis (1725). 

Dakinhar Panzavecchia kiteb qasir qasir ft1q i!-Grammatica ta' de Soldanis. 
L-ewweI kiteb Ii de Soidanis kien qata' bi snienu biex johrog iI-ktieb taI­
Grammatica, u Ii I-Kavallier Tumon kien hadem ukoll ghaiih. Imbaghad 
Panzavecchia ghadda ghal xi kummenti fuq iI-grammatika nnifisha. 
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Fil-fehma tieghu, ghalkemm il-Grammatica ta' de Soldanis kienet qasira, 
konCi:Za u minghajr hafua regoli, kienet indispensabbilment mehtiega. Skontu, 
1-alfabett li gab hu ma kien xejn ghajr dak Gharbi (inkluza 1-ordni) mah:luz b'ittri 
Taljanijew Latini u li kellhomjigu sostitwiti biexjiehdu 1-hoss proprju taghhom; 
ghazla li Panzavecchia ma qabilx maghha. Panzavecchia semma wkoll li de 
Soldanis kien qabad fuq 1-artiklu, in-nom, il-pronom u 1-verb, li fil-konjugazzjoni 
kienjimxi skont is-sistema Ewropea. Fl-ahhar nett Panzavecchia kkopja kwazi 
kelma b'kelmas-sentenza ta' de Soldanis fuq il-konjugazzjoni tal-verb "essere". 17 

F'nota qasira tal-ahhar Panzavecchia nizzel il-pagna l 08 tal-Grammatica 
bhala referenza fuq il-muniti ta' Malta. 

Nisel il-Malti 

Fl-1834 Panzavecchia kiteb abozz ta' artikolett, aktarx mahsub ghall-gurnal 
Propagatore delle Cognizioni Utili, bl-isem Coltura della Lingua Maltese. 18 

F' dan 1-artikolett in-efera ghall-kwistjoni ta' nisel il-Malti, u ghalhekk ma setax 
majsemmix lil de Soldanis. 

Kiteb fuq zewg skejjel opposti: 1-ewwel wahda thaddan lil dawk moghmija 
mi 11-istud j i eruditi ta' de So ldanis, li j q isu I-Malti bhala fdal prezzjuz tal-Puniku 
sempliciment minhabba xi terminu jew analogija; 1-ohra thaddan lil dawk li 
minghalihom jifhmu u, waqt Ii jaraw il-Malti attwali fi stat kon-ott, kienu jqisuh 
tahlita tal-lingwagg Saracen b'elufta' lingwaggi ohra Ewropej. 

F'dan 1-artikolett Panzavecchia fiehem lill-qan-ej li hu ma kienx bihsiebu 
jidhol bejn il-basla u qoxritha. Ghalih il-Malti kien mezz biex bis-sahha tieghu 
jintghallmu ilsna ohrajn. 

Dan il-punt Panzavecchia rega' sahaq fuqu fl-akbar bicca xoghol lingwistika 
tieghu, Grammatica delta Lingua Maltese (1845), minsuga b'attitudni friska 
lejn il-lingwa bhala sistema wahda u mhallta. 19 Ghal darb'ohra ma tax taghrif 
fuq 1-istorja tal-Malti u qata' 1-ghatx bil-perzut ta' min seta' jistenna fiha 
1-pozizzjoni tieghu fuq il-kwistjoni qadima ta' jekk il-Malti hux gej mill­
Puniku jew inkella mill-Gharbi. Lanqas ma ta taghrif storiku ta' nsig il-Malti 
fiz-zewg dizzjunarji li kien qed idomm u li taghhom lahaq ippubblika biss 
1-ewwel faxxiklu. Hawnhekk qed nirreferu ghad-Dizionario Etimologico u 
ghad-Dizionario Frasiologico (1850).20 

Madankollu, fid-dahla tad-Dizionario Etimologico, Panzavecchia wera 
li huwa kien mar il-Biblijoteka, kif kien ghamel bosta drabi, u hemm ra 
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d-bamma ta' de Soldanis. Semma Ii 1-Maltin kienu damu jitnikkru fuq 
1-alfabett, tant li dizzjunarju bil-ghamla etimologika, sazmienu, kien ghadu ma 
sarx. Panzavecchia kien fehem Ii hadd ma kien wasal biexjifhem 1-istruttura 
lingwistika tal-Malti u jorbotha mar-regoli tal-grammatika. Fi kliemu, kellu 
jkun "il-genju u 1-habrieki kbir" de Soldanis li minkejja dawn id-diffikultajiet 
kollha kien ghaddas rasu ghal din il-bicca xoghol u kiteb dizzjunarju Ii baqa' 
manuskritt.21 Panzavecchia stqarr Ii huwa kien ihossu debitur lejn xoghol de 
Soldanis, minkejja li <lanai fi-ghalqa tal-Malti bla makienjafl-ilsna Semitici.22 

Fisser Ii kien minhabba f'hekk Ii x-xoghol ta' de Soldanis u d-dizzjunarju 
manuskritt ma setghu jaqdu Iii hadd. 

De Soldanis f'abbozz ta' ktieb ta' Panzavecchia 

Mid-drabi 1-ohra li Panzavecchia rrefera ghal de Soldanis nikkonfermaw 
mhux biss qima li kellu lejh, imma hegga biex dan il-persunagg isir maghruf 
mal-Maltin. Dan nafuh ghax darba beda jhejji ktieb bil-Malti fuq ghadd ta' 
persunaggi Maltin li kienu baqghu jissemmew Malta u lil hinn minnha ghal 
gherfhom, ghal qdusithom u ghall-valuri taghhom. 23 Fih ried isemmi biss 
dawk il-persunaggi Ii, sa minn qabel gie Kristu fid-dinja, isimhom kien deher 
fil-kotba tal-barranin, jew li taw kontribut bir-rkerka. Fil-folji manuskritti 
ta' dan 1-abbozz, Panzavecchia ma kitibx taghrif fit-tul u lanqas ma roqom 
kitbietu. Iktar kien mohhu li jfittex jikteb il-hsieb tal-ktieb u jnizzel f'lista 
1-persunaggi li ried isemmi fih. 

Fost dawn Panzavecchia semma Iii de Soldanis, li fuqu nizzel biss li kien 
twieled Ghawdex, Ii kien kanonku, u li kien hadu Malta 1-Balliju De Tencin 
biex ghamlu biblijotekarju.24 

Dan 1-abbozz Panzavecchia kien kitbu bl-alfabett tal-Grammatica ( 1845) u 
ghalhekk nistghu niddeducu li kitbu fi-istess zmien taghha, minhabba li qabel 
kien ju:Za alfabett differenti. Mill-1844-1848 Panzavecchia kien direttur tal­
iskejjel primarji u, minhabba li f'dan iz-zmien sa ma miet huwa hareg diversi 
kotba ghall-iskejjel f'formakatekitika, nistghu nobsru li dan 1-abbozz, miktub 
f'formakatekitika wkoll, inkiteb ghat-tfal tal-iskejjel. Ghalkemm dan 1-abbozz 
ftit jitfa' dawl fuq il-persunaggi li semma, 1-ismijiet li gabar juru min kienu 
n-nies li fil-fehma tieghu kellhomjitghallmu fuqhom it-tfal Maltin fi-iskejjel. 

L-awtur jirringrazzja wkoll lil Mario Gauci u lit Dun Gwann Azzopardi mill-Arkivju 

tal-Katidral 
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Noti 

AKM [Arkivju tal-KatidraI ta' Malta], Pan [Panzavecchia] 132, ff. 76-109. 

2 fiajr liI Dr Oivin Vella Ii barra Ii nduna Ii 1-kaiigrafija mhix ta' de Soldanis qasam 
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3 BNM [Bibiijoteka Nazzjonali ta' Malta], Libr. 142 i. 

4 Pubbiikazzjoni bil-qwieI kollha ta' de Soldanis se tkun ippubblikata dalwaqt. 

Panzavecchia nnifsu gabar lista' ta' qwiel bil-hsieb li jistampaha. Panzavecchia 

kiteb li de Soldanis u Vassalli kienu gabru ghadd ta' qwiel u Ii Vassalli biss kien 

stampa 1-gabra tieghu. Ara Agius-Muscat, 106. 

5 Studju fuq dan il-manuskrittjinsab fl-istampa. 

6 AKM, Pan IOI, f. 141'-v. 
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42-44. 

Dan 1-Arcipriet wisq probabbli kien Dun Vincenz Cachia (c. 1746-1833), Belti 

u li kien arcipriet tal-Isla mill-1800 saI-1819. Taghrif bijografiku fuqu jinsab 

f' Alexander Bonnici, L-Islafi Grajjiet il-Baiilka-Santwmju ta' Marija Bambina, 

VoL III, (Malta, 1991), 37-38. 

9 Ara Cassar Pullicino, 3. Skontu, De Soldanis kellu mill-inqas tliet hutu ohra u Ii 

kollha kienu impjegati mill-Ordni. Wiehed minnhom kien Fra Melchiore, Ii kien 

sagristan fiI-knisja konventwali ta' San Gwann, 1-ietior kien Fra Salvatore, Ii kien 

Kappillan Ospidallier, u 1-iehor kien Fra Giuseppe. 

10 Il-manuskritt jismu Brevi cenni della vita di Mons. Alpheran Vescovo di Malta. Ara 

BNM, Libr. 155, ff. l 99'-204'. Il-manuskritt humamsemmi wkoll fil-Bibliography, 

f"Vella (2010), 151. 

11 Din 1-infonnazzjoni hija kkonfermata wkoll mill-bosta studji Ii saru fuq de Soldanis. 

12 Ara 1-iktar William Zammit, The Notizie Sopra l 'Origine: de Soldan is as Librarian, 

f'Vella u Vella (2012), 87-91. 

13 In-nota ta'Panzavecchia taqrahekk: "Misi dicechequestoAbela [ aqra Agius] era in 

sua gioventU assai gioviale, ed allegro, ma che essendo cresciuto in etas 'impecondri 

non parlava con nessuno e sembrava pianger sempre; si hanno molte sue opere 

MS." Il-kelma "impecondri" gejja minn "ipocondria"_ Din hija marda psikika ta' xi 
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attivo e passivo per servire di esempio." Ara AKM, Pan 100, f. 200w. Qabbel ma' 

Gio. Pietro Francesco Agius de Soldanis, Della Lingua Punica Presentemente 

Usata da Maltesi &c. (Ruma, 1750), 93. 

18 AKM, Pan 100, f. 185'. 

19 Manwel Mifsud, Loan Verbs - A Descriptive and Comparative Study (Leiden, 

19915), 1-2. 

20 L-ewwel faxxiklu taz-zewg dizzjunarji ghadhom ma nstabux, ghalkemm xorta 

wahda nistgtm niehdu xi taghrif fuqhom minn manuskritti tad-dahliet taghhom. 

Ara Agius-Muscat, 220-24. 

21 AKM, Pan 30, f. 11'. 

22 De Soldanis kiteb Ii meta kien Ruma fl-1752 huwa kien mar jistudja 1-Gharbi f'La 

Sapienza. AraAKM, Pan 133, f. 21'. 

23 AKM, Pan 34, ff. 1-9. AraAgius-Muscat, 205-7. 

24 AKM, Pan 34, f. 3v_ 



lt-Traduzzjoni tas-Salmi ta' 
F. Panzavecchia 

Nota dwar Kelma 

Mons. Lawrenz Cachia 

ejn Ottubru 1841 u Ottubru 1842 il-Kanonku Fortunatu Panzavecchia, 
qassis gharef mill-Isla (1797 - 1850) ittraduca s-Salmi tal-Bibbja mil-Latin 
ghall-Malti. 

Din it-traduzzjoni, flimkien ma' dawk tal-Ktieb tal-Genesi u ta' siltiet mill­
Vangeli li ghamel 1-istess Kanonku, qatt ma stampahom izda halliehom bhala 
manuskritti Ii maz-zmien waslu (ujinsabu) fl-Arkivju-Muzew tal-Katidral tal­
Imdina. Kien wara 150 sena Ii 1-Professur Germaniz Reinhold Kontzi, habib 
ta' Malta u tal-Malti, u li studja 1-Malti tajjeb, ippubblika t-traduzzjonijiet ta' 
Panzavecchia, Ii semmejt hawn fuq, f'edizzjoni kritika fejn il-kummentarju 
ta' Kontzi huwa bil-Germaniz OJ. Fil-Ktieb tas-Salmi hemm erba' salmi nieqsa, 
u aktarx Ii dawn intilfu billi 1-folji damu hafna mhux migbura sewwa. 

Hawn se nitkellem fuq it-traduzzjoni tas-Salmi Ii, bhat-traduzzjonijiet 
1-ohra ta' Panzavecchia, saru minn fuq ii-Latin tal-Vulgata. Izda Panzavecchia 
jaghtina hjiel li kkonsulta wkoll kemrn test tas-Salrni bl-Gharbi kifukoll it-test 
originali tas-Salrni bl-Ebrajk. 

Panzavecchia fil-bicca 1-kbira tas-salrni, wara t-traduzzjonijaghtina wkoll 
lista ta' varjanti,jigifieri kliern (jew frazijiet) Ii setghujiehdu I-post ta' kelrniet 
I frazijiet tradotti minnu. Dawn generalment huma ftit ghal kull salm, izda 
hemm xi kazi fejnjaghti nurnru gmielu ta' varjanti ghall-istess salm. (Hemm 
ukoll xi salmi bla varjanti). 

Xi drabi, hdejn il-kelma varjanti jaghti 1-kelma korrispondenti bl-Gharbi 
miktuba bl-alfabett Gharbi. Dawn huma 36, xi whud kelmiet singli u ohrajn 
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frazijiet. Imbaghad, darbtejn biss, hdejn il-varjanti jaghti 1-kelma I frazi bl­
Ebrajk miktuba bl-alfabett Ebrajk. Dawn iz-zewg kazijiet huma: (a) il-frazi 
bid-dmugli flok bil-biki (Salm 125) u (b) 1-keimafakattni flok zortni (Salm 
16). Huwa fuq din it-tieni kelma Ii nixtieq nikkummenta. 

L-ewwel nett hija haga kurjuza Ii Kontzi, Ii fuq varj anti ohra ta spj egazzjonijiet 
tajbin, fuq din ma jidher Ii sab xejn xi jghid. Ghall-kuntrarju hemm diversi 
kummenti Ii nixtieq naghmel. 

Korrezzjoni 

L-ewwel nett il-kelma moghtija bhala varjanti minn Panzavecchia hija mfarrka 
gmielha, ghaliex kellha tkun u tinkiteb flaqadtni mhuxfakattni. II-verb huwa 
ftaqad (bl-ewwel forma faqad li fil-Malti ntilfet). Dwar il-forma mnissla, ftaqad, 
waqt Ii 1-Miklem jghid li ma ghadhiex tinghad, fil-fatt ghadha tinghad, izda 
f'partijiet biss ta' Malta. Kifsemmejt f'artiklu tieghi miktub hafna snin ilu(2), fil­
Gudja 1-kelmakienetkorrenti sewwa meta jiena kontKappillan hemmhekk (1959 
-1963), u qaluli li ghadha xi ftit korrenti llum ukoll, ghalkemm mhux daqs qabel. 

Panzavecchia li xi drabi huwa attent hafna ghall-kliem, drabi ohra jikteb 
xi ftit bla ma jahseb. Hekk insibu kaz analogu hafna meta (fil-Genesi) jikteb 
fattsieq flokfardsieq. 

11-verb ftaqad bil-Malti, kif smajtu jiena, ifisser ":Zar biex jindokra", "ta 
daqqa t'ghajn biexjara hemmx kollox sewwa". Din it-tifsira taqbel hafna, anzi 
hija identika mat-tifsira tal-verb paqad fil-Lhudi. GhaI min ma jafx, fil-Lhudi 
I-Pu 1-F sikwit jinbidiu ma' xuixin, ujinkitbu bl-istess ittra Ii tiehu tikka meta 
jkollha hoss ta' Pu titlef it-tikka meta jkollha hoss ta' F. 

Naghti t-tifsira taI-verb Lhudi mid-dizzjunarju: "attend to, visit, muster". 
U konnessi ma' dawn: "pay attention to, observe with particular care, visit 
to test, to search". Dawn huma t-tifsiriet ewlenin (Brown -Driver - Briggs). 

11-kelma hija ta' certa importanza wkoll ghaliex fis-Settwaginta (Bibbja 
bil-Grieg) giet maqluba bil-kelma "episkeptomai" Ii hi marbuta ma' episkope6 
( smaKonem) Ii skont id-dizzjunarju tfisser "to look upon, to inspect, to observe, 
to examine" (Liddell and Scott's). Mill-kelma episkope6 gejjin il-keimiet 
"episcopus, bishop, isqof". 

Issa haga kurjuza u interessanti hija Ii fiiwaqt Ii 1-verb faqad-ftaqad fil-Malti 
zamm 1-istess tifsira tal-Lhudi (u tas-Sirjak, cfr Payne Smith), dik it-tifsira 
ntilfet kwazi ghalkollox fl-Gharbi modem. 
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Noti 

1. Reinhold Kontzi, Wort und Schrift, 1999. 

2. L. Cachia, L-Ilsien Malti il-Bieran u !-Lum. 



Ma Pace 
u Carmelo Mifsud Bonnici 

@ @ 

Zewg lnnijiet ta' Zewg Partiti, 
imma Familja Wallda 

Oliver Friggieri 

Pace huwa 1-isem ta' poeta qadim, tipiku tal-kitba tal-ewwel 
nofs tas-seklu ghoxrin sas-sittinijiet, Ii huwa wkoll gdid. F'hajtu ghamel kulma 
seta' biex mhux biss jikteb il-versi minn qalbu u b'serjeta shiha, izda wkoll 
biex ixandarhom b'mod Ii ma jkun jaf bih hadd. Fl-1964 Karmenu Vassallo 
wasal ghall-konkluzjoni Ii diversi poeziji mxandrin f'almanakki u f'rivisti, bi 
psewdonimu, kienu ta' xi hadd li jismu Manwel Pace (jew Emanuel J. Pace), 
minn Bormla. 

Bis-sahha ta' Joseph Pace, il-poeziji ta' missieru, Manwel Pace, issa ngabru 
ghall-ewwel darba fi ktieb, id-dokument Ii jhaddan il-versi ta' poeta umli Ii 
ma riedx Ii jkun maghruf btrnla poeta. Il-poeziji Ii huwa xandar fi 'Pronostku 
Malti', f"Lehen il-Malti' u f"Il-Berka' huma ffirmati bi psewdonimi bhal 
'ttannibal Malta', 'Maleth', 'Karmel Bethsajda'. 

L-awtur tal-Innu Laburista: Manwel Pace, ir-ragel ta' Giovanna Ross 

Dan hu ftit mit-taghrif, miktub minn Joseph Pace, Karmenu Vassallo, u Paul 
E. Heywood, Ii Joseph Pace inkluda fil-ktieb ta' missieru Tliet Gawhriet, 
ippubblikat fl-2015 wara Ii Joseph Pace ddecieda Ii kien se jaghmel haga tajba 
Ii jigbor il-versi ta' missieru u jxandarhom fi ktieb. B 'hekk isem qadim sar 
ukoll isem gdid fil-Letteratura Maltija. Fil-kuntest tal-poezija Maltija fi zmien 
imqalleb b'zewg gwerer dinjija u b'konfronti politiCi qawwijin fil-pajjiz, is-
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sehem tieghu jiftiehem f' dan id-dawl: huwa rnexxielu jorganizza 1-anonimita 
'pubblika' tieghu bhala poeta, waqt Ii baqa' jikteb. 

Barra mis-silta mehuda minn Vatum Consortium ta' Karmenu Vassallo, 
kemm Paul E. Heywood u kemm Joseph Pace jaghtu taghrif siewi dwar il­
persunalita ta' ragel twajjeb u sensittiv, Ii jlahham il-figura klassika-romantika 
tal-Poeta bhala persuna-li-thobb aktar milli bhala persuna-li-tikteb. Il-kritika 
morali tirbah fuq il-kritika letterarja. 

Joseph Pace jipprovdi t-taghrif essenzjali kollu dwar missieru (pagni 17-
21). Manwel Pace twieled fit-13 ta' Settembru 1898 f'Bormla minn Giuseppe 
Pace u Rosalia Tanti, it-tnejn Bormlizi. Kienu sitt ulied. Giuseppe miet ta' 45 
sena, u 1-piz ta' familja kbira (fosthom tlitt itfal taht 1-ghaxar snin) waqa' fuq 
Rosalia. Manwel ha 1-edukazzjoni tieghu ghand il-Freres u fil-Liceo, u dahal 
skrivan fit-Tarzna. Fl-1932 Manwel izzewweg lil Giovanna Ross, maghrufa 
wkoll bhala Jennie, bint Saver (tabib) u Carmela, u kellu tliet ulied: Miryam, 
Joseph u George. Fl-1972 qabdu attakk ta' puplesija, u wara t-tieni wiehed 
kellu jufa s-siggu tar-roti, u mbaghad kellu jghix dejjem fis-sodda. Huwa miet 
fit-3 ta' Marzu 1975. Sa hawn jaslu r-riflessjonijiet ta' Joseph Pace, miktubin 
b'eleganza u b'qima ta' iben li majrid jonqos f'xejn lil missieru. 

F'Vatum Consortium Karmenu Vassallo, waqt li jikteb fil-plural, isemmi 
wkoll li Manwel Pace huwa 1-awtur tal-versi tal-Innu tal-Partit tal-ffaddiema. 
Stqarrija ffirmata minn G. Bencini, is-Segretarju Generali tal-Partit tal­
ffaddiema, bid-data tat-30 ta' Novembru 1929, imxandra f' 'Il Cotra' (n. 119, 
5 ta' Dicembru 1929, p.6), tghid hekk: 

"Il Cumitat Esecutiv, fl' ahhar lakgha Ii chellu, ghazel bhala Innu tal Partit, 
l'innu li haun tAht stampat, minn fost l'ohrajn Ii geu mibghuta lis-Segretariu 
Generali tal Partit ghal Concors Ii gie mieftuh f' dan il giurnal bi ex jinghazel 
innu li icun l'innu ufficiali tal Partit tal Haddiema. 

II Cumitat Esecutiv jitlob ucoll lill Musicisti Maltin li jaghmlu il Musica 
ta' dan l 'Innu u Ii jibghatuha ghand is Segretariu Generali is Sur Gian Bencini, 
91 Sda. Ridolfo, Sliema. 

Zmien ghal da nil Concors xahar mid data ta dan il giurnal." 
Waradinl-istqarrija 'Il Cotra' ppubblikatil-versi tal-innu. Minbarra tibdiliet 

zghar fl-ahhar strofa, 1-aspett 1-izjed interessanti hu li bhala 1-awtur tal-innu 
hemm imnizzel 1-isem Giuse Ellul, u mhux Manwel Pace, kifkellu jkun. Fost 
il-ftit kitbietdwaru hemm 'Insellmu lil Manwel Pace' (L-Orizzant, 28/111982, 
p. 7) ta' Raymond Mahoney, u 'Il-Versi tal-Innu tal-Partit Laburista' (Kull 

f!add, 301512010, p. 9) ta' Michael Fsadni. Hemm fatt importanti Ii jixraqlu 
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li jkun maghruf u mistharreg minhabba d-dawl li jixhet fuq ir-realta politika 
Maltija: Carmelo Mifsud Bonnici u Manwel Pace huma membri ta' familja 
wahda. Ghal Ugo Mifsud Bonnici, iben il-Gross, Manwel Pace huwa z-Ziju 
Manwel. Ugo, mudell tal-qies u tad-dehen: huwa iben tal-awtur tal-Innu tal­
Partit Nazzjonalista, u huwa neputi tal-awtur tal-Innu tal-Partit Laburista. 

L-awtur tal-Innu Nazzjonalista, Carmelo Mifsud Bonnici: 
ir-ragel ta' Maria Ross 

Carmelo Mifsud Bonnici, maghruf bhala 'II-Gross', wiehed mill-persunaggi 
ewlenin fi-istorja tal-Partit Nazzjonalista, twieled f'Bormla fi-1897, u fi-1928 
izzewweg lil Maria Ross, it-tifia tat-tabib Saver Ross u Carmela. Huma kellhom 
zewg ulied, il-Prim Imhallef Giuseppe Mifsud Bonnici, u I-President Emeritu 
ta' Malta Ugo Mifsud Bonnici. Carmelo Mifsud Bonnici huwa 1-awtur tal-versi 
tal-Innu tal-Partit Nazzjonalista (1932). 

Ghall-iskopijiet tar-rabta bejn Carmelo Mifsud Bonnici u Manwel Pace fi 
hdan familja wahda, nirrepeti t-taghrif essenzjali dwar Manwel Pace. Huwa 
twieled f'Bormla fl-1898 minn Giuseppe Pace u Rosalia Tanti, it-tnejn minn 
Bormla. Fl-1932 huwa zfowweg lil Giovanna Ross, maghrufa wkoll bhala 
Jennie, hi wkoll it-tifia tat-tabib Saver Ross u Carmela. Huma kellhom tliet 
ulied, Miryam, Joseph u George. Manwel Pace huwa 1-awtur tal-versi tal-Innu 
tal-Partit tal-Haddiema (1929). 

Dan ifisser li 1-innijiet taz-fowg partiti ewlenin fi-istorja politika ta' Malta 
ghandhom il-versi taghhom miktubin minn zewg poeti minn Bormla, u li dawn 
iz-zewg awturi huma mizzewgin lil ahwa, Maria Ross u Giovanna Ross, huma 
wkoll Bormlizi. 

Ir-rabta bejn iz-zewg innijiet 

11-versi taz-zewg innijiet,miktubin fi-istess meddadejqa ta' zmien, 1929-1932, 
minn zewg poeti mrobbijin fi-istess ambjent,huma 1-prodott ta' zewg Bormlizi 
li, aktarx anki ghaliex kienu mizzewgin lil fowg ahwa, kitbu bi spirtu li ma 
kelluxjoffendi lill-avversarji. Stharrig tal-istil taz-zewg testijista' jwassal biex 
jingharfu: (a) ix-xejriet li hemm jixxiebhu bejniethom, kif ukoll (b) ix-xejriet 
li huma differenti,jew opposti, bejniethom. 
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Ewlieni fost 1-elementi Ii jixxiebhu hemm it-thaddim ta' metri popolari. 
Pace jaghzel 1-ottonarju fi strofi ta' erba' versi, kwartini, bir-rima altemata, 
b 'rimamaskili dejjem u Ii tistrieh kull darbafuq il-konsonanti n: fiaddemin-fiin, 

zmien-fielsien, imnikktin-Jqajrin, xulxin-fiaddemin, sfiun-tkun. Waqt Ii r-rima 
ta' Pace ssegwi skema regolari ta' altemanza bejn vers u iehor, Mifsud Bonnici 
ghandu skema tar-rima hielsa, mhux-regolari, u hi rima kemm maskili u kemm 
femminili. Pace jipprezenta rima bejn kliem tronk ta' nisei Semitiku, minhabba 
Ii 1-kliem kollu tal-innu huwa Semitiku, waqt Ii Mifsud Bonnici jikteb dejjem 
rima femminili, bejn kliem Malti Ii hu kemm Semitiku (tagfikom-magfikom, 

tagfina-magfina) u kemm Romanz u Semitiku (Nazzjonalista-tista'). 

Iz-:lewg poeti kienu qeghdin jiktbu fi zmien il-Kwistjoni tal-Lingwa. 
Minbarra 1-konfront bejn it-Taljan (il-lingwa ewlenija tal-kultura Maltija 
kollha sa madwar it-Tieni Gwerra Dinjija) u 1-Ingliz (il-lingwa tal-poter 
politiku), kien hemm ukoll il-konflitt tal-Malti ma' kull lingwa dominanti li 
hallietu nieqes minn kull gharfien. Dawn ix-xejriet lingwistiCi (u socjali) tas­
snin tletin, li bieghdu liz-zewg partiti kbar minn xulxin, huma riflessi tajjeb 
fl-Innu tal-Partit Laburista u fl-Innu tal-Partit Nazzjonalista. IZ-zewg kurrenti 
kontemporanji favur il-'Malti Safi' (Malti Ii jaghzel kliem ta' nisel Gharbi 
biss) jew favur 'Malti-Taljan' (Ii jagh:lel ukoll kliem ta' nisel Romanz, 1-aktar 
Taljan u Sqalli) huma wkoll kawzi ta' konflitt bejn il-Partit Tal-E:addiema u 
1-Partit Nazzjonalista. Din id-distinzjoni bejn kliem u iehor hi rapprezentata 
fiz-zewg innijiet: 1-Innu ta' Manwel Pace hu miktub kollu kemm hu bi kliem 
ta' nisel Semitiku (kifkien ghadu kemm ghamel Dun Karm fl-1922 metakiteb 
is-sitt versi tal-Innu Malti bi kliem Semitiku biss), waqt li 1-innu ta' Carmelo 
Mifsud Bonnici hu maghmul minn nisga ta' kliem Semitiku u kliem Romanz. 

'L-Ghaqda' Laburista, 'ii-Patria' Nazzjonalista 

ld-differenza ewlenija bejn iz-zewg innijiet tinsab fil-kelliem Ii jinstema' 
jitkellem f'kull wiehed. L-innu Nazzjonalista huwa maghmul mill-kliem 
ta' gemgha shiha ta' nies, li huma 1-Maltin, imsemmijin fil-versi 7-9 bhala 
KattolCi, Latini, Mal tin veri. Din il-vuci korali tinstema' fil-verbi importanti 
kollha, sensiela ta' verbi fl-ewwel persuna plural: afina. L-innu huwa 
1-espressjoni ta' folla unanima Ii qieghda tindirizza lil xi hadd, persuna 
wahda ( vers 12: 'inti tridna ... ' ), Ii hi mara, (vers 1: 'sbejha patrija'; vers 
11: 'Malta taghna'). 
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Ghall-kuntrarju, 1-Innu Laburista jesprimi 1-kliem Ii xi hadd jghid matul 
il-hames kwartini biex il-folla tinghaqad. Il-kelmiet g'liaqda (versi 1, 16) u 
ning'liaqdu (vers 4) jesprimu t-tnejn il-b:lonn Ii 1-moviment Laburista jkun 
unit. L-innu kollu hu mibni fuq verbi fit-tieni persuna plural (vers 1: ittajru) 
u fl-ewwel persuna plural (vers 12: nagfitu). IZ-zewg tipi ta' verbi jalternaw, 
waqt li xi drabi jintisgu flimkien (versi 7-8): 

Bierku s-siegha Ii alina fiha 
Rajna d-dawl, rajna I-heisien. 

'L-ghaqda' Laburista u 1- 'patrija' Nazzjonaiistahuma personifikazzjonijiet 
Ii jbiddlu z-zewg organizzazzjonijiet (partit u pajjiz) f'figuri Ii t-tnejn se 
jiggarantixxu I-ghaqda (vers 1 taI-Innu Laburista: 'ninghaqdu'; vers 18 tal­
Innu Nazzjonaiista: 'rub wahda 1-ghaqda'). 

Ir-reiazzjoni bejn iz-:Z:ewg partiti tingharafl-ahjar fid-dawl tad-differenza 
ideoiogika taghhom. L-Innu Laburista, Iijsejjah Iill-haddemin (versi 2, 16), 
jishaq fuq il-gustizzja socjaii,kifjidherf'dawnis-siltiet(versi 9, 10, 12, 13, 14): 

Taghder qalbna I-guh u I-faqar, 
Dmughnajkun ghall-imnikktin, 

Hienja naghtu ghall-fqajrin. 

u bhaI anwa Ikoll ninhabbu 
U Ii nghinu Iii xuixin. 

L-Innu Nazzjonaiista huwa sejha biex iI- 'Maltin veri' (vers 9) jiggieldu 
ghall-jeddijiet kostituzzjonali taghhom. Carmelo Mifsud Bonnici jagh:Z:eI 
kliem qawwi, tipiku tal-lingwagg tar-Risorgiment Taijan, biex jesprimi I-idea 
Ii 1-Maitin humadeterminati fil-kaw:Z:a taghhom. L-innu kollu huwaespressjoni 
ta' stedina ghaI konfrontazzjoni shiha. Waqt Ii ManweI Pace jindika hu wkoll 
I-aspett gelliedi bhala parti mill-kaw:Z:a kollha (vers18: 'Jibqa' demmkom 
jigri shun'), ghal Mifsud Bonnici I-Maltin huma msejhin lijitqabdu sal-ahhar 
(vers 13: 'demmna ncarcru;; vers 15: 'Lesti ghai koiiox;), ghax din hi kawza 
nazzjonali (versi 20, 22, 24): 
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Qumu bl-eluf minn taghkom, 

F'dis-siegha tat-taqbid. 

Ghall-glieda tal-art taghna. 

Iz-zewg innijiet jesprimu sejna ghall-qawmien: Pace jsejjah lill-kotra bil­
kelmiet ittajru (vers 1) u 'il quddiem (vers 17), u Mifsud Bonnici bil-kelmiet 
ejjew (versi 19, 21,25) u qumu (versi 20, 25). Fiz-fowg innijiethemm il-motiv 
ta' kawfa religjuza; Alla hu msemmi minn Pace fil-vers 15, u minn Mifsud 
Bonnici fil-vers 25. Kemml-Innu Nazzjonalista u kemml-Innu Laburista (versi 
26 u 20 rispettivament) jaghlqu bic-certezza tar-rebna: 

Ejjew biex nirbl1u zgur. 
Taghna r-rebl1a fl-ahhar tkun. 

Il-metafora tal-Omm, fondamentali fil-Poezija Maltija kollha, hi prezenti 
fiz-zewg innijiet. Pace jevoka lill-Omm minghajr ma jsemmiha (vers 13: 'U 
bhal anwa lkoll ninhabbu'), waqt li Mifsud Bonnici jiftah direttament biha 
(vers 1: 'Sbejna patrija, uliedek anna'). Il-motiv tal-prezent, issa u hawn, huwa 
importanti fit-tnejn. Pace jaghzel il-kelmietfis (vers l),j'dan il-hin (vers 4), 
issa (versi 5-6), waqt li Mifsud Bonnici jikteb innu li, mill-bidu sal-ahhar, 
huwa appell lill-Maltin biex, issa u hawn, iqumu (versi 20, 25). 

Id-destinatarji ta' dawn iz-zewg innijietf' ghamla ta' appelli humadifferenti. 
Pace qieghed jikteb 1-innu f'isem il-'haddemin' (vers 2), u 'L-ghaqda ... tal­
haddemin' (vers 16), jigifieri 1-Partit tal-Haddiema. Waqt li jfittex dejjem il­
kelma Maltija Semitika, huwa jagnzel il-kelma ghaqda (Semitika) bil-hsieb 
li din tfisser 'partit' (Romanza). Il-fatt li 1-innu tieghu hu miktub kollu kemm 
hu bi kliem Malti 'safi' - kif kien jinghad dwar il-Malti minghajr kliem 
mhux-Semitiku - joffri kuntrast politiku, u mhux biss stilistiku, mal-pozizzjoni 
pro-Taljana tal-Partit Nazzjonalista. Dan hu wiehed mill-ezempji li jindikaw 
il-pozizzjoni li hu ha dwar il-Kwistjoni tal-Lingwa, li kienet fl-aqwa taghha 
fi zmienu. L-innu Laburista, mela, hu miktub f'termini ta' klassi socjali (vers 
9: !-gun u l-faqar; 'lers 10: i!nnikktin; vers 12:/qajrin). 

Min-naha 1-ohra, 1-innu ta' Mifsud Bonnici ghandu destinatarji ta' xehta 
partiggjana: huma Maltin N azzjonalisti ( versi 2-1: 'sbejha patrija, uliedek annal 
Tal-Partit Nazzjonalista';'Nazzjonalisti, vers 19). Jekk huma 'Nazzjonalisti', 



82 11-MALTI 

huma wkoll KattolCi (vers 7), Latini (vers 8), jigifieri 'Maltin veri' (vers 9). 
Fil-kelma 'Latini' tingabar il-konvinzjoni Nazzjonalista kollha Ii kienet parti 
mill-qofol tal-Kwistjoni tal-Lingwa. Waqt Ii f'xoghlijiet ohrajn wera 1-hakma 
shiha tal-Ilsien Malti Ii kellu, hawnhekk Carmelo Mifsud Bonnicijridjishaq 
fuq ir-rabta bejn Malta u 1-kultura Taljana. Sensiela ta' kliem Malti Romanz hi 
mahsuba biex tqieghed storja shiha fuq fomm kull min se jkanta: oppressjoni, 
vittorjuza, trijonfanti, monument, glorja (versi 3-6). Ezempju iehor jinsab fil­
binja sintattika tal-versi 3-5. 11-kostruzzjoni ta' din is-sentenza hi maghrufa 
bhala devjazzjoni sintagmatika, minhabba Ii tbiddel 1-ordni normali tal-kliem 
lijsawwar sentenzaMaltija. Hi Latinizmu lijinhass 1-aktar fit-tqeghid tal-verb 
lura fis-sentenza. Din hi 1-kostruzzjoni ta' Carmelo Mifsud Bonnici, u 1-ohra 
hi 1-kostruzzjoni normali: 

Irriduk mill-oppressjoni 

Tal-ghedewwa tohrog tista' vittorjufa u trijonfanti, 

Monument ghall-glorja taghna. 

Ta' Kattoki, 

Ta' Latini, 

Maltin veri; 

Nahilfuh! 

Irriduk tista' tohrog 

vittorjufa u trijonfanti, 

monument ghall-glorja taghna, 

mill-oppressjoni tal-ghedewwa; (dan) nahilfuh 

ta' Kattoki, 

ta' Latini, 

(ta') ~.1altin veri. 

Fuq in-naha 1-ohra kien hemm il-pozizzjoni Fenicja ta' Strickland. 11-Purizmu 
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tal-Innu Laburista, fuq naha, u 1-Italjanizmu tal-Innu Nazzjonalista, fuq in­
naha 1-ohra, juru Ii z-zewg innijiet, espressjoni ta' zewg blokki popolari kbar, 
jesprimu wkoll il-firda tipika taI-pajjiz: iI-qasma fi tnejn,id-duwalita Ii hi fattur 
kostanti, fiss, Ii jitbiddeI skont ix-xejriet taz-zmien. L-innijiet huma ezempji 
taI-kostanti u taI-varjabbli fil-hsieb Malti tas-snin ghoxrin-tletin. Imqabbiin 
ftimkien, iz-:lewg innijiet juru kemmhemm kliem komuni bejniethom,jigifieri 
kliem ippreferut Ii jsawwar iI-Iessiku essenzjali tad-diskors poiitiku. Huwa 
eqdem minn zmien iz-zewg poeti, waqt Ii hu tipiku wkoll taI-Poezija tar­
regjun. Dawn huma Iisti taI-kiiem Ii jista' jitqies 1-istess jew kwazi-sinonimu 
fiz-zewg innijiet: 

Innu tal-Partit tal-Haddiema 
ghaqda, sbejjah, jsejjah, ninghaqdu, f'dan iI-hin, issa, issa, s-siegha Ii ahna 
fiha, heisien, ahwa Ikoll, Alla, demmkom, taghna r-rebha ... tkun. 

Innu tal-Partit Nazzjonalista 
Sbejha, uiiedek ahna, demmna, Iiberta, tghajtiina, ghaqda, f'dis-siegha, Alla. 

Dan ix-xebh bejn zewg innijiet miktubin ft-istess firxa ta' snin (1929-
1932), u mahsubin bhaia espressjoni ta' zewg movimenti kontra xulxin, 
huwa aspett importanti ghaliex juri Ii fiI-qiegh ta' kollox iz-zewg partiti 
kellhom ghan wiehed, kif urew il-kisbiet kollha Ii wasslu biex koionja ssir 
stat indipendenti u repubbiika hieisa. Dan il-qbiI essenzjali jiftiehem ah jar 
jekkjitqies fil-kuntest taI-epoka: 1-irvell tas-Sette Giugno (1919), 1-ewwel 
Parlament (1921), 1-ewwel festa nazzjonali (1922), I-ewweI prezentazzjoni 
taI-Innu Malti (1922). 

Fl-isfond tar-Risorgiment Taljan 

Jekk jitwessa' dan iI-kwadru Malti, kollox jista' jitqieghed fil-kuntest tal­
qaghdakulturali ta' Malta,kolonjalngli:la, b 'kultura Taljana, bi lsien ta' nisel 
Semitiku, bi tradizzjoni Nisranija. L-istharrig tax-xebh bejn iz-zewg innijiet 
juri s-sehem taz-zewg awturi fi tradizzjoni kulturali wahda, Italo-Maltija. 
Hi tradizzjoni antika Ii rat it-tigdid taghha fi zmien ir-Risorgiment Taijan 
meta I-prezenza ta' bosta eziljati Taljani ft-ewwel sittin sena tas-seklu dsatax 
ghenet hafna ft-izvilupp tal-kuxjenza nazzjonali Maltija. Riferiment hafif 
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ghall-kliem tipiku li hemm f' Il Canto degli Italiani - maghruf bhala Fratelli 
d'Italia (1847) - ta' Goffredo Mameli (1827-1849) juri kif iz-zewg innijiet 
huma espressjoni tal-maturita politika li biha Malta waslet ghas-sovranita. 
F' dan il-kliem mehud mill-innu ta' Mameli, ezempju tar-Romanticizmu komuni 
ghar-regjun kollu, hemm il-kliem-muftieh taz-zewg innijiet: fratelli,l'Italia s 'e 
desta, vittoria, l'Italia chiamo, uniamoci, amiamoci, libero, Dio. 

Zewg Partiti, Kultura Wanda 

Ix-xebh qieghed hemm bhalma hemm id-differenza. L-istharrig tal-qofol 
tematiku u stilistiku taz-zewg innijiet jista' juri li z-zewg partiti li bnew lil 
Malta moderna setghu jirnexxu bis-sahha tal-paradoss li jikkaratterizzahom: 
huma differenti, ulied realta wahda. Fuq il-qbil inbniet id-differenza, bhalma 
d-differenza hi mehtiega biex jinkiseb il-qbil. Carmelo Mifsud Bonnici u 
Manwel Pace, 1-awturi ta' zewg partiti opposti, bhalargielmiz:lewgin lil ahwa, 
jesprimu realta li qabel ma hi partiggjana, hi nazzjonali. 

Lingwagg Taljan u lingwagg Semitiku,jeddijiet kostituzzjonali u gustizzja 
socjali, poter vs poplu, sinjur vs fqir, partit vs patrija: dawn ix-xejriet u ohrajn 
juru li z-zewg innijiet huma mitwielda fi hdan 1-istess familja. 

Nota: vertjoniftit differenti ta' dan l-artiklu dehretf'll-Mument, 2 ta' April 2017, 

pp. 30-31; 9 ta' April 2017 pp. 31-30 



Appendici 

INNU TAL-PARTIT TAL-MADDIEMA 

Lejn din 1-ghaqda fis ittajru 
Xjuh u zghafagh haddemin, 
Lehen sbejjah lilna jsejjah 
Biex ninghaqdu f'dan il-hin. 

Issa 1-jum mistenni twieled, 
Issa tar tal-bifa' z-zmien, 
Bierku s-siegha Ii ahna fiha, 
Rajna d-dawl, rajna 1-helsien. 

Taghder qalbna 1-guh u 1-faqar. 
Dmughna jkun ghall-imnikktin, 
Sew hilitna kemm sahhitna, 
Hienja naghtu ghall-fqajrin. 

Li bhal ahwa lkoll ninhabbu 
U Ii nghinu Iii xulxin, 
Sew kif Alla b'amar halla 
L-ghaqda jrid tal-haddemin. 

'II quddiem fil-hidma mbierka, 
Jibqa' demmkom jigri shun; 
Seddqu qalbkom, qawwu qalbkom, 
Taghna r-rebha fl-ahhar tkun. 

Manwel Pace 
(1929) 
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INNU TAL-PARTIT NAZZJONALISTA 

Sbejha patrija, uliedek ahna 
Tal-Partit Nazzjonalista, 
Irriduk mill-oppressjoni 
Tal-ghedewwa tohrog tista' 
Vittorju:la u trijonfanti, 
Monument ghall-glorja taghna. 
Ta' Kattoki, 
Ta' Latini, 
Maltin veri; 
Nahilfuh! 

Malta taghna, 
Meta inti tridna 
Demmna ncarcru 
Ghal-liberta. 
Lesti ghal kollox 
Jekk int tghajtilna. 
Ruh wahda 1-ghaqda 
Minn taghna tkun. 

Ejjew Nazzjonalisti, 
Qumu bl-eluf minn taghkom, 
Ejjew bil-bnadar maghkom 
F'dis-siegha tat-taqbid. 
Mill-bliet u mill-kampanji 
Ghall-glieda tal-art taghna. 
Qumu, ghax Alla maghna, 
Ejjew biex nirbhu zgur. 

Carmelo Mifsud Bonnici 
(1932) 
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KUNJOMIJI MAL TIN 
ISEL T ALJAN: XI ASPETTI 

~ 

GRAMMATIKALI FONOLOGI 

Mario Cassar 

Ftit premessi 

1-grammatikahijal-qasam tal-istudjuxieraq tal-lingwamifhuma bhala damma 

ta' regoli; jew mod iehor, il-grammatika hija d-deskrizzjoni tal-istruttura ta' 

lingwa u 1-mod kif elementi morfologici differentijsawru unitajiet lijaghmlu 

sens. 1 Il-fonologija hija dik il-fergha tal-lingwistika li tistudja s-sistema tal­

hsejjes distintivi fi lsien partikolari; dixxiplina li tispjega kiffid-diskors minn 

livell ta' hoss il-kelliem ta' lingwa specifika jasal ghal-livell ta' tifsir.2 l:=Iafna 

lingwisti jaghmlu differenza netta bejn il-fonetika u 1-fonologija, anki jekk 

ohrajn jaraw biss differenza fil-livell ta' analizi. Madankollu huwa legittimu 

li nitkellmu fuq 'il-fonetika u 1-fonologija tat-Taljanjew tal-Malti'. 

Jekk il-kunjomijietjitqiesu bhalarealizzazzjoni mikrokozmika tal-lingwa, 

allurajistghujigu studjati grammatikalment bl-istess mekkanizmi logici u bl­

istess tassonomija sistematika. Bl-istess mod, il-kunjomijiethuma suggett ukoll 

ghal sett vast ta' konvenzjonijiet fonetiCi u restrizzjonijiet fonotattici. Fl-istess 

waqt, ma nistghux nifirdu 1-komponent strettament formali tal-kunjom minn 

kunsiderazzjonijiet etimologici. Il-problema hija li 1-etimologija hija 1-aktar 

fergha prekarja tal-lingwistika ghax fiha element qawwi ta' kongettura. It-tifsiriet 

li sa nagl!ti ta' certi kunjomijiet mhux bilforn li hurna assoluli. i=iafna drabi,jien 

stess ikolli toroq alternattivi ta' interpretazzjoni. Meta nu:Za 1-kelmiet 'jekk' 

jew 'forsi 'jfisser li hemm derivazzjonijiet ohrajn. L-istess diskors jghodd ghal 

meta nghid li 1-ezempju koncernat huwa 'problematiku'. 
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Ghaikemm iI-kunjomijiet Ii sa niddiskuti jidhru li huma Taljani fiI-forma 

prezenti taghhom, jista' jkunu addattamenti Taijani ta' kunjomijiet imnissia 

minn ghejun ohra ( ez. Spanjoii, Francizi jew Griegi). Fl-epoka tal-Kavallieri 

nafu li kunjomijiet strangiera kienu normalment jigu Taljanizzati. Trigance 
sar Triganza; Pantalleresque sar Pantalleresco, ecc.3 

Kunjomijiet bl-artiklu definit 

L-artikiu definit huwa determinatur Ii I-funzjoni bazika tieghu hija Ii jispecifika 

jew jikkwalifika n-nomi. Xi kultant, fiI-kunjomijiet, I-artikiu jibqa' maqtugh 

ghaiih, fiiwaqt Ii f'kazijiet ohra jigi aggiutinat man-nom segwenti.4 

L-artiklu maskil Lo jidher fil-kunjomijiet Loporto (lo + porto) [23] u 

Lofaro (lo +faro) [22].5 
L-artiklu femminil La jidher fil-kunjomijiet La Corte [3]6

, Laferla/La 
Feria [135], Laspina (la + spina) [10],7 Lapira (la + pira) [69], La Grasta 
[9], u La Rosa [34]. 

L-artiklu mqassar quddiem vokali L' jidher fil-kunjom Lungaro (< 
L'Ungaro) [40].8 

M'ghandniex kunjomijiet bl-artikii Li (forma ta' Gli fl-Isqalli u fit-Toskan 

arkajku),Le,Lu (fid-djaietti tan-Nofsinhar), un. Lubrano [9] huwaprobiematiku 

ghax is-sekwenza inizjaii Lu- mhux biifors ghandha valur ta' artiklu.9 

Kunjomijiet Taljani bl-artikiu definit huma meridjonali, evidenti tmfna fil­

Campania, ii-Puglia, il-Basilicata, u Sqallija. Fi Sqallija huma aktar komuni 

1-forom maghZuiin (e.g. La Rosa, bI-eiementi mhux aggiutinati), filwaqt li 

fit-tliet regjuni 1-ohra huma aktar komuni I-forom univerbati (e.g. Larosa, 
bl-eiementi agglutinati). 10 

Kunjomijiet bil-prepozizzjonijiet 

L-aktar prepozizzjonijiet komuni Ii jidhru fl-antroponimija Taijana huma De 

(kultant Di jew D') u Da. GhaI darb'ohra jezistu forom maghZ:uiin u forom 
mehmuzin.11 

Kunjomijiet bil-prepozizzjoni De: De Leonardo [23], De Lorenzo/Delorenzo 
[15], De Domenico/Dedomenico [22], De Felice/Defelice [9], De Lucca 
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[6]; Debona/De Bono [3,775], Debattista/De Battista [1,305], Debrincat/ 

De Brincat [379], Decarlo/De Carlo [45], Decesare/De Cesare [58], 
Depasquale [ 131 ], Degabriele/De Gabriele [ 483], Degiovanni/De 
Giovanni [98], Demarco/De Marco [124], De Maria [12], Demartino/ 
DeMartino [36], Degaetano/De Gaetano [75], Demanuele/D 'Emanuele 
[ 441 ], De Raffaele [ 19], ecc. 12 

Kunjomijiet bil-prepozizzjoni Di: Distefano [28], Dimech ( < Di Meco < 
Domenico jew Michele) [1,638]. 

Kunjomijiet bil-prepozizzjoni D' (quddiem vokali): D 'Alfonso [53], D 'Agata 
[12], D'Alessandro [10], D'Ambrogio [10], D'Amico [25], D'Anastasi 
[106], D'Angelo [6], D'Arrigo [3], D'Ancona [6], D'Ugo [28]; Darmanin 
(< D'Armanino) [1,438], Delia (< D'Elia) [510], Darmenia (< 
D 'Armenia) [35], Dandria ( < D 'Andria) [8], D 'Amato/Damato [688]. 13 

M'ghandniex kunjomijiet bil-prepozizzjoni Da. 

Xi kultant dawn il-prepozizzjonijiet ghandhom funzjoni patronimika jew 
matronimika,jigifierijindikaw 1-isem tal-missier jew tal-omm (e.g. De Lorenzo, 

Degaetano, Deflavia, De Maria); drabi ohra,jindikaw il-provenjenza (e.g. De 
Lucca, D 'Ancona, Darmenia ). Aktarx li Delicata [ 133] tnissel minn De Licata, 
u mhuwiex il-forma femminili ta' Delicato, filwaqt li Denaro [5] aktarx li tnissel 
minnDe Naro, u mhuwiex rifiess tan-nom komuni denaro. Ghalhekk anki dawn 
it-tnejn huma kunjomijiet ta' provenjenza. Licata u Naro, fil-fatt, huma bliet fi 
Sqallija. Depiro [4] jista' jkun patronimku jekk hareg minn De Piro(< Piero 
jew Pirro )14, u jista' jkun appellativ etniku jekk hareg minn D 'Epiro ( < Epiros, 
distrett Grieg). Desira [859] jista' jkun matronimiku jekk hareg minn De Sira 
(isem personali femminili), ujista' jkun toponimikujekk hareg minnDe Sira (< 
Syra, gzira Griega ). L-istess Dandria [8];jista 'jkun patronimiku jekk hareg minn 
Andria (forma regjonali ta' Andrea), jew toponimiku jekk hareg minn Andria 
(belt f'Bari). Meta niltaqghu ma' kunjomijiet bhal Gabriele [34], Giorgio [39], 
Napoli [11], ecc. nistghu nissoponu Ii tilfu 1-prepozizzjoni De/Di maz-zmien. 

Il-fatt li 1-ismijiet wara 1-prepozizzjoni De fil-kunjomijiet lokalijidhru fis­
singular u mhux fil-pluraljindika affinita akbar man-Nofsinhar tal-Italja (e.g. 
De Carlo huwa aktarx meridjonali filwaqt Ii De Carlihuwa aktarx settentrjonali 
u effettivament Malta ma ssihux). 

Il-prepozizzjonijiet, imbaghad, jistghu jinghaqdu mal-artiklu. 15 

Kunjomijiet bil-prepozizzjoni Del: Delceppo (de!+ ceppo) [105], Delmar 
(Jekk minn Del Mare) [86]. 16 
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Kunjom bil-prepozizzjoni Dal: Dalmas Geklc minn Dal Maso) [57]. 17 

M'ghandniex kunjomijiet bil-prepozizzjonijiet Delio, Della, Dell', Degli, 
Delli, Delle, De' (flok Dei), Dalla, Dall', Dalli, Dalle. 

Kunjomijiet bi prefissi jew psewdoprefissi ohra 

II-kunjomijietAmaira [51] uArapa [36] huma interessanti ghax probabbilment 
evolvew b'dan il-mod: Amaira < L'Amaira <La Maira; Arapa < L'Arapa 
< La Rapa. F'dawn il-kazijiet il-prefiss A- huwa rizultat ta' mizdivizjoni 
tal-artiklu originali. Jista' jaghti 1-kaz ukoll li 1-artiklu sempliCiment tilef il-l 
inizjali skont il-konswetudni tad-djaletti meridjonali, biex imbaghad sehhet 
1-agglutinazzjoni (e.g. Arapa <a rapa <la rapa). 18 

Psewdoprefissi komuni ohra fl-antroponimija Taljana huma Bon-/Bona-/ 
Bu on (Ii jitfaccaw fil-kunjomijiet Bonanno [349], Bongiovanni [ 1 O], Bonavia 
[556], Bonavita) 19 u San-/Sant' (Ii jidher biss fil-kunjom Santangelo/ 
Sant'Angelo [10]). M'ghandniex kunjomijiet bil-prefiss Mal-/Mala- (ez. 
Malvento, Malaspina, Malatesta). 

Prefissi veri huma In-, Inter-u Intra-( ez. Incardona, I near bone, Incremona, 
Intrabartolo, Internicola ); dawn ifissru normalment 'membru tal-familja N' jew 
'mizzewwegfil-familjaN'.20 L-unikuezempjuminghajrebdaekwivokulinsibu 
f'Malta huwa Incorvaja (< Corvaja) [197]. Imbroll [31] huwa problematiku 
ghaxjista' jkun rifless ta'* In Brollo, daqskemm forma modifikata ta' Imbrogli 
(kunjom medjevali) jew rifless ta' imbroglio (sostantiv). 

Il-prepozizzjoni In- tista' tigi interpretata wkoll f'termini fonologici. 
F'Palennou 1-madwar, ihobbujzidu-n-jew-m-eskrexxenti bejn il-prepozizzjoni 
u I-element segwenti. Hekk Di Corvaja u Di Brollo jitlissnu 'Dincorvaja' 
u 'Dimbrollo', li meta jigu riinterpretati bhala D 'Incorvaja u D 'Imbrollo, 
finalment jaghtu 1-forom Incorvaja u Imbroll. 21 

H:add s'issa ghadu ma ppropona spjegazzjoni konvincenti tal-kunjom lokali 
Zrinzo [26]. L-awtur prezenti qed jissuggerixxi r-rifless prostetiku (b' S-/Z-) 
tal-kunjom Rinzo (varjant Taljan tal-Franciz Rince; jew forma parallela ta' 
Renzo < Lorenzo, imsahha bl-attestazzjoni medjevali tal-kunjom Zrenzo < 
*Srenzo). Il-valur tal-konsonanti ini:zjali mhuwiex privattiv, kifforsi wiehed 
jista' jobsor, imma awmentattiv-intensiv jew sahansitra pegorattiv. Hekk huwa 
1-kaz f'kunjomijiet Taljani bhal Sgobbo (<Gobbo), Sbergamo (<Bergamo), 
Sbarbaro (<Barbaro), Sbrizzi ( <Brizzi), Sgrillo (<Grillo), uScarlo (<Carlo ).22 
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Forom maskili u femminili 

L-aktar forma komuni ta' kunjom maskili tispicca bid-desinenza -o: Grasso 
(57], Magro (1.494], Longo (10], Ungaro (33], Calafato [88], Carbonaro 
[128], Ghirlando (18], Mansueto [95], Rizzo (439], Peresso (42], ecc. Xi 
kunjomijiet maskili ohra jispiccaw bit-tarf -e: Conte [9], Vitale (15], Valente 
[10], Maione [8], Forte [14], Leone [56], ecc. Normalmentil-formafemminili 
tingharaf bis-suffiss -a. Ghalhekk il-kunjomijiet Aquilina [3,559], Calvagna 
[22], Giardina [32], Castorina [12], Cristina [82], Formosa (2,118], Lofreda! 
Loffreda [28], Mirabella [9], Ricca ( 12] ,Sevasta/Savasta ( 40 ftimkien], Taliana 
[239], ecc. huma 1-ekwivalenti femminili ta' Aquilino, Calvagno, Giardino, 
Castorino, Cristino, Formoso, Lofredo, Mirabella, Ricco, Sebastio, u Taliano 
rispettivament- dawn kollha majokkorrux f'Malta. 11-kunjom Abela [5,059] 
aktarx huma 1-formafemminili ta' Abele. M' ghandniex kunjomijiet bis-suffissi 
femminili -ice (e.g. Imperatrice) u -essa (e.g. Principessa). 

Forom diminuttivi 

Is-suffissi diminuttivi normalment jinsinwaw cokon, imma kultant anki sens ta' 
ghozfa. L-antroponimija Taljana hija rnizghuda b'dawn il-forom diminuttivi. 
Dan hu, fil-fatt, wiehed mill-fatturi li jispjega ghala f' dan il-pajjiz jezistu 
daqstant derivazzjonijiet tal-istess kunjom. 
Kunjomijiet bis-suffissi -eUo/-ella/-elli:23 Bonello [2,414] <Bono, Tortell(a) 

[32] < Torta, Pecorella [19] < Pecora, Martinelli [38] < Martino, 
Mazzitelli [24] < Mazzi, Portelli [3,267] (jekk minn <Porta), 24 Privitelli 
[3 7] < Prevete, Antonelli [29] < Antonio. 

Kunjomijiet bis-suffissi -illo/-illa/-illi (tipikament meridjonali): Santillo [13 ], 
Melillo [13]. 

Kunjomijiet bis-suffissi -etto/-etta/-etti:25 Gabarretta (jekk minn gabarra) 
[17], Gruppetta (jekk minn groppa) [52], Marchett [22] < Marco, 
Castelletti < Castello,26 Valletta [157] < Valle, Parretti [6] < Parri < 
Gas pare. 

Kunjomijiet bis-suffissi -itto/-itta/-itti (tipikament meridjonali): Cappitta ( 
<Cappa) [15]. 

Kunjomijiet bis-suffissi -olo/-ola/-oli/-uolo: Tomasuolo ( < Tommaso) [9], 
Raniolo (< Raina) [4], Facciol (jekk minn Facio) [74],27 Coppola (< 
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Coppa) [70]. Cricchiola [15] huwa problematiku.28 

Kunjomijiet bis-suffissi -uccio/-uccia/-ucci: Santucci (<Santo) [9], Ballucci 
< Balducci < Baldo) [IO]. 

Kunjomijiet bis-suffissi -otto/-otta/-otti (tipikament settentrjonali jew 
Sqallin):29 Giacomotto [16], Perotti [13], Fiott(o) [66], Bellotti [41], 
Carabott(o) (jekk minn carabba) [715], Scotto (jekk minn Francescotto) 
[13]. 

Kunjomijiet bis-suffissi -ozzo/-ozza/-ozzi: Albanozzo [1 O]. 
Kunjomijiet bis-suffissi -ano/-ana/-ani: Giuliano [42], Quintano [48], 

Florian( o) [21 ], Mariani [17]. 
L-aktar suffiss diminuttiv komuni huwa kif mistenni -ino/-ina/-ini:30 

Valentino [43], Pandolfino [34], Baldacchino [1,962], Battistino [26], 
Audino [4], Giacchino [21], Alfino [23], Maurin(o) [19], Magrin(o) [96], 
Pullicino [513], Serpina [10], Aquilina [3,559], Castorina [12], Cordina 
(jekk minn Corda) [559], Fiorini [93], Masini [47], Orsini [50], Perini 
[20], Stellini [228], Ruffini [3], Coppini [l 03], ecc. 

Is-suffiss -ino, madankollu, f'xi kazijiet,jista' jkollu funzjoni patronimika, 
bhallikieku 1-iben jitqies bhala minjatura ta' missieru. Nghidu ahna, jekk il­
missier jismu Costanzo, it-tifel tieghu jibda jissejjah Costantino [20].31 

M' ghandniex ezempji lijispiccaw bis-suffissi: -acchio,-icchio,-icco,-occo, 
-ucco, -ulo, -ullo, -usso, -uzzo, -utto, -ucchio, -atto, -acco, -osso, u -izzo. 

Interessanti 1-kunjom Cacciattolo/Cacciottolo [210 flimkien] Ii jhaddan 
zewg suffissi diminuttivi -otto u -olo.32 

Suffissi awmentattivi 

Suffiss awmentattiv jinsinwa sens ta' kobor u 1-aktar wiehed komuni huwa 
bla dubju ta' xejn -one/-oni. F'Malta nsibu: Ascione [8] < ascia, Cascun 
(jekk minn Cascone < casco) (139], Garroni < garro [13], Falzon (jekk 
minn/alzo) (3 ,404] ,33 Gaglione (jekk minn Gaglio) (10), Maione< Maio (8), 
Perrone (jekk minn Pero) (11], Pirrone(< Piro jew Pirro) (19], Petroni < 
Pietro [ 40), Moroni< Moro ,34 Lanzon (<Lanza jew Lanza) (258), Schiavone 
(<Schiavo) [158], ecc. 
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Suffissi spregjattivi 

Suffiss spregjattiv ghandu valur pegorattiv, kultant anki offensiv. 
Kunjomijiet bis-suffiss -azzo/-azzi: Varrazzo [9], Randazzo [6]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ardo/-ardi: Biancardi.35 

Suffissi ohra ta' din ix-xortajinkludu-ecchio,-accio,-aglio,-asso, u-astro; 
madankollu, ebda wiehed minnhom ma jitfacca f'xi kunjom Malti. Apparti 
minn hekk, bosta studjuzi tal-lingwa Taljana jsostnu li 1-valur spregjattiv ta' 
dawn is-suffissi mhux bilfors kien implikat mill-bidu nett, hekk li llum hafna 
minnhomjitqiesu wkoll bhala suffissi diminuttivi. 

Suffissi nominali 

Xi kunjomijiet huma denominali, fis-sens li huma mnissla minn kelmiet li fil­
lingwajaqdu 1-funzjoni ta' nom konkret jew astratt. B 'mod alternattiv,jistghu 
jissejhu sostantivi (<Latin nomen substantivum). Suffissi Taljani lijoholqu nomi 
huma mill-aktar numeruzi, u 1-lista li gejja tirrapprezenta biss kampjun zghir. 
Kunjomijiet bit-tarf -agno/-agna/-agni: Compagno [47], Castagna [23]. 
Kunjomijiet bit-tarf -ale/-ali: Cardinali [6]. 
Kunjomijiet bit-tarf -anza: Speranza [18]. 
Kunjomijeit bit-tarf -aggio/-aggi: Selvaggi [13]. 
Kunkomijiet bit-tarf -iglio/-iglia: Consiglio [47]. 
Kunjomijiet bit-tarf -enza: Sapienza [23]. 

Ma sibtx kunjomijiet b'desinenzi ohra bhal -ezza, -izia, u -ore/-ori. 

Suffissi aggettivali jew suffissi participjali b'valur aggettivali 

It-Taljan ghandu numru vast hafna ta' suffissi f'dan ir-repertorju. Il-funzjoni 
ta' aggettiv hija sintendi dik li jimmodifika n-nom; madankollu, il-partiCipju, 
anki jekk jappartjeni ghal klassi lessikali ohra, kemm-il darba jaqdi 1-funzjoni 
grammatikali ta' aggettiv. 
Kunjomijiet bis-suffiss ,,ente/=enti: l1alentel,'a1enti [16 flirr1kien]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ato: Amato [120, Spampinato [7]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ito: Ferrito [31]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -oso/-osa/-osi: Formosa [2,118], Preziosi [7]. 
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Kunjomijiet bis-suffiss -uto/-uti: Barbuto [8], Pizzuto [136], Minuti [42]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ano/-ana: Marana [16], Balzan(o) [721]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -abile: Mirabile [5]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ile: Gentile [5]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -atico: Selvatico [6]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ibile: Terribile [ 42]. 

Kunjomijiet bis-suffiss: -uso: Callus Uekk minn Calluso) [718] .36 

Ma sibtx kunjomijiet lokali lijispiccaw bid-desinenzi -ante, -ondo, -evole, 
-ico, u -ido. 

Suffissi tal-mestier 

Dawn is-suffissi joholqu nomina agentis (nomi tal-agent) - nomi derivati li 
1-morfologija taghhom issawwar is-sens ta' 'xi hadd lijaghmel xi haga'. Hafna 

drabi jindikaw persuni ta' xi sengha partikolari. 
Kunjomijiet bis-suffiss -aio/-ai (tipikament Toskani): Cossai [13]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -aro/-ari: Carbonaro [128], Scolaro [4], Fondacaro 

[9], Montanaro [139], Spadaro [4], Cavallaro [9], Caligari [89], Olivari 
[15].37 

Kunjomijiet bis-suffiss -erio: Oliverio [3]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -ero/-eri: Oliveri [6], Camilleri [13,033], Spiteri 
[7,587], Ancilleri [72], Barberi [9]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -iero/-ieri (mill-FranCiz Normann -ier): Barbieri [14], 

Bordieri [15], Bottiglieri [9], Corrieri [8], Portanier (forsi direttament 
mill-Franciz) [84].38 

Kunjomijiet bis-suffiss -tore: Cacciatore [9].39 

Ma sibtx kunjomijiet lokali li jispiccaw bit-truf -ario, -adro u -olo. 

Suffissi etnici 

Dawn is-suffissijonolqu termini li 1-morfologija taghhom issawwar is-sens ta' 
'xihaddlijoqghodxi mkienjew li originamin xi rahal, belt,regjun,jew pajjiz'. 

Ghalhekkjoholqu termini ta' provenjenza minghajr il-htiega tal-prepozizzjoni 
De (e.g. Lucchese= De Lucca). 
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Kunjomijiet bis-suffiss -esco: Tedesco [91], Pantalleresco (flok Pantesco) 
[77]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -ese/-esi: Albanese [7], Genovese [276], Milanes( e ),40 

Ascolese [8], Lucchese [17], Ragonesi [11], Portughese [7].41 

Kunjomijiet bis-suffiss -ino: Fiorentino [51]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -oto: Cipriott [23]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -itano: Reitano(< Reggio Calabria) [10], Polidano 

(<Politano) [504]. 

Kunjomijiet bis-suffiss -eo: Romeo< Roma [8], Sarreo Gekk minn Sarro) [4]. 
Kunjomijiet bis-suffiss -ano/-ani: Romano [34], Catalano [2], Padovani 

[55], Veneziani [33], Pisani [1,386], Trevisan( o) [9]. 

Id-desinenza -i: plural jew genittiv? 

Ghaliex f'Malta jezistu kunjomijiet bhal Lombardo u Lombardi, jew Bartolo 
u Bartoli? Id-desinenza -i fl-antroponimija Taljana hija suggett ta' dibattitu 

jahraq fost 1-istudjuzi. Hawn min isostni li hija sempliCiment 1-ezitu tal-plural 
jew tal-kollettiv; b'hekk 1-ismijiet Giovanni (dei) Martini jew Marco (degli) 
Uberti jindikaw grupp shih ta' membri tal-istess familja u allura bl-istess 

kunjom, hekk kif fl-Ingliz nitkellmu dwar ii-Fords u s-Smiths. Madankollu, 
ohrajnhuma tal-fehmali 1-ifinali hijal-ezitu tal-genittiv Latin. Bil-Latin nghidu 
agnus dei ('il-haruft' Alla') u stupor mundi ('1-ghageb tad-dinja'). Mela Petrus 
filius Guidi u Johannes filius Martini fil-process ta' dokumentazzjoni saru 
Pietro Guidi ('Pietru t-tifel ta' Guido') u Giovanni Martini (Ganni t-tifel ta' 
Martin').42 Ghalkemm m'hemmx firxa geografika cara u konsistenti,jidher li 
1-forom bl-i finali huma aktar komuni fit-Tramuntana tal-Italja (partikolarment 
fil-Lombardia u I-Emilia-Romagna), filwaqt li 1-forom bl-o finali huma aktar 

kotrana fin-Nofsinhar tal-pajjiz (partikolarment fi Sqallija).43 F'Malta jezistu 
Adami [ll],Albani [30],Balbi [10], Costanzi,44 Minuti [42], Preziosi [7], Fabri 
[247], Castaldi [14] ,ecc. (kollha bl-i); filwaqtlijezistuAmato [120],Barbuto [8], 

Bonanno [349], Giuliano [42], Vassallo [3 ,469],Battistino [26], Corrado [12], 
ecc. (kollha bl-o). Imbaghad ghandna kazijiet interessanti fejn jezistu z-zewg 
forom: Bartolo/Bartoli [2,261179], Magro/Magri [1,494/1,472], Lauro/Lauri 
ll2/54], Lombardo/Lombardi [27 /32]. Fl-istudju li ghamilt fuq il-genealogija 
(1-arblu tar-razza) ta' xi familji Maltin sibt Ii qabel ma kisbu 1-forma kanonika 
prezenti, xi kunjomijiet ta' spiss kienu jinbidlu minn generazzjoni ghal ohra.45 
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Hawn ta' min ifakkar Ii kunjom Vassalli kien effettivament Vassallo [3 ,469]. 
Fir-registru tal-maghmudija, fiI-fatt, huwa mnizzel btmla Michele Antonio 
Vassallo, bin Gabriele Vassallo u Catharina Mamo. It-tarf -i fil-kaz ta' Vassalli 

aktarx jixhed iI-genittiv Latin. Li nies ta' certa portata kienu jillatinizzaw 
kunjomhom f'dawn iz-zminijiet kienet ufanza pjuttost komuni.46 

Metatesi 

Metatesi hija bidia fis-sekwenza taI-ittri li jiffurmaw kelma - ez. artal < Tal. 
altar ,denfil <Tal. deljino. Dan iI-fenomenu huwa diga evidenti ft-antroponimija 
Taijana; ghalhekk, wiehedm' ghandux ghax jissuspettaii I-bidia saret Iokalment. 
Perezempju, iI-kunjom Orlando [15] tnissel mill-isem medjevali Rolando; La 

Grasta [9] tnisseI mill-Grieg Antik gastra (kif nghiduha biI-Malti). Brincat 
[1,640] huwa addattament ta' Brancato li finalment tnisseI mill-isem personali 
Pancratio/Pancrazio. Torpiano [26] huwa aktarx 1-isem ta' post minuri f'La 
Spezia, izda jista' jkun Ii 1-kunjom huwa forma metatetika ta' *Tropiano < 
Tropeano <Tropea (Vibo Valentia). 

Aferesi 

L-aferesi tinvolvi t-tnehhija ta' ittra, hoss jew sillaba mill-bidu ta' kelma- ez. 
nabba < minnabba, ga < diga.Meta tintilefil-vokali inizjali (mhux accentwata) 
biss nghidu li ghandna kaz ta' afesi. Fir-reportorju onomastiku Malti nsibu 
Nastasi [5] (<Anastasi [255]) ,Lia (<Elia) [ 455],Riolo (jekkminn Orio lo) [55], 
Sacco (jekk minn Isacco) [618], Doneo ( < ldoneo) [19], Piscopo ( < Episcopo) 
[492], Ragonesi (jekk minn Aragonesi) [11], Griscti!Grixti (<Agresti) [1,256 
ftimkien], u Tatiana (jekk minn italiana) [239] .47 

F'kazijietohra tintilef sillaba shihajew sahansitra aktarminn wahda: Masini 
(<Tomasini) [47], Millo (<Camillo) [15], <Meli (jekk minn Carmeli) [492], 
Vento (jekk minn Benevento) [9], Cilia (jekk minn Cecilia) [1,315].48 

Xi kazijiet ohra jitolbu aktar kawtela ghax il-possibiltajiet ta' interpretazzjoni 
huma multipli. Scotto [ 13 ]jista' j itnissel minn Francescotto, Pascotto u ismijiet 
ohrajn bl-istess tarf (apparti Ii jista' jfisser 'Skocciz'). Fino [31] jista' jitnissel 
minn Serafino, Rodolfino, Adolfino u tant ismijiet ohrajn bl-istess tarf ( apparti 
s-sens aggettivali ovvju Ii diga ghandu). Izzo [ 44] jista' jitnissel minn Bonizzo, 
Tonizzo, Petrizzo u taut ismijiet ohrajn bI-istess tarf (apparti Ii ghandu tifsira 
trasparenti kif inhu ). 49 
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Sinkope 

Is-sinkope tinvolvi t-tnehhija ta' ittra jew sillaba (mhux accentwata) mill­
qalba tal-kelma- ez. kamra < Tal. camera, pulptu <Sq. pulpitu. Benetti [13], 
Deguara [937] u Spiteri [7 ,587] probabbilment huma forom sinkopati ta' 
Benedetti, De Guevara (proprjament Spanjol), u Spitaleri. Skont certi ghejun 
Mamo [l ,028]jista' jkunforma sinkopata ta' Mamiliano jew Massimo (sintendi 
jezistu derivazzjonijiet ohrajn);50 Serpina [10] jista' jkun forma sinkopata ta' 
Serpentina; filwaqt li Cuomo [13] huwa certament forma mqassra ta' Cuosemo 

< Cosimo. Kultant taqa' biss vokali wahda: Frendo [898] jista' jkun forma 
sinkopata ta' F erendo ( < F errando!F erdinando ); kultant taqa' biss konsonanti 
wahda: Fauzza [7] <Favuzza, Gerada [472] < Gerarda, Rausi [23] < Ragusi, 
Grioli [68] < Grigoli (< Grigori <Gregorio). 

Apokope 

L-apokope tinvolvi t-tnehhija ta' ittra, hoss, jew sillaba (mhux accentwata) 
mit-tarf ta' kelma - ez. des tin < Tal. destino, avukat < Sq. avucatu. L-aktar kaz 
komuni li niltaqghu mieghu fil-kunjomijietMaltin huwa t-twaqqigh tal-vokali 
ahharija -o: Attard(o) [7,791], Bondin(o) [450], Sant(o) [955], Spagnol(o) 
[331], Gatt(o) [3,988], Muscat(o) [6,316], Trevisan(o) [9], Florian(o) [21], 
Fiott(o) [66], Facciol(o) [74], Verzin(o) [20], ecc. Drabi ohra taqa' 1-vokali 
ahharija -e jew -i: Randon(e) [29], Milanes(e!i), Lanzon(e) [258],Monreal(e) 
[73],Portughes(e),Falzon(e) [3,404],Paris(i) [247],51 Pulis(i) [498],Barun(i) 
[99], ecc. Xi whud waslu Malta diga tronkati, imma f'kazijiet ohrajn I-apokope 
setghet sehhet lokaiment, aktar u aktar meta nistghu nivverifikaw li 1-forma 
mqassra ma tinstabx 1-Italja. Ma ninsewx Ii I-Malti nnifsu ghandu predeiizzjoni 
kbira ghall-apokope, kemm fi kliem ta' nisei Rumanz (e.g. strett <Tai. stretto, 

sinjal < Sq. signali), kif ukoll ta' nisei Semitiku (e.g. seraq < Ghar. saraqa, 
wied < Ghar. wadi). Mill-bqija, ft-Italja 1-kunjomijiet apokopati huma kotrana 
form fil-Padanja, specjalment ft-inhawi tal-Veneto: Sottil(e), Venturin(i), 
Bolzan(o), Pasqual(e), ecc. 

Forom prostetiCi, epentetici u epitetiCi 

Ittra prostetika tirriftetti hoss Ii zviluppa storikament, normaiment bi ex jiffaciiita 
1-pronunzja- edawn <dawn, itghid < tgtiid. Fl-Isqalli niltaqghu mal-kelmiet 
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arraggiu,arrigorduuarriposu,f'konfrontmat-Taijanraggio,ricordouriposo. 
Isgro (<Sgro) u Ariosto ( < toponimu Riosto) huma zewg kunjomijiet Taljani 
(mhux attestati f'Malta) Ii akkwistaw din il-vokali prostetika. 11-kunjomAloisio 
[77] tnissel mill-isem personaliAloisius, minn Loo is; ghaldaqstant, 1-A- inizjali 
hija storikament vokali prostetika. 

L-epentesi tirrifletti z-zieda ta' ittrajewhoss fil-qalba tal-kelma, ghall-darba 
ohra bl-iskop Ii tithaffefl-pronunzja-ez. nesewh < nsewh, ckejkuna < ckejkna. 
Danjidher fil-kliem Taljan rovina (< ruina) u vedova (< vidua), fit-toponimi 
Genova(< Genua) u Mantova (<Mantua), kifukoll fil-kunjomijiet Largana 
(<Lagana [29]) u Celestri (< Celesti). Il-kunjom Boldarini [9] huwa aktarx 
forma epentetika ta' Boldrini. Cimiotta u Satriano huma t-tnejn toponimi; 
ghalhekk, il-kunjomiet lokali Ciminiotta [6] uSatariano [62]jistghu facilment 
jigu interpretati bhala forom epentetici ta' dawn 1-ismjiet. 

L-epitesi tirrifletti 1-izvilupp storiku ta' ittra jew boss fit-tarf ta' kelma, anki 
hawn ghall-heffa tal-pronunzja- ez. blun < blu, leqq < le. Terminu altemattiv 
ghal epitesi huwa paragoge. Il-kunjom Orlando (<Fr. Orland) [15] huwa 
ezempju car ta' dan il-fenomenu. Laganan [ 11] j irrapprezenta forma epitetika 
ta' Lagana [29] biz-zieda tan-n finali. Ir-r finali ta' Cutajar [3,624] hija zieda 
epitetika Ii tmur lura lejn is-seklu 17; il-kunjom qabel kien Cutaia, 1-isem ta' 
post fi Sqallija.52 

Kull element prostetiku, epentetiku jew epitetiku huwa fis-sew eskrexxenti, 
fis-sens Ii mhuwiex etimologikament motivat. 

Forom komposti 

Xi kunjomijiet jitfasslu bis-sahha tat-taghqid (jew fuzjoni) ta' zewg kelmiet 
awtonomi f'kelma wahda, normalment ta' nom u aggettiv. F'Malta nsibu 
Carnemolla [10], Testaferrata [50],53 Panzavecchia [33], Montalto [17], 
Montebello [483], Montefort(e) [24]. 

F01ma ohra komuni tinvolvi 1-inverzjoni ta' dawn iz-zewg elementi (i.e. 
aggettiv+nom): Quattromani [65],Francalanza [126],Bonavia [556],Bonanno 
[349], Bonavita, Buontempo [29], Cacopardo [15]. 

Ma sibtx ezempji lokali ta' dawn il-forom komposti: (a) nom + nom (ku ltant 
bil-prepozizzjoni intermedjarja) Barbagatto, Capodiferro; (b) nom +verb 
- Dioguardi; ( c) aggettiv + aggettiv -Altobelli; ( d) aggettiv + verb/participj u 
b'funzjoni verbali Carotenuto; ( e) aggettiv + averbju -Amatobene; verb+ 
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aggettiv- Mazzasette; verb+ verb-Lascialandere; verb+ a verb ju -Arrivabene; 
avverbju + nom Oltremare; avverbju + avverbju -Assaibene. Fonna rari 
hija nom + avverbju: Spadafora. Il-lista fil-fatt hija itwal u 1-ezempji li tajt 
hawnhekkjokkorru fl-Italja biss. 

Madankollu, 1-aktar forma interessanti hija dik li tghaqqad verb ma' nom 
(li jiffunzjona bhala oggett). Dawn jiffurmaw parti minn sett sostanzjali ta' 
kunjomoj iet imsejhakunjomijiet deverbali, appuntu ghax jitnisslu minn verb. Fl­
I talj a nsibuBattipiedi, Tagliaboschi, Frustalupi, Mazzacane ,Acquistapace, ecc. 
F'Malta nsibu Mangiafico [9], Tagliaferro [ 49], Pappalardo [ 6], Brancaleone 
[20], Parascandalo [ 46]. L-ahhar zewg ezempji huma problematici: Branca 
tista' tkun nom, mhux verb; filwaqt li tezisti interpretazzj oni differenti minbarra 
parare + scandalo. 54 Din1-istruttura morfologika partikolari ( verbum +no men) 
holqot dibattitu shin qalb 1-onomasti Taljani. Xi whud jghidu li 1-verb huwa 
sempliciment 1-indikattiv (tat-tielet persuna singular); nghidu ahna kunjom 
bhal Tagliaferro huwa 1-ezitu elittiku ta' frazi bhal quello che taglia il ferro. 
Madankollu, ohrajn isostnu li I-verb huwarifless tal-imperattiv (it-tieni persuna 
singular). 

Xi kunsiderazzjonijiet fonetiCi 

Nixtieq inzid xi osservazzjonijiet ta' natura fonetika jew fonologika. F'Malta 
ghandna kemm Montalto [17] kif ukoll Montaldo;55 it-tieni huwa forma 
mlehhna (voiced) tal-ewwel. Anki Polidano ( < Politano) [504], Gaff arena 
( < Caffarena) [60], Gaffiero ( < Caffiero) [55], Gusman[o] (<Cusmano) [97], 
Verzin ( < Versino) [20],Bugelli (jekkminnBucelli) [133],56 uBigeni (jek:kminn 
Piceni) [86]57 humaforom mlehtma. L-ahhar :lewg ezempji huma problematici. 

Jezisti wkoll il-process reciproku ta' tniffis (devoicing); dan jidher car 
fil-kunjomijiet Ciscaldi (< Giscardi) [16] u Urpani (<Urbani) [40]. Dawn il­
kunjomijiet li gejjin huma problematici ghax ghandhom tifsiriet ohra fil-forma 
attwali taghhom (i.e. jistghu jigu spjegati minghajr rikors ghall-process ta' 
tniffis): Ciancio(< Giangio) [47], Peralta(< Pera/do) [8], Penza(< Benzo) 
[135], Cilia< Gilia/Giglia [1,315], Cucciardi <Gucciardi [142]. 

Fenomenu fonetiku komuni huwa 1-assimilazzjoni: tibdil fil-lehen ta' 
xi konsonanti minhabba 1-qrubija jew il-prezenza ta' konsonanti ohra fl­
istess kelma; il-moviment ta' boss partikolari lejn il-post jew il-manjiera ta' 
artikolazzjoni ta' hoss iehor biswitu. Dan il-process jitfacca f'kunjomijiet bhal 
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Ballucci (<Balducci) [10], Tanna (< Tonda) [1,095], Scannura (Scandura) 
[3], Ferrando(< Fernando) [24], Ferrito (< Ferlito) [31] - kollhajinvolvu 
assimilazzjoni progressiva. E:Zempju rari ta' assimilazzjoni rigressiva huwa 
Corrado (mill-Germaniku Konrad) [12]. 

Geminazzjoni u degeminazzjoni 

Il-geminazzjoni tinvolvi process li bih konsonanti ssir doppja - ez. appostlu 
< Sq. apostulu; ghalhekk, konsonanti gerninata hija konsonanti mtennija. 
F'Malta nsibu De Lucca [6] (li tista' tkun 1-ezitu ta' De Luca [7]) u Cappello 
(Ii tista' tkun 1-ezitu ta' capello) [46]. Fiz-zewg kazijiet, imma, nippreferi 
1-interpretazzjonijiet ovvji, jigifieri t-tifsiriet marbuta mal-forom geminati. 

Id-degeminazzjoni tinvolvi process li bih konsonanti geminata (doppja) 
tispiccakonsonanti wahda -ez. kafe < Tal. caffe. F'MaltansibuF abri (<Fabbri) 
[247], Nani (jekk minn Nanni) [12], u Mamo (jekk minn mammo) [1,028]. 

Dawn il-fenomeni holqu ghadd ta' forom allotropici (varjanti ortografici 
tal-istess kunjom). Lokalment insibu Toreggiani/Torreggiani (r/rr), 58 Casingena/ 
Cassingena [6215] (s/ss), Gabaretta/Gabarretta [6/17] (r/rr), Baluci!Ballucci 
[2211 O] (Zill - c/cc ), Benetti!Bennetti [ 13/17] (n/nn ), F erando!F errando [ 6/24] 
(rlrr), Selvagi/Selvaggi [11/13] (g/gg), u Seracino/Serracino [10/35] (rlrr). 59 

Betacizmu u rotacizmu 

Il-betacizmu jinvolvi s-sostituzzjoni tal-ittra v bl-ittra b - ez. bit.ibilju flok 
vit.ibilju, balabostra flok balavostra. F'Malta nsibu 1-kunjomijiet Libreri ( < 
Livreri) [58] u Gabaretta (jekk minn *Gavaretta <Cavaretta) [6]. II-process 
jista' jkunreciproku-ez. rvilla < ribellare. F'Maltansibu 1-kunjomijietSevasta 
( < Sebasta) [35], Valvo ( < Balbo) [6] u Vella (<Bella) [12,383]. Fl-Italja tan­
Nofsinhar insibu 1-kunjomijiet Varvaro (<Barbaro), Vellotti (<Bellotti) u 
Vartolo ( < Bartolo). 

Ir-rotacizmu jinvolvi s-sostituzzjoni ta' xi ittra (aktarx il-likwidi m, n u l 
jew d) bl-ittra r - ez. pinnur <Sq. pinnuni, spi±jar < Tal. Speziale. F'Malta 
nsibu Cristauro (< Cristaudo) [6], Curmi (jekk minn colmo) [1,133], Grioli 
( < Grigoli < Grigori) [68]. Fil-kaz ta' Ciscaldi ( < Giscardi) [16], il-process 
huwa reciproku. 
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Vokalizzazzjoni 

Il-vokalizzazzjoni ssehh meta xi vokali tissostitwixxi xi konsonanti ghal 
ragunijiet fonotattici, principalment biex thaffef il-pronunzja tal-kliem. Dan 
il-fenomenu huwa evidenti fit-Taljan Toskan innifsu, hekk lifiamma,fiume u 
piombo huma derivati rispettivament mil-Latinflamma,flumen u plumbum. 
Fl-Italja, kunjomijiet bhal La Fauce, Autieri u Mauta huma ghalhekk forom 
allotropici ta' La Falce, Malta u Altieri rispettivament.60 F'Malta, imbaghad, 
il-kunjomijietAudino [ 4 ],Aufieri [ 12], Cristauro [ 6], uNaudi [228] huma forom 
allotropici ta' Aldino (<Aldo) ,Alfieri, Crista/do (r < d), u Naldi rispettivament. 

Il-kunjom Coleiro [579] huma forma modifikata ta' Calogero (isem 
personali), imsejjes fuq id-derivattiv intermedju Caloiero. Il-forma prezenti, 
ghalhekk,jidher li segwiet dan 1-itinerarju etimologiku: Calogero> Caloghero 
> Caloiero > Caloiro > Calojro/Caloyro (attestati f'dokumenti medjevali 
Maltin bhaia forom paralleli ta' Colairo u Coloyro). 61 

Spustament tal-accent u devjazzonijiet fonetici olira 

L-accentwazzjoni ta' certi kunjomijiet f'Malta hija bba:Zata fuq analogiji 
intuwittivi aktar milli fuq kriterji dijakronici. Diga rajna li Delmar [86] u 
Dalmas [57] (dejjemjekk derivati rispettivament minn Del Mare u Dal Maso 
jew Dalmasso) huma ppronunzjati bhallikieku mahsuba bi ex jikkorrispondu 
mal-forma prosodika ta' grupp ta' verbi kwadrilitteri SemitiCi bhal nanxar u 
qartas. 

Kunjomijiet ohrajn jidher Ii akkwistaw I-accent idjosinkratiku taghhom 
sforz I-in:fluwenza taI-Ingiiz ( ez. Trevisan [9] u Stilon [23], flok Trevisan u 
Stil6n),jew sforz xi kriterju iehor (ez. Portughes u Milanes, flokPortughes u 
Milanes). 62 L-onomastikon Taijan innifsu mhuwiex nieqes minn processi simiii; 
nghidu ahna, Quasimodo u Baresi huma attwaiment ippronunzjati Quasimodo 
u Baresi (minhabba I-influwenza tat-toponimu Bari).63 Kunjomijiet ohra bhal 
Benetton u Stefanel (pronunzja 'kanonika') mhux I-ewwel darba u tnejn Ii 
tismaghhomjinghadu Benetton u Stefanel.64 

Il-pronunzja partikolari ta' xi kunjomijiet ohra setghet kienet influwenzata 
mix-xebh grafiku ma' vokabuii komuni. Perezempju, iI-kunjom Manara [27] 
Iokaiment huwa ppronunzjat 'Mannara' (bil-geminazzjoni tan-n intervokalika) 
minhabba 1-prossimita man-nom komuni derivat mill-Isqalli mannara.65 
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Fit-tranzizzjoni ta' kliem missellef (mit-Taljan gnall-Malti), id-dittong ie 
f'pozizzjoni penultima ( ez. barbiere, argentiere, bandiera, frontiera) jinkiser 
f'z. Gnaldaqstant, kliem bnal barbier, argentier, bandiera, ufruntiera huma 
ppronunzjati b'i twila.66 Danjispjega r-rendiment lokali ta' kunjomijiet bnal 
Palmier(< Palmiere) [99] u Ruggier (<Ruggiero) [49] bis-sillabi anharija 
-mzru -gzr. 

Appendici: Itinirarju morfologiku ta' xi kunjomijiet Maltin 

Kunjom Process morfologiku 

Annano => Armanino + suffiss diminuttiv 

Armanino => D' Armanino + prepozizzjoni patronimika 

D 'Armanino => Darmanino agglutinazzjoini 

Darmanino => Darmanin apokope 

Kunjom Process morfologiku 

Bonifacio => Facio aferesi 

Facio=> Faccio geminazzjoni 

Faccio => Facciolo + suffiss diminuttiv 

Facciolo => Facciol apokope 

Kunjom Process morfologiku 

Tomaso => Maso aferesi 

Maso => Masino + suffiss diminuttiv 

Masino => Masini fonna patronimika jew kollettiva 

Kunjom Process morfologiku 

Tarca => Tarchetta + suffiss diminuttiv 

Tarchetta => Tarchetti forma patronimika jew kollettiva 

Tarchetti => Tirchetti metafonija (i < a)67 

Tirchetti => Tirchett apokope 
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Kunjom Process morfologiku 

Pancratio (Pancrazio) => Pancrat apokope 

Pancrat => Prancat metatesi 

Prancat => Brancat tlehhin (voicing, B < P) 

Brancat => Brincat metafonija (i <a) 

Kunjom Process morfologiku 

Procopio=> Procop apokope 

Procop => Porcop metatesi 

Porcop => Corcop assimilazzjoni rigressiva 

Corcop => Chircop/Kirkop metafonija (i < o) 

Kunjom Process morfologiku 

Terenzio => Terenzo => Tirenzo i < e + o < io 

Tirenzo => Zirenzo assimilazzjoni rigressiva 

Zirenzo => Zrenzo sinkope + tlehhin taz-zewg zejiet 

Zrenzo => Zrinzo metafonija (i < e)68 

No ti: 
In-numri fil-parentesi kwadri jindikaw 1-frekwenza Uew 1-okkorrenzi) tal-kunjom 
partikolari fic-Censiment Nazzjonali tal-2005. B'hekk wiehed ikollu idea ta' kemm 
hu komuni Uew rari) 1-istess kunjom f'Malta. L-aktar kunjomijiet Rumanzi komuni 
f'Malta huma: Camilleri [13,033], Vella [12,383] u Grech [8,136] (< Greco [7]). 
B'hekk wiehed jista' jkun jaf kemm huma komuni Uew rari) il-kunjomijiet 1-ohra 
meta mqabblin ma' dawn it-tlieta. Kunjomijiet b'anqas minn ghoxrin okkorrenza 
jistghu jitqiesu rarissimi. 

Il-komunikazzjonijiet personali kollha ta' Enzo Caffarelli kellhomjidhru fil-ktieb 
Manuale di onomastica, Roma: Aracne Editrice (collona 'Biblioteca di Linguistica'). 

Cf. P.H. MATTHEWS, The Concise Oxford Dictionary of Linguistics, Oxford University 

Press, 1997, 150, sub 'grammar': Any systematic account of the structure of a 

language; the patterns that it describes; the branch of linguistics concerned with 

such patterns. 

2 Cf. MATTHEWS (1997): 279, sub 'phonology'; 277, sub 'phonetics': Phonology is 

the study of the sound system of individual languages and of the nature of such 
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systems generally. Distinguished as such from phonetics ... the study of the nature, 

production, and perception of sounds of speech, in abstraction from the phonology 

of any specific language. 

3 Bl-istess mod, ismijiet personali btial Juan, Jean u lannis kienu kollha, b'mod 

konvenjenti,jinbidlu f' Giovanni. 

4 L-aktarhames kunjomijietkomuni bl-artiklu definitfl-Italja huma: La Rosa, Lorusso, 

La Rocca, Lo Presti u La Torre. E. CAFFARELLI, komuminkazzjoni personali. L-ahhar 

erbgha ma jezistux f'Malta. 

5 Locano [10] huwa problematiku (forsi minn lo+ *cano), imma 1-etimologija ta' 

dan il-kunjom mhijiex cara bizzejjed. Fil-fatt,jista' jirrifletti forma iperkorretta ta' 

Lucano ( < Lucania). 

6 Jokkorri aktar spiss bhala t-tieni element fil-kunjom doppju Cilia La Corte [36]. 

7 Il-kunjom Spina (minghajr 1-artiklu) [23] huwa aktar komuni f'Malta. 

8 Xi onomastijidhrilhom Ii dan il-kunjom huwa forma derivattiva ta' Lungo ( + aro ). 

9 Lu branufil-Korsikan tfisser 'in-nixxiegha' .Altrimenti,il-kunjomjista' jkun marbut 

mat-toponimi Lobrajew Lubriano,jekk mhux riftess imlehhen ta' Luprano. 

10 J.G. FuCILLA, Our Italian Surnames, Baltimore: Genealogical Publishing, 2003, 

257. 

11 L-aktarhames kunjomijiet komuni ft-Italja bil-prepozizzjoni De huma: De Luca, De 

Santis, De Angelis, De Rosa, u De Simone. E. CAFFARELLI, komunikazzjoni personali. 

L-atlhar erbgtla ma jezistux hawn Malta. L-aktar tlames kunjomijiet komuni ft­

Italja bil-prepozizzjoni Di huma: Di Stefano, Di Marco, Di Pietro, Di Martino, u 

Di Benedetto. E. CAFFAREL!, komunikazzjoni personali. L-a1111ar erbgtla majezistux 

hawn Malta. L-aktarhames kunjomijietkomuni ft-Italja bil-prepozizzjoniD' huma: 

D'Angelo, D'Amico, D'Agostino, D'Alessandro u D'Ambrosia. E. CAFFARELLI, 

komunikazzjoni personali. Ghajr gtlall-ahhar wiehed, dawn insibuhom hawn Malta 

wkoll. 

12 Il-forma mag11Zula ta' kunjom tlafna drabi tokkorri b'mod parallel mal-forma 

mehmuia (ez. De Gabriele/Degabriele); dan jikkonferma li 1-kunjom jinkiteb 

skont il-preferenza tal-familja inpartikolari. Il-kunjomijiet Felice [333] ,Brincat ( < 
Brancato < * Prancato < Pancratio/Pancrazio) [l ,640], Cesare [150] u Gabriele 

[34] (mingtlajr prepozizzjoni) jezistu wkoll f'Malta. 

13 Il-kunjomijiet Alessandro [18], Ambrogio [14], Anastasi [255], Arrigo [55], u 

Aniato [120] (minghajr il-prepoZizzjoni) jeZistu wkoll f'~v1alta. 

14 Aktarx jokkorri btlala t-tieni element f'xi kunjomijiet doppji bhal Buttigieg De 

Piro [7] u Mompalao De Piro [ 6]. 

15 L-aktar trnmes kunjomijiet komuni Ii jibdew bil-prepozizzjoni Del ft-Italja huma: 
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Del Vecchio, Del Prete, Del Giudice, Del Monte, u Del Gaudio. E. CAFFARELLI, 

komunikazzjoni personali. Ebda wiehed majokkorri f'Malta. 

16 11-problema hija Ii Delmar u Del Mdr(e) majsegwux 1-istess prosodija; jista' jkun 

Ii hawn ghandna kaz ta' addattament fonologiku. Mill-bqija Delmar jista' jkun 

rifiess aferetiku u apokopat tal-isem personali Adelmaro. 

17 11-problema hija Ii Ddlmas u Dal Maso ma jsegwux 1-istess prosodija; jista' jkun 

Ii hawn ghandna kaz ta' addattament fonologiku. Mill-bqija Dalmas jista' jkun 

rifiess degeminat u apokopat ta' Dalmasso, appellattiv etniku Ii jindika xi hadd 

mid-Dalmazja. 

18 11-kunjom Rapa [347] jezisti wkoll f'Malta; huwa pjuttost komuni f'Ghawdex. 

19 Jokkorri biss bhala t-tieni element f'xi kunjomijiet doppji bhal Chetcuti Bonavita 

[8]. 

20 11-kunjomijiet originali Cardona [882], Carbone [46], Cremona [699], u Bartolo 

[2,261] jezistu f'Malta. 

21 FucrLLA 2003: 31. 

22 11-kun jomijiet originali Barbaro u Grillo [ 46] jezistu f'Malta, imma Barbaro jokkorri 

biss fil-kunjom doppju Barbaro Sant [17]. 

23 Xi kliem Rumanz fil-Malti Ii jsegwi dal-mudell morfologiku jinkludi kurdicella u 

particella. 

24 11-kunjom jista' jkun forma modifikata ta' Bertelli (<Berto). 

25 Xi kliem Rumanz fil-Malti Ii jsegwi dal-mudell m01fologiku jinkludi pakkett, 

mannarett, statwetta, cavetta, u banketta. 

26 Jokkorri biss bhala t-tieni element f'kunjomijiet doppji bhal Theuma Castelletti 

[6] u Cachia Castelletti [9]. 

27 Altrimenti,jista' jkun sempliCiment 1-ezitu apokopat tal-kelmaSiCiljana u Kalabriza 

jacciolu 'ipokrita' (Mal.faccol). 

28 Forsi minn cricchiolo 'persuna bizbetika' ( < cricchiare) ,jew minn cricchio 'qassis' 

+ olo,jew minn Cracchiolo(< Sq. crucchiulu 'kranju'). 

29 Xi kliem Rumanz fil-Malti Ii jsegwi dal-mudell morfologiku jinkludi pulizjott u 

guvnott. 

30 Xi kliem Rumanz fil-Malti Ii jsegwi dal-mudell morfologiku jinkludi berettin, 

biskuttin,jigorin, Cikkulatina, u sinjorina. 

31 Din il-konvenzjoni kienet diga popolari fost ir-Rumani - ez. Carinus 'bin Cams' 

je\v l1r1essalina 'bint i\1essala'. 

32 Fl-Italja ssib il-kunjomijiet Guglieminetti (Guglielmo+ ino + etti) u Marcuccilli 

(Marco+ uccio + illi). Ezempji moghtija minn FucrLLA 2003: 33. 

33 Xi forom qodma tal-kunjom (ez. De Falcono, Fauczano u Fauczone) jistghu 
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jindikaw rabta mal-FranCiz Antikfaucon,falcun 'bies' (omit.) 

34 Jokkorri biss bhala 1-ewwel element f'kunjomijiet trippli bhal Testa/errata Moroni 

Viani [21]. 

35 Jokkorri biss bhala t-tieni element f'kunjomijiet doppji bhal Attard Biancardi [21]. 

36 Altrimenti, Callus seta tnissel mill-kunjom Grieg Kallas< kall6s < kal6s 'sabih' 

jew 'tajjeb'. 

3 7 Xi kliem Rumanz Ii fil-Malti jsegwi dal-mudell morfologiku jinkludifarnar, burdnar 

u nutar. 

38 Xi kliem Rumanz Ii fil-Malti jsegwi dal-mudell morfologiku jinkludi argentier, 

kucCier, barbier, parrukkier, u bankier. 

39 Xi kliem Rumanz Ii fil-Malti jsegwi dal-mudell m01fologiku jinkludi: kaccatur, 

induratur, u skultur. 

40 Jokkorri biss bhala t-tieni element fil-kunjom doppju Mallia Milanes [20]. 

41 Il-forma apokopata Portughes tokkorri biss fil-kunjom doppju Attard Portughes 

[34]. 

42 Jekk dan huwa 1-kaz, Martini jkollu 1-istess valur semantiku ta' De Martino. 

43 E. CAFFARELLI, 'Italian Family Names', f' Dictionary of American Family Names 

(ed. P. Hanks), Oxford & New York: Oxford University Press, 2003, !xx. Fuq dan 

is-suggett, ara wkoll P. AEBISCHER, 'Les origines de la finale-ides noms de famille 

italiens', f'Onomastica 2 (1947): 90-106. 

44 Jokkorri biss bhala t-tieni element fil-kunjom doppju Borg Costanzi [43]. 

45 Il-progeniturtal-familjaAdamikien Giovanni deAdami,immaibnujissemma bhala 

Emanuele de Adamo. Fl-istess linja, aktar tard, niltaqghu kemm ma' Gio Batta 

Adamo kifukoll ma' Teresa Adami. Cf. S. MERCIECA, 'In Search of the Roots of the 

Unione Politica Maltese (U.P .. M): Religion, Identity and Social Consciousness', 

f'Inservi: f!idma Politika 1969-2009. Gabra ta' Kitbiet f'Gieh Eddie Fenech 

Adami (eds M. Schiavone, J. Schiavone & L. Callus), Malta: PIN, 2009, 334-35, 

348-49. 

46 Cf. J.M. Wismayer, 'Is It Vassallo or Vassalli (b, 1774-d. 1829)', f'A Miscellanea 

of Historical Records, Malta, 2003, 191-93. Anki ii-Kan. Gian Francesco Agius 

Sultana biddel kunjomu ghal Agius De Soldanis. 

47 Il-kunjom Riolo seta' tnissel ukoll minn (a) rio 'nixxiegha' + olo; (b) Sq. rriolu 

'xghira tal-ghajn'; jew ( c) Riolo (lokalita minuri fil-provincja ta' Modena). Sacco 

jista' jkun il-kontin\vazzjoni ta' sacco 'xkora' je\V 'boria'. Tuliunu jista' jkuu fonna 

aferetika tal-isem personali femminili Vitaliana ( < Vitalis). Fil-kaz ta' Doneo, 

wiehed irid jakkomoda 1-ispustament tal-accent (Id6neo > Domfo ). 

48 Il-kunjom Meli jista' wkoll jirriftetti 1-isem personali Grieg Melis ( < meli, -itos 
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'ghasel'). Il-kunjom Cilia jista' jintrabat mal-kelma djalettali cilia (<Grieg Antik 

koil(a ':Zaqq' jew 'guf'). 

49 Il-kunjom Izzo jista' jkun ukoll rifless tal-isem personali lzzu 'ilsir' jew tat-terminu 

Sqalli izzu (a) 'astun/spanjulett' (omit.) jew (b) 'bebbuxu'. 

50 Il-kunjomMamo jista' jkun ukoll forma degeminata ta' Mammo (a)< Grieg mdm(m) 

os 'ostetriku' jew (b) <Sq. mammu 'tfajjel'. Lanqas ma nistghu ninjoraw ir-rabta 

possibbli mal-kunjom Katalan u Lhudi Sefardi Mamo ( < Ebrajk Maimo < Gharbi 

mayman 'xorti tajba'). 

51 Parisi [6] jezisti wkoll hawn Malta. 

52 S. FIORINI, 'Sicilian Connexions of Some Medieval Maltese Surnmaes', fil-Journal 

of Maltese Studies 17-18, 1987-1988, 112. 

53 Jokkorri wkoll bhala 1-ewwel element f'kunjomijiet doppji bt1al Testaferrata De 

Noto [26] u Testaferrata Moroni Viani [20]. 

54 Altrimenti,parascalmo hija vmjant ta' palischermo 'dghajsa'filwaqt Ii *parascannolo 

( forma dissimilata) tlaqqa' 1-elementi para + * scannolo < scanno 'sikka tar-ramel'. 

F'Malta jezisti wkoll il-varjant Parascandolo [24]. 

55 Jokkorri biss fil-kunjom doppju Caruana Montaldo [30]. 

56 Fl-arkivju genealogiku tal-familjaLanfranco ltqajt ma' certu Sebastiano D'Uccelli, 

Isem ibnu, imbaghad,jidher bhala SalvatoreBugelli. Ghaldaqstant, il-kunjom seta' 

kiseb il-forma prezenti tieghu bi zball klerikali (mizrapprezentazzjoni ta' B < D). 

Hu x'inhu xorta sehhet is-sonorizzazzjoni tal-konsonanti palatali. 

57 Bigeni huwa 1-isem ta' frazzjoni fil-provincja ta' Sqallija. 

58 Jokkorru biss bhala t-tieni element fil-kunjomijiet doppji Cassar Torregiani [25] 

u Cassar Torreggiani [44]. 

59 Anki hawn il-forom allotropici normalmentjindikaw il-preferenzi ortografiCi tal­

familji inpartikolari. 

60 Ebda minn dawn il-kunjomijiet majokkorri f'Malta. 

61 Qabbel ma' magister > maiestro ,fragile> fraile u sagitta > saietta. Il-passagg minn 

Calogero ghal Coleiro jikkostitwixxi ezempju rarissimu Ii jinvolvi t-twaqqigh ta' 

vokali accentwata. 

62 Il-forom originali Taljanijitlehhnu Trevisdno, Stil6ne, Portughese, u Milanese. 

63 E. CAFFARELLI, kommikazzjoni rer sonal i. 

64 J.M. BRINCAT, komunikazzjoni personali. 

65 Il-kunjom (ta' nisei Grieg) Perrocochino huwa inspjegabiiment ippronunzjat 

'Petrococchino'. 

66 J .AQUILINA,' Some Phonetic Changes of Maltese', f' Papers in Maltese Linguistics, 

Malta: The University of Malta, 1988, 165. 



narga xc 2017 109 

67 Il-metafonija tirrappre:Z:enta bidla fonetika f'xi vokali tal-kelma; aktarx issehh 

minhabba 1-mmonija vokalika, imma tista' tkun motivata minn fatturi ohra. 

68 l:tajr !is-Sur Geoffrey Hull li gentilmentghaddieli din 1-ipotesi.Jezistu spjegazzjonijiet 

altemattivi-ez. Lorenzo=> Renzo (aferesi) => Rinzo (metafonija i < e) => Zrinzo 

(protesi + tlehhin taz-zewg zejiet). 



11-varjazzjoni lessikali 
fir-registru 

tal-piroteknika Maltija 

Carlston Grima 

-ghan ta' dan I-artikiu hu Ii naghti harsa dettaijata lejn il-varjazzjoni 
Iessikaii Ii nsibu fir-registru taI-piroteknika Maltija; toghma zghira ta' dak 
Ii ssib fit-tezi taI-Magisteru fiI-Malti bit-titlu 'Studju Socjolingwistiku fuq 
ir-registru taI-Piroteknika Maitija'. Dan I-artikiu jinqasam fi tliet taqsimiet. 
L-ewwel taqsima thares Iejn iI-varjetajiet taI-Iingwa, I-eta u 1-geografija bhaia 
varjabbii socjaii, id-djalett u r-registru. It-tieni taqsima tittratta I-metodoiogija 
u I-intervisti. Din it-taqsima tispjega kifbnejt iI-metodoiogija u I-intervisti u 
tinvoivi metodi ohrajn barranin Ii ghenuni naghzeI liema wiehed se nuza, 1-ghazla 
tat-termini, I-ghazia taI-informanti u I-lokalitajiet, u I-istudju piiota. It-tielet 
taqsima tinkludi 1-anaiizi tar-rizuitati maqsuma fiI-varjazzjoni taI-geografija 
jew taI-Iokaiita, iI-varjazzjoni fonetika, morfoiogika u Iessikaii fir-registru 
taI-piroteknika, it-tqassim geografiku tal-NSO u I-varjazzjoni Iingwistika, il­
varjazzjoni taI-eta, iI-varjazzjoni bejn kmamar taI-istess rahaI, iI-varjazzjoni u 
1-giossarju, u kiicm ichor Ii dahaI fiI-giossarju taI-piroteknika matuI I-intervisti. 

U-varjazzjoni, id-djalett u r-registrn 

Il-varjeta hija minsuga fiI-Iingwa umana. In-nies juZ:aw forom Iingwistici 
differenti f'okkazjonijiet differenti, u kelliema taI-Iingwa differenti jghidu 
I-istess haga b'modi differenti (Biber u Conrad, 256). Hudson jiddefinixxi 
I-varjeta f'Iingwa bhaia sett ta' eiementi Iingwistici b 'firxa simiii. Ghaidaqstant 
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nistghu nittrattaw il-lingwi kollha ta' kelliema multilingwi u ta' komunita 
bhala varjeta wahda. Ghal Ferguson, varjeta hija gabra ta' lingwagg omogenju 
bizzejjed biex tanalizzah bis-sistemi ta' deskrizzjoni sinkronika, b'repertorju 
kbir bizzejjed ta' elementi u processi lijiffunzjonaw fil-kuntesti fonnali kollha 
tal-komunikazzjoni (Language Structure 30). 

Il-varjetajiet lingwistici jirreferu ghalihom ukoll bhala djaletti (Biber u 
Comad, 5). Ghal hafna nies, id-differenza bejn lingwa u djalett hija ta' prestigju 
ladarba 1-lingwa titqies fuq skala oghla, madanakollu, id-djalettjaghti identita u 
individwalitaregjonali u socjali lill-kelliema. Fil-fatt Briffajghid illi djaletthuwa 
varjeta tal-lingwa u2ata minn komunita zghira ta' nies relattivament mal-lingwa, 
b'karatteristici partikolari (fil-pronunzja, il-vokabularju, u 1-grammatika), Ii 
jitnisslu minn cirkustanzi socjali, geografici u storici Ii jaghZluha minn ohrajn ( 18). 

Wardhaugh u Holmes jaghzlu bejn djaletti regjonali u djaletti socjali 
(Wardhaugh 5; Holmes, An introduction to); tal-ewwel huma 1-varjetajiet 
affettwati mill-geografija u 1-ohrajn ivarjaw skont il-klassijiet jew il-gruppi 
socjali. Djaletti regjonali jvarjaw mhux biss fil-pronunzja imma wkoll fl­
ghazliet lessikali u 1-istrutturi grammatikali. lvarjaw ukoll fil-kliem Ii n-nies 
juzaw ghall-istess oggett jew kuncett, kif ukoll fil-fonologija. Id-djaletti 
regjonali jistghu jintghazlu minn xulxin permezz ta' differenzi sintattici. 
Mill-banda 1-ohra d-djaletti socjali jinholqu minhabba fatturi socjali; 1-istatus 
socjoekonomiku, ir-religjon, id-differenzi etnici jew razzjali, il-geografija u 
anke s-sess. Madankollu,hemm aspetti regjonali ghad-djaletti socjali u bl-istess 
mod hemm aspetti socjali ghad-djaletti regjonali. 

Ghalhekk, 1-ebda djalett mhu lingwistikament superjuri jew inferjuri minn 
djalettjew lingwa ohra (Chamberu Trudgill, 1998). Meta norbtu d-djaletti ma' 
prestigju jew edukazzjoni, inkunu qed nitkellmu fuq varjeta socjali. 

Biex varjefa tissejjah djalett, irid ikollha differenzi fonetici u fonologici, 
lessikali, morfologici u sintattici (Albert Borg, Language and socialization; 
Lectal Variation). ld-differenzi fil-pronunzja biss jaghmlu accent. Kliem marbut 
ma' qasam partikolari jissejjah registru u jaghmel parti mid-djaletti socjali. 
L-idjolettjaghti lill-individwu identita personali u t-tahditjirrifletti 1-personalita. 

L-istudju tad-djalett kellu sehem fil-varjazzjoni lingwistika fir-registru 
pirotekniku. Dan ghax skont hafna mill-informanti, id-djalett huwa 1-ewwel 
preferenza tal-membri. B'varjeta nattiva nitbem 1-ewwel ilsien li titgliallem 
il-persuna. L-istudju tieghi jistharreg ir-rabta bejn djalett socjali u regjonali. 
L-informanti kollha jafu r-registru tal-piroteknika, imma gejjin minn inhawi 
differenti (djaletti geografici) u huma ta' etajiet differenti (djaletti socjali). 
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L-eta u l-geografija bnala varjabbli socjali 

Il-bidla fi-uzu tal-lingwa tiftah diversi varjabbli socjali, nghidu ahna, 
1-edukazzjoni, 1-eta, is-sess, ir-razza, il-klassi socjali, u 1-geografija. Certi studji 
socjolingwistici juru differenzi bejn is-sessi (Wardhaugh 3: 310, 314, 321; 
Sciriha, 'The glass ceiling' 48-49; Trudgill, Sociolinguistics: An Introduction 
3: 62) imma dan il-varjabbii socjaii ma kienx relevanti ghall-istudju u ghal 
dan 1-artikiu ghax iI-maggoranza taI-informanti kienu rgiel u ftit Ii xejn hemm 
nisa Ii jahdmu n-nar. 11-varjabbli socjali tal-eta u tal-geografija kienu I-aktar 
relevanti ghall-istudju tieghi. 

Hafna studji socjoiingwistici juru differenzi fl-eta. Dan hu fattur 
socjoiingwistiku importanti ghax, kifjispjegaw Milroyu Gordon, id-differenza 
fl-eta taffettwa I-mod kif in-nies jitkellmu ghax jirrapprezentaw zminijiet 
differenti. J ekk, bhaiaregola, gruppi ta' kliem norbtuhom ma' etajiet partikoiari, 
allura nsejhuihom "age-graded" (Meyerhoff \ i 0 ). Madankollu ma nistghux 
niehdu dan I-argument bhala generali ghax mhux il-kliem kollu jghaddi minn 
din iI-fazi. Mill-banda 1-ohra, jekk m'hemm I-ebda evidenza, nghidu ahna, 
bidla fil-generazzjoni, Ii varjant ikun qed ikecci vaijant iehor, allura I-varjabbii 
jkun wiehed stabbii (\ f 0 ). 

Wardhaugh jikkwota stud ju Ii sar go Trondheim fin-Norvegjaminn Chambers 
u Trudgill lijuri Ii nisa ta' etazghira ghandhom attitudni differenti mill-kbar lejn 
certi ti pi ta' mgibiet lingwistici (ikkwotati fi 3: 198). Sabu wkoll Ii 1-percentwaii 
t'u2:anzi ta' certi forom tal-lingwa jvarjaw direttament maI-eta ghax hu fatt 
maghrufli z-zgha2:aghju2:aw Iingwa differenti mill-anzjani (3: 10, 192, 198). 
Jista' jkun rizultat ta' fatturi ohra, bhaI, perezempju, li z-zgha2:agh ihaddmu 
aktar mezzi teknoiogici imma 1-anzjani ghandhom tendenza Ii jkollhom stiI 
ta' hajja aktar fiss, u ghalhekkjitkellmu b'mod konservattiv. 

Fl-istudju tieghi ttrattajt kelliema minn tliet gruppi ta' etajiet. Dan peress Ii 
kkunsidrajt il-gradi tal-eta, Iadarba hija reievanti ghal dak Ii ghamiit. Il-gradi 
taI-eta jintuzaw minhabba I-mod kif 1-individwu ju2:a 1-lingwa jvarja b'mod 
gradwaii skont I-eta, u kifwiehed iridjikkontrolla metajittratta 1-varjazzjoni 
mahruga minn differenzi fl-eta bejn 1-informanti fi-istud ju (Wardhaugh 3: 204). 

Fl-istudju inkiudejt tliet gruppi ta' etajiet differenti; taht il-31 sena, minn 
31 sa 50 sena u 'I fuq minn 50.Jl-maggoranza tal-informanti kienu diiettanti 
sa minn eta zghira, tghallmu s-sengha u 1-ghodod Ii hemm bZonn; fil-fatt, issib 
numrukbirta'piroteknici lijahdmu b'modregolari u volontarju. Humafamiljari 
ma' x'hemm fir-ritratti jew filmati u tonqos il-probabilita Ii ma jkunux jafu 
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x'qed jaraw. Fil-qasam tal-piroteknika m'hemmx xi grupp ta' eta paiiikolari 
ghax hafna nies jiehdu sehem fil-manifattura tan-nar biex kull sena jaghtu 
spettaklu. B'hekk, tistudja 1-varjazzjoni lessikali fil-qasam tal-loghob tan-nar 
ikun aktar faCli u produttiv meta tikkonsidra dawn it-tliet firxiet. 

Hemm numru konsiderevoli ta' nies li ghandhom aktar minn 50 sena li 
ghadhomjahdmu n-nar. Dawn ghandhom esperjenza wiesgha u ghalkemm sibt 
xi diffikultajietmeta intervistajthom, dawn taw kontribut siewi meta wrejthom 
il-materjal li hejjejt. 

Ghalkemm hawn hafna tfal u zghaZ:agh dilettanti, inkludejt zghaZ:agh minn 
tmintax-il sena 'l fuq, li ghandhom il-licenzja piroteknika mehtiega, u zammejt 
f'mohhi li ghadhom mhumiex tal-esperjenza u jista' jkun li ma kinux jafu 
t-teknikalitajiet, 1-ghodod kollha u 1-uzu differenti tal-lessemi. 

Il-fattur tal-geografija huwa 1-varjabbli socjali principali li stharrigt 
biex nara 1-varjazzjoni lessikali f'ghalqa semantika partikolari permezz 
tal-lokalita tal-informanti. F'hafna studji li saru, il-geografija 1-aktar li 
taffettwa 1-mod kif jitkellmu n-nies. Min-naha ghal ohra ta' pajjiz kbir 
aktarx issib differenzi kbar fl-uzu tal-lingwa imma minn rahal ghal 
rahal iehor, qrib xulxin, jista' jkun li d-differenzi ma jidhrux daqshekk. 
Din id-differenza minn post ghall-iehor tissejjah Geographical Dialect 
Continuum (Chambers u Trudgill 6). Id-differenza tal-lokalita hija 1-aktar 
fattur li tinghata importanza fil-qasam tad-djalettologija, ix-xjenza li 
tistudja d-djaletti (14). 

Minkejja c-cokon ta' gziritna, stharrigt il-kmamar kollha ta' Malta u 
Ghawdex. B 'hekk id-differenzi djalettali fuq livell lessikali mil-lokalitajiet 
kollhajohorgu aktar cari. F'Malta u Ghawdex hawn 32 kamra tan-nar, li huma 
attivi u jahdmu b'mod volontarju. Is-sengha tintiret mill-familja u hafna mill­
piroteknicijmorru fl-istess kmamar tan-nar li kienet tahdem fihom familthom. 
Biex 1-istudju kien iktar specifiku, il-kamra u 1-persuna kienu tal-istess lokalita 
u b'hekk ksibt stampa komprensiva tat-terminologija uzata mill-informanti 
minn kull parti differenti tal-gzejjer. 

Id-djalett 

Ilsiennamhuwiexrealtaomogenjaizdamoghni b'hafna varjazzjonijietdjalettali; 
hija haga naturali nistaqsu kif wahda minnhom saret standard, kif se naraw 
f'din it-taqsima. 
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Hafna nies jahsbu li d-djaletti huma forma t' espressjoni lingwistika Ii ma 
ghandhiex tintu:Z:a f'diskors formali anzi jqisuhom inferjuri ghall-Istandard. 
Fil-fatt Chambers u Trudgilljghidu: 

In common usage, of course, a dialect is a substandard, low status, often 

rustic form of language, generally associated with the peasant1y, the working 

class, or other groups lacking in prestige. Dialect is also a term which is often 

applied to forms of language, particularly those spoken in more isolated parts 

of the world, which have no written form. And dialects are also often regarded 

as some kind of (often erroneous) deviation fi·om a norm as aberrations of a 

correct or standard form of language. (3) 

L-istudjuzi ma jaqblux ma' din it-tifsira popolari u 1-istess kittiebajaqsmu 
fehmithom fuq is-suggett: 

We will, on the contrary, accept the notion that all speakers are speakers of at 

least one dialect-that standard English, for example is just as much a dialect 

as any other form of English - and that it does not make any kind of sense to 

suppose that any one dialect is in anyway linguistically superior to any other. (3) 

Albert Borgjaqbel ukoll ujassumi Ii matul iz-zmien, wiehed mid-djaletti 
sar il-Malti Standard: 

"Madankollu nistghu nissoponu Ii biex varjeta wahda saret Malti Standard 

kien hemm imdahhla fin-nofs fatturi ta' natura socjali." (The Maintenance of 

Maltese 9) 

X'jagnmel il-varjetajiet tal-Iingwa djaletti u mhux accenti? 

Minkejja c-cokon ta' pajjizna, xorta moghni b'ghadd ta' djaletti. Id-djalett 
huwa marbut mar-rahal minhabba 1-avvenimenti storici Ii jghaddu minnhom 
dak ir-rahal u n-nies tieghu. ll-varjetajiet mhux daqshekk semplici biex jigu 
identifikati g1iax insibu numru 1ndaqqas ta' djaletti differenti. t=iafna drabi 
osservawhom mil-lat fonologiku u dejqu 1-istudju. Id-differenzi fil-pronunzja 
biss mhumiex bizzejjed biex varjeta tissejjah djalett imma tista' tkun accent 
(Wardhaugh 5: 46). Chambers u Trudgill jirreferu ghall-accent bhala 
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"1-mod kif iI-kelliem jippronunzja, u ghaihekk hija varjeta li fonetikament u 
fonologikament taghmilha differenti minn varjetajiet ohra. Min-naha 1-ohra 
djalett jirreferi ghall-varjetajiet Ii huma grammatikalment, Iessikalment u kif 
ukoll fonologikament differenti minn varjetajiet ohra. Id-djaletti u I-accenti 
spiss jidhlu f'xulxin (Dialectology 5). 

Borg (Lectal Variation in Maltese, 2009) jghid li 1-varjetajiet tal-Malti 
mhumiex accenti differenti izda djaletti differenti. Djaletti mhumiex biss fil­
pronunzja, imma jistghu jkunu fuq il-bazi ta' struttura morfosintattika u/jew 
kif ir-relazzjonijiet semantici huma identifikati fis-sintassi. 

Ghalhekk, minkejja Ii 1-akbar differenzijinhassu fis-sistema fonetika, Borg 
isemmi wkoll diversi varjazzjonijietmorfoiogici, sintattiCi u lessikali (!!sienna); 
kollha flimkienjaghmlu 1-varjetajiet djaletti u mhux sempiiciment accenti. 

Borgjaghti bosta differenzi li ghandhom id-djaletti Maltin mill-Istandard; 
dawn Ii gejjin huma xi ezempji: 

Tabella 1: Il-Varjazzjonijiet lessikali 
""" YC":, "":J "'#= ~ ~ Ji *:;;;~:,:,Jt df ~ :=,;~"'"'" ~ =""'~ : 4~~ '°' ;:;j!' 

ll-'Nlaltir SiaiiftJ\17(1~ 8 ,, ~ . fJ!CLYNJalett ~ . : ~ ,;: •' . -
".: "'~~'"'Ji'"=",,,,,.\:/":"::; '"z.=00"'~ ""'"'- ~-:,;:;:"' ~ ~:,.,~ :~=Cf " ~":~~ µ;~~"';;:::~" "'7 ,,;: "' :SS "~ 

J qarmec (Hal Gharghur) 
I . 

biskuttell fettul u bezzun (1-Gharb) 

lalilalit 

stragi 

Ghawdex) 

skritt 

boxxla 

combini 

Is-sors: Borg, Albert (!!sienna 5; Lecia! Variation in Maltese 14) 
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Tabella 2: 11-Varjazzjonijiet idjomatici f'Ghawdex 

sar il-liin gliamel il-liin 

mort naqta'xagliri mo rt naqta 'x-xagliar 

Is-sors: Borg, Albert (!!sienna 5; Lectal Variation in Maltese 14-I5) 

Tabella 3: Il-Varjazzjonijiet morfologiCi 

purtieri prieter (in~Nadur) 

karozzi kroroz (in-Nadur) 

I torot (in-Nadur) 

sefturi sfieter (San Giljan) 

kutri kwieter (Birkirkara) 

Is-sors: Borg, Albert (I/sienna 6; Lectal Variation in Maltese 10-1 I) 

Tabella 4: Il-Varjazzjonijiet sintattici 

mhux qed imur I mhux qieglied ilnur "'u '1~~ ""w' \'-""e""I 

kont ghoddni zlaqt I kont 

kien miet I kien kwazi miet kien miet 

Is-sors: Camilleri ("Language, Education and Socialisation") u Borg, Albert (Lectal Variation 

in Maltese I I) 
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Dawn kollha xhieda ta' kemm id-differenzi fit-tahdit bejn 1-irhula mhumiex 
biss fil-pronunzja, u iktar 'il quddiem j iena w ko 11 nuri 1-varj azzj onij iet fonetici, 
morfologici u lessikali li sibt fir-registru tal-piroteknika. 

Il-Maltin kififiarsu lejn id-djaletti? 

11-Maltin ghandhom termini popolari biex jirreferu ghall-varjazzjoni 
lingwistika, fil-lingwa taghhom. Il-Malti Standard isejhulu "pulit" filwaqt 
li nisimghu b'hafna laqmijiet li jintufaw ghad-djalett, bhal "imghawweg", 
"imkisser", "imfarrak" u "ikrah". Skont Albert Borg, in-nies ta' ftal Qormi 
jufaw 1-espressjoni "jitkellem bit-tuf" ghal min jitkellem bid-djalett (Lectal 

Variation in Maltese 1) u Incorvaja qal li f'Marsaxlokk tinghad 1-espressjoni 
"jitkellem bit-tu" ('Ix-Xlukkajr'). Dawn it-titli mhumiex gejjin biss min-nies li 
jitkellmu bl-Istandard ghax, kultant, dawk li jitkellmu bid-djalett ukoll jghidu 
li jghawgu, ikissru, ifarrku jew jitkellmu bl-ikrah. 

Alexander Borg argumenta li, probabbilment, id-djaletti jispiccaw fil­
generazzjoni ta' warajh ('Reflexes of Pausal Forms') imma sal-lum, ghadhom 
hajj in. Jista' jkun li d-djalett naqas minhabba ragunijiet socjali bhalma huma 
z-zwigijiet bejn persuni minn irhula differenti u 6-caqliq demografiku. 

Illum indunajna li d-djaletti ghandhom importanza kbira fil-qasam 
lingwistiku; ghalkemm domna, konna fil-hin ladarba ghadhom maghna. 
Xi Kunsilli Lokali jharsu lejn id-djalett bhala parti mill-identita tar-rahal u 
jorganizzaw diversi programmi u festivals marbutin maghhom, bhal fiz-Zejtun, 
il-Munxar u 1-Gharb. Il-problema hi li f' dawn 1-okkazjonijiet xi nies jiddejqu 
jitkellmu bid-djalett fil-pubbliku minhabba 1-istigma li ghadha tezisti, mhux 
ghax m'hemmx nies lijufawh. 

Ir-registrn 

M ill-perspettiva tal-lingwa, ir-registru hu stat j ew tip ta' varj azzj oni lingwistika 
li mhuwiex assocjat ma' post geografiku imma ma' gruppi ta' nies li ghandhom 
1-istess interessijew ma' Cirkustanzi ta' uzu partikolari bhalma huwa xoghol, 
sengha jew kultura. Mill-perspettiva tar-registru, il-lingwa hija grupp ta' 
registri flimkien (Ghadessy, 282). Trudgill ifisserregistru bhala "varjazzjonijiet 
lingwistici li humamarbutama' professjonijiet, okkupazzjonijietu anke suggetti" 
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(On dialect 101 ). Ir-registri humakaratterizzati minn differenzi fl-uzu ta' kliem 

partikolari jew fl-uzu tal-kliem f'sens partikolari (Biber u Conrad, 46). De 
Beaugrande jghid Ii 1-ekwivalenti ta' 'registru' tista' tkun 'Iingwa ristretta' u 
jiddefiniha bhaia qasam ta' esperjenzi jew azzjonijiet, Ii jkollu '1-grammatika 
u d-dizzjunarju tieghu' (Ghadessy, 8). Min-naha I-ohra Halliday (1964) kif 

ikkwotat minn Leckie-Tarry, ifissru bhaia konfigurazzjoni ta' rizorsi semantici 
Ii membru f'socjeta kuituraii jassocjah ma' sitwazzjoni partikoiari. Dan ikun 

accessibbli f'kuntest socjali (Ghaddessy, 29). 
Xi ezempji jinkludu r-registru mediku, tas-sajd, tal-biedja, tal-bini, tal­

ekonomija, taI-muzika, tal-isport, tal-qorti, u tal-intemet. Nies Ii jmissu 

ma' oqsma bhal dawn jaddottaw terminologija specjalizzata biex jiftiehmu 
bejniethom maiajr u b'mod preciz. Biz-zmien, il-lingwa taghhom tizviiuppa 
aktar karatteristici - sintattiCi, fonologici u anke morfologici - Ii jiddistingwuhom 
minn gruppi ohrajn. Eventwalment, registri specjalizzati jistghu jsiru difficli 

ghal min ma jkunx midhla taghhom u tal-qasam fejn jithaddmu (Holmes, An 
introduction to Sociolinguistics 276). 

Jekk persuna tkun parti minn grupp Ii ju:Za registru partikolari u jkollha 
esperjenza personali Ii tufa r-registru b'mod effettiv, 1-gharfien taghha se jkun 
ikbar (Biberu Conrad, 37). Jista' jkun Ii xi persunijkunu midhla ta' iktarminn 

registru wiehed ghax ikunujaghmiu parti minn gruppi differenti. Perezempju 
wiehedjista' jkun kaxxier ta' bank u plejer taI-futbol. L-u:Zu tar-registru jghin 
biex wiehed jesprimi 1-identita tieghu f'hin u f'post partikolari, jigifieri kif 
jixtieq li jipprezenta lilu nnifsu lill-ohrajn. 

Ir-registru pirotekniku huwa wiehed mill-aktar taqsimiet importanti fl­
istudju socjolingwistiku, I-ghaliex wiehed mill-ghanijiet tal-istudju kien li 
nigbor kliem u espressjonijiet mill-qasam taI-loghob tan-nar. t=l:adli sentejn 

biex bnejtu ghax ridt Ii jkun xoghol kemm jista' jkun shin. Ippruvajt nigbor 
termini marbutin mal-loghob tan-nar. t=l:adt hsieb Ii jkolli 1-Iessiku rregistrat 
f'xoghiijiet akkademici, ohrajn ippubbiikati u elettronici, u ma setax jonqos 
li stharrigt it-tahdit tal-piroteknici Ii jipprattikaw is-sengha. 

Ir-registru pirotekniku qsamtu fi hdax-il qasam taht erba' kategoriji. It­
termini nizzilthom I-ewweI skont il-qasam li jaqghu fih u mbaghad f'ordni 
alfabetiku. B'hekk organizzajt kollox b'mod li min ifittex fil-glossarju ma 
jintilifa, Ir-registru qassamtu hekk: 
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1.1. L-elementi kimici 

1.2. Is-sustanzi kimiCi 

1.3. It-tahlit 
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2.1. II-process tal-porvli 

2.2. II-process tal-berqa 

2.3. II-process tal-istilla 

2.4. II-process tal-loghob tan-nar 
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3.1. In-nar tal-ajru 

3.2. In-nar tal-art 
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4.1. Informazzjoni ohra 

4.2. Verbi uzati fil-loghob tan-nar 

Kull varjantpoggejtu taht 1-aktar kelma popolari fost il-piroteknici. B 'hekk, 
minjikkonsultal-glossarju ujara 1-kelma lijixtieq, barra t-tifsira u s-sors, ikollu 
taghrif fuq lessiku differenti li kmamar tan-nar ohrajn juzaw. Meta jkun hemm 
nota li kelma tinsab f'qasam iehor, dan mhux xi nuqqas, imma ghax 1-oggett 
jintuza ghal affarijiet ohra, u jkollu tifsira simili jew differenti. Nghidu anna, 
il-kelma murtal tinsab ft-oqsma tan-Nar tal-ajru u f'tan-Nar tal-art ghax il­
kelma hija polisemika (kelma li ghandha zewg tifsiriet). 
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Il-glossarju pirotekniku ta' 1207 termini jurina li din hi sengha t1ajja, 
imhaddma minn piroteknici zghazagh u anzjani, li jahdmu lejl u nhar. Is­
sodisfazzjon taghhom jidher fil-prodott finali li jinharaq f'temp ta' ftit hin. 
Ban-a minn hekk, dan kollu huwa xhieda kemm 1-ilsien Malti huwa moghni 
lessikalment f'oqsma li jmissu maghhom bosta fil-hajja ta' kuljum. 

H-Metodologija 

Is-socjolingwistici ju:Zaw firxa ta' metodi biex jigu analizzati 1-lingwa u 
1-attitudnijiet li 1-kelliema jkollhom lejn il-lingwa. Dawn jinqdew kemm 
b'metodologiji kwalitattivi, lijfittxu fil-wisa', u kemm b'metodi kwantitattivi, 
b'tiftix fil-fond (Wimmer u Dominick 40). 

Ji en iddecidejtli nuzahom it-tnejn ghax, skontNeuman, dawn iz-zewgmetodi, 
gtmlkemmdifferentijikkumplimentaw lil xulxin (Social Research Methods 151 ). 
Silvermanjghid li meta flimkienjohorgu iktar il-validita tar-ricerka (43-38). 

Ghamilt 1-iktar studju kwalitattiv ghax permezz tal-intervisti gbart 
1-informazzjoni minghand 1-informanti li setghu jwiegbu kif iridu; dan 
ghenni nigbor dak li kelli b:Zonn. Huwa wkoll'studju kwantitattiv minhabba li 
analizzajt 1-informazzjoni li nkun gbart fl-intervisti u qed nipprezentaha bhala 
statistika. L-istudju wettaqtu permezz ta' intervisti billi wrejt lill-informanti 
ritratti u filmati tal-affarijiet li qed nistharreg. Ghamilt mill-at1jar li stajt biex 
ma ninfluwenzax il-lessiku li slitt mill-informanti, jew li tal-inqas ma nhallix 
daqshekk effett, u ghalhekk gbart l-info1mazzjoni indirettament. Hafna 
ricerkaturi jimxu bl-istess mod, tant li Neuman isostni li 1-azzjonijiet jew 
1-imgiba tal-intervistatur m'ghandhomx jaffettwaw ir-rispons tal-informanti, 
ankijekkjerga' jistaqsihom haddiehor (Social Research Methods 308-9). Fil­
fatt, ma ggwidajtx lill-informanti biexjaghtu risposta definita imma haflejthom 
jghidu li jridu skont 1-gharfien personali. 

Il-mod indirett, li majehtiegx in-ekordjar, bdewh Jaberg u Jud u r-ricerkatur 
lijuzah maju:Zax kliem li ghandu x'jaqsam mal-varjanti li qedjipprovajislet, 
jigifieri ma jghidx xi haga bhal: "Kif tghid fetqa?", izda juri stampa jew 
jipponta lejn 1-oggettujistaqsi mistoqsijiet bhal, "Din x'tghidilha?" (Chambers 
u Trudgill 22). Il-kliem li ghazilt hadtu mill-11-il taqsima tal-glossarju. Dan 
jammonta ghal 150 ritratt jew filmat ta' affarijiet marbutin mas-sengha bil­
varjanti taghhom warn xulxin skont il-qasam j ew 1-oqsma li j insabu fih. Hafna 
mill-kliem; kemmnomi kifukoll verbi,jintqal ujintuzamill-piroteknici Maltin. 
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L-informanti kienu minn tliet gruppi differenti ta' eta; wiehed taht it-tletin 
sena, it-tieni minn wiehed u tletin sa hamsin sena u 1-iehor minn wiehed u 
hams in 'ii fuq. Meta bdejtnghidilhom bl-iskop tar-ricerka tieghikollha accettaw 
bil-qalb. L-informanti f' dawn il-gruppi hadthom mill-kmamar tan-nar kollha 
ta' Malta u Ghawdex u hadt hsieb inkellimhom wicc imb wicc bi ex niftiehmu 
meta ha niltaqghu ghall-intervista. Jien ghazilt nies Ii joqoghdu fl-istess rahal 
fejn tinsab il-kamra tan-nar u pprovajt ma ninkludix dilettanti Ii ma baqghux 
jghixu fir-rahal jew fil-belt fejn trabbew. F'Malta u Ghawdex hawn 32 kamra 
tan-nar differenti, Ii huma attivi u jahdmu b'mod volontarju, u biex ikolli 
stampa cara tal-varjazzjoni lessikali, zorthom kollha. Il-maggoranza tal-irhula 
u 1-ibliet Maltin ghandhom tradizzjoni twila fil-piroteknika Ii ntirtet sal-lum 
il-gumata. Bil-kontribut tieghi qed nizgura li tinkiseb dehra komprensiva tat­
terminologija minn kull parti tal-gzejjer f'dan il-qasam semantiku. 

Qabel bdejt 1-intervisti, ghamilt studju pilota billi ppruvajt il-metodologija 
u mart f' 5 kmamar tan-nar imbeghdin minn xulxin u hadt 3 informanti minn 
kull wahda, ilkoll bil-kriterji mehtiega, biex ikolli kampjun ta' 15-il persuna, 
u biex jekk ikun hemm xi difetti jew bzonn Ii nbiddel xi stampi nkun nista' 
naghmel dan qabel ma naghmel 1-intervisti propja. 

Mill-istudju pilota indunajt Ii kelli nbiddel xi stampi biex ikunujiftiehmu 
u jintgharfu aktar, ridt inzid stampi ohra u definizzjonijiet qosra gt1al uhud 
mit-te1mini lijuru elementjew sustanza kimika, peress li kienu ambigwi hafna 
u damu xi ftit ma wegbuhom. Il-hin ta' kemm iddum 1-intervista jiddependi 
hafna mill-informant kemm jaf u kemm idum biex jiddiskrivilek 1-istampa 
jew jghidlek il-kelma. 

Apparti Ii kelli bzonn naghmel dawn il-bidliet, 1-istudju pilota wrieni li 
ghalkemm hemm ghadd ta' varjanti, 1-intervistijimxu u majehdux daqshekk 
fit-tul; ghaldaqstant ghazilt li nzommhom kollha, u 1-informanti ma ddejqux 
jikkontribwixxu u taw sehemhom kemm setghu, avolja kien hemm ghadd 
gmielu ta' ritratti u filmati. B'dan kollu zgurajt Ii 1-metodologija tkun soda u 
tkun tista' thalli 1-frott mixtieq. 

Il-varjazzjoni tal-geografija 

L-istudju tal-varjazzjoni f'registruhuwa puntimportanti fis-socjolingwistika. Dan 
minhabba Ii hemm zewg varjetajiet ewlenin ta' lingwa fi kwalunkwe komunita; 
varjetajiet assocjati ma' gruppi differenti - id-djaletti, u varjetajiet assocjati 
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ma' uzu f'sitwazzjonijiet differenti - ir-registri. Mafua lingwisti, bhal Hymes, 
Halliday, Crystal, Ferguson u Pike, taw importanza lil dawn iz-zewg varjetajiet. 

Uhud mis-socjoiingwisti jinjoraw iI-varjazzjoni fir-registru u jiffukaw fuq 
iI-varjazzjoni djalettaii. Mafua studji socjoiingwisti jaghtu kapitli shah fuq 
iI-varjazzjoni djaiettaii regjonaii u socjaii u jaghtu diskussjonijiet qosra fuq iI­
varjazzjoni fir-registru. Madankollu, fil-varjazzjoni socjolingwistika tradizzjonaii, 
iI-komunita Iingwistika giet studjata kwazi eskiussivament b'referenza ghall­
varjazzjoni bejn iI-kelliema taghha, u mhux madwar is-sitwazzjonijiet Ii fihom 
dawk iI-kelliemajuzaw iI-Iingwa (Biber u Comad, 264). 

Halliday jaghmeI differenza bejn registru u djaiett. Id-djaiett hu varjeta taI­
lingwa Ii taghmeI referenza ghall-kelliem; Ii turi int min int, waqt Ii r-registru 
fis-socjoiingwistika hu varjeta Ii tirreferi ghall-kuntest socjaii taI-kelliem; juri 
xijkun qedjaghmeI f'dak iI-hin (Halliday, 157). Izid ukoll Ii d-djaiettijvarjaw 
fiI-fonetika, fiI-fonologija u fil-grammatika lessikali imma mhux fis-semantika. 
Min-naha 1-ohra r-registri jvarjaw fis-semantika, fiI-grammatika, fil-lessiku u 
kultant fil-fonologija. Ghalhekk, ghal registru, is-semantika hija 1-fattur ta' 
kontroll skont it-tip ta' sitwazzjoni jew esperjenza (Ghadessy, 10). 

Kemm id-djaiettkifukoll ir-registru ghandhom x'jaqsmu ma' varjetajiet 
taI-lingwa Standard. Id-djaiett mhuwiex xi haga mejta imma huwa haj 
u jigi mithaddet kuljum kif jixhed il-kiiem u:Zat fl-intervisti u I-anaiizi 
tieghu. ld-djaiett iservi sabiex in-nies ta' dik il-komunita jkunu jistghu 
jinftiehmu bejniethom u Ii jkun komdu ghaiihom. Id-djaiett johrog iktar 
b'mod spontanju specjalment fejn il-kelliem ikun f'ambjent familjarijew 
fiI-prezenza ta' xi kelliem iehor tad-djaiett. Din nittrattaha f'iktar dettall 
fit-taqsima lijmiss. Normalment, id-djaiett, ikun ibba:Zat fuq varjazzjonijiet 
regjonali, jigifieri skont fejn tkun trabbejt. Ir-registru ghandu x'jaqsam 
mat-tip ta' xoghoI jew deiizzju taI-persuna, indipendentement minn fejn 
tkun iI-persuna. Ir-registru jista' jkompii jzejjen id-djaiett u jaghmiu 
iktar uniku. 

Meta d-djaietti jigu studjati, hafna jiffukaw fuq fatturi IingwistiCi Ii 
mhumiex assocjati ma' differenzi fit-tifsira. Differenzi fonoiogici perezempju 
jaghtu identita fuq il-grupp regjonali jew socjaii Ii I-kelliem jidentifika ruhu 
mieghu. L-istess gt1aI differenzi grammatikali u Iessikali. Uhud mid-differenzi 
lingvvistiCi mhumicx funzjonali, imma xi forma ling~wistika tkun assoCjata n1a' 

grupp socjaii partikoiari (Biber u Conrad, 11 ). 
GhaI Biber u Conrad, iI-varjazzjonijiet lingwistici uzati fi studji tar-registri 

huma 1-oppostminndawk uzati ghaI studji djaiettaii.11-varjazzjonijietfir-registri 
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huma funzjonali kuntrarju ghal varjazzjonijiet djalettali li huma purament 
konvenzjonali (11 ). 

Ghalkemm hafna mill-istudji socjolingwistici jiffukaw fuq differenzi 
lingwistici bejn id-djaletti, id-differenzi lingwistici bejn ir-registri huma 
iktar estensivi. Differenzi djalettali juru 1-identita tal-persuna fi hdan il-grupp 
socjali. Irrispettivament minn kwalunkwe differenzi djalettali, kelliema li 
juzaw 1-istess registru qedjaghmlu ezercizzju komunikattiv simili. Ghalhekk 
il-fatturi lingwistici u2:ati f'sitwazzjoni partikolari huma simili ghall-kelliema 
minn djaletti differenti (Biber u Conrad, 12). 

F'pajjizna, ir-registru tal-piroteknika tista'tghid li huwa parti mid-djalettta' 
kull lokalita. Madanakollu mhux kull kelliem lijhaddmujitkellem bid-djalett 
ta' fejn trabba, ghax hemm postijiet li m'ghandhomx wiehed. Fil-fatt, dan ir­
registru mhuwiex popolari ma' kulhadd imma ma' dawk Ii jahdmu n-nar biss. 

Waqt dan 1-istudju socjolingwistiku gew intervistati 32 kamra tan-nar 
f'Malta u Ghawdex. Ghall-iskop tal-analizi, il-kmamar tqassmu f'sitt gruppi 
skont kif gew imqieghda fic-censiment li sar fl-2011 mill-Ufficcju Nazzjonali 
tal-Istatistika; Ghawdex, in-naha ta'fuq ta'Malta, il-Punentta'Malta, ix-Xlokk 
ta' Malta, in-naha ta' fuq tal-Port u n-naha t'isfel tal-Port. 

Jl .. fokalitajie:t taf~kmamar tan·nar 
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Mill-istudju Ii sar irrizulta Ii hemm tliet xejriet ewienin fiI-varjazzjoni 
geografika: 
• varjazzjoni minima: Il-maggoranza (80%jew aktar) taI-parteCipanti ta'kull 

grupp geografikujuZ:aw 1-istess terminu. Dawnjammontaw ghaI 35%. 
varjazzjoni cara: Il-gruppi geograficijuzaw terminu differenti ghall-istess 
ritrattjew vidjow. Dawnjammontaw ghaI 63%. 

" 

• varjazzjoni minghajr tendenza cara: iI-qbil ma jkunx muri ladarba 
I-persentagg taI-partecipantijkun tqassam mat-termini kollha fis-sitt gruppi. 
Dawn jammontaw ghaI 1 %. 

Fir-registru tal-piroteknika nsibu numru ta' kliem Ii kemm hu kif ukoll 
tifsirietu mhuwiex parti mill-Malti Standard u Ianqas huwa mnizzel fid­
dizzjunarji tal-Malti. Dan il-kiiemjinftiehem mill-kelliema Iijahdmu n-naru 
n-nies qrib taghhom. F ost il-pirotekniCi nsibu xi vmjazzjonij iet fonetici u lessikaii 
fikliemiighandux'jaqsammaI-qasamtal-Ioghobtan-narbhaimanistghunaraw 
fit-tabella Iijmiss. Uhud minn dawn it-termini nahseb lijintuZ:aw f'varjazzjoni 
hielsajew il-kelliem ikunjuza tnejnjew tlieta minnhom f'varjazzjoni hielsa. 
Imma t-te1mini I-ohra nissuspetta lijintuzaw f' distribuzzjoni komplimentarja, 
specjalment fejn hemm varjazzjonijiet fonetici, ghax ftit huma dawk Ii juzaw 
zewg tennini jew iktar. 

Mit-termini Ii nghataw waqt 1-intervisti meta 1-piroteknici gew murija 
r-ritratti u I-vidjows, hareg Ii 5% huma ta' varjazzjoni fonetika biss, 15% 
huma ta' varjazzjoni fonetika kif ukoll lessikaii, waqt Ii 81 %, il-maggoranza, 
huma ta' varjazzjoni Iessikali biss. Ghal aktar taghriffuq dawn id-differenzi 
fonetiCi u Iessikaii, ara t-taqsimaAspetti lessikali u grammatikali Ii nsibuf'dan 
il-glossarju f'kapitlu 3 fit-tezi tal-A1A. 



micca I 11icca 

pajlar I par_lar 

rgggetta I ryggetta 

fy_ntg_na I finty_na I fy_nty_na 

mariebba I marie]2J2_a I mazza I 

mazza tal-injam 

fl_ukkett
1 

I bukkett tal-kulur I kurcetta I 

12ukkett I misluta tal-kulur 

sfiera I sfera I rgggiera 
1 
I ryggiera 

masldu / kava!lett / murtalett
2 

/ 

murtar_ett 
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Il-process Ii tghaqqad il-mazzi tal­
fetqiet tal-kaxxi flimkien. 

Spag u tajjar midluk bil-porvli 
maghgun fl-ilma u 1-gomma. In-nicca 
ssir fi hxuniet differenti skont 1-uzu. Fil­
fatt il-micca tintuza hafna fix-xoghol 
tan-nar. 

Tip ta' ghoqda Ii tissikka biss uzata 
hafna fix-xoghol tan-nar. 

Berqa Ii ttajjar raxx abjad. Hija 
maghmula minn tahlita tal-berqa imma 
1-materjal Ii jintuza jtajjar raxx daqsxejn 
bajdani ujaghmel effett sabih fl-ajru 
bhal bukketti tal-kulur. 

Skartocc ikkargat bil-porvli jew titanju 
jew bit-tahlita tal-kulur b'tarfwiehed 
ikun issigillat b'tapp tat-tafal u mit-tarf 
1-iehor ikun maghluq permezz ta' takka 
tat-tafal imtaqqba b'nicca rqiqa go fiha, 
Ii tipprovdi s-sahha biex iddawwar il­
mekkanizmi jew 1-irdieden. 

Tip ta' mazza Ii tintuza biex waqt 
it-tkeskis tal-porvli, warn Ii I-porvli 
jithallat maI-ilma u jinghagen, 
jissawwat biha biex jigi haga wahda. 

Il-fetqiet tal-kulur zghar Ii jkun hemm 
fil-murtali taI-loghob, Ii jew ikunu 
ppustjati fi skratac zghar jew tintefa' 
1-istilla maI-porvli. 

Qasma cilindrika Ii jkollha stilla Ii thalli 
r-raxxjew denb. 

"Qpf.-in-ia.nt tt'.ll h...-An.-7 ;a.nr l;...,,-1;,.-f 1; lr;.o-nH 
i""-VVljJJV.1..ll. \.lAl-VlVJ.lLij\.ln' HU.U1U 11 .l'l...l\.1.1.lU 

jaharqu n-nar fih il-kavallieri. 
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fanam I karbonju Element involut fis-sustanzi kimici Ii 
jintuzaw fil-manifattura tan-nar. Dan 
huwa fjuwil mhux metalliku u ghalhekk 
iktar stabbli. Il-faham ghandu hafna 
forom bhall-grafit u faham tal-kannol. 
Dan I-element huwa wiehed mit-tliet 
komponenti biex isir il-porvli. 

stilla I tapp tal-kulur I cappa kulur Il-kulur maghmul mit-tahlit. Hi wahda 
mill-hafna tikek li jkun fih murtal ta!-
kulur fis-sema. Stilla ccilindrata tkun 
ippustjata fil-fetqiet u stilla tonda fil-
ballun. 

plakka
1 

I takka tal-injam I sopratakka I Takka tal-injam x'aktarx hoxna xi 

takka tat-tir tliet pulzieri jew erba' jew aktar, Ii 
titqieghed taht il-kawwara fejn maghha 
jhabbat 1-iskartocc tat-tir. 

murtal bandieri I murtal maqsum I Metajkollok murtal bi tliet fetqiet u 

murtal .flieli bomba, illi jkunu nofs kulur mod u nofs 
kulur mod iehor jew maqsumin f'zewg 
kuluri. 

barrama I barma I barramina I karga
1 

Ghodda ghall-brim tal-iskratac ta!-

I kargiera
1 

fetqiet ta' kull xoghol tan-nar tal-ajru ta' 
daqsijiet varji. 

centru
1 
I gnanqbuta Ic-centru ta' kull fetqa kulur jew beraq 

Ii jkun maghmul minn stilla rqiqa. 

qronjla/ gummiema Bicciet ta' nicca bejn fetqa u ohm mat-
temp. 

tlugn I prinCipal I sfera ta' murtal It-temp imnejnjibdajahdem murtal. 

mrewna I kanun Disinn mahdum fil-hadid f'forma ta' 
mrewha illi jintrabtu maghha ghadd ta' 
kanen zghar jew sensiela ta' kolpi singli 
normalment bi fjammi jew zbruffaturi. 

musketterija I trikkitrakk
1 

Hafna bombi zghar trikkitrakki. Din 
tinharaq biex taghti sinjal lill-piroteknici 
biex jaharqu 1-kaxxa tal-hrug meta 
tohrog 1-istatwa u anke tinharaq mill-
kazini meta tghaddi 1-istatwa minn 
quddiemhomjew ghal xi briju ta'marc. 
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bott I tank
3 

I tanbur Fonua ta' tank uzat fin-nar tal-art, fejn 
fihjidhlu 1-ingranaggi u metajdur, 
wiehed idawwar Ii! iehor. 

Ghal aktar ezempji ta' differenzi lessikali, ara 1-glossarju f'kapitlu 4 tat-tezi tal-MA. 

L-aktar varjazzjonijiet Ii jidhru bejn iI-Malti Standard u d-djaletti huma 
fonetici u Iessikaii. Madankollu wiehedjista' jsib xi varjazzjonijietmorfologiCi. 
Dawn huma whud mill-varjazzjonijiet morfologici Ii nsibu fir-registru 
pirotekniku: 

~arjazzjouijiet morfologiCi fi kliem marlJut 
Nralti 8tanaadl 

' 

mar-regjsttm taI-nii:otetrniRa 
~ 

s -" "' ~ "' Ii "' 

bombiet (nlural sliili) bombi 

uiini, iniulijiet (nlural sliili) Jista' jkun ma jingliadux 

kanni(nluralsliili) kanen 

fnatan (nlural miksur) funtani 

mrewwan (plural miksur) mriewan 

sfejjer (plural miksur) sferi 

stilla, nicca (kollettiv) Uzati tis-singular 

porvli (kollettiv) Uzata fil-nlural 

nharu, lejlitu (nom Hil-pronom mehmuz) Jista' jkun ma jingliadux 

Ghal aktar taghriffuq dawn id-differenzi morfologici, ara taqsimaAspetti /essikali u grammatikali 

Ii nsibuf'dan il-glossalju f'kapitlu 3 tat-tezi tal-MA. 

Johrog car Ii r-registru pirotekniku ghandu sistemi fonetici u fonoiogici Ii 
huma differenti minn tal-Maiti Standard. Barra minn hekk, ir-registru ghandu 
varjanti lessikali Ii ma ssibhomx fil-Malti Standard u ghalhekk dan iI-lessiku 
jinftiehem mill-kelliema Ii jimmanifatturaw iI-Ioghob tan-nar. Dan juri Ii 
1-qasam tal-loghob tan-nar ghandu identita lingwistika Ii tiddistingwih mill­
Malti Standard u mid-djalett. 

H-tqassim geografiku tac-censiment u 1-varjazzjoni lingwi.sti.ka 

Ghalkemm ghall-analizi t-tqassim tal-kmamar tan-nar sar skont ic-censiment 
tal-2011, mhux kull grupp geografiku necessarjament jirrifletti r-realta ta!-
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varjazzjoni lingwistika. Fi kliem iehor, jista' jkollok regjun li fic-censiment 
jitqies bhalagrupp geografiku wiehed, ezempju x-Xlokk, izda f'dan 1-istharrig 
socjolingwistiku deher kemm-il darba bhala zewg gruppi lingwisticijew aktar. 
Fil-fatt, mill-hames ezempji li uzajt f'din it-taqsima, li ftitjew wisqjirriftettu 
s-sitwazzjoni generali, johrog b'mod ear li mhux dejjem hemm qbil bejn il­
varjazzjoni lingwistikafil-qasam tal-piroteknika u t-tqassim geografiku tal-NSO. 
Fi kliem iehor, minn perspettiva lingwistika xi gruppi geografici tal-NSO huma 
wesghin wisq, fis-sens li hemm varjazzjoni rikorrenti fi hdan 1-istess regjun. 
Mill-banda 1-ohra, xi gruppi geografici tal-NSO jidher li huma ristretti ghax 
kemm-il darbajkollok zewg regjunijew aktar lijaqblu bejniethom. 

(Ghal aktar informazzjoni ara kapitlu 3 tat-tezi tal-A1A) 

Il-varjazzjoni tal-eta 

Din il-parti kienet maqsuma fi tnejn: M'hemmx varjazzjoni u varjazzjoni cara. 
Fil-kategorija m 'hemmx varjazzjoni, il-maggoranza tal-partecipanti jkunu qablu 
fit-twegiba taghhom. Dawnjammontaw ghal 79%. Danjista' jkun rizultat ta' 
partecipant anzjan li jghallem liz-zghir 1-istess lessiku li jkun tghallem hu 
maz-zmien. Ghalhekk ghal uhud minnhom, il-kamra tan-nar ikollha tenninu 
wiehed biss. Jista' jkun ukoll illi t-tliet kategoriji jkollhom qbil bejniethom 
mhux biss f'terminu wiehed imma anke f'iktar. Tal-ahhar hija xi ftit rari anke 
1-ghaliex uhud mit-termini ma jkunux jafuhom il-piroteknici kollha imma 
dawk li ghandhom esperjenza kbira f'dan il-qasam specjalment fejn tidhol 
il-Kimika. F'din il-parti gbart il-maggoranza shiha tat-tabelli (119-il tabella) 
lijuru qbil f'terminu wiehedjew iktar bejn il-partecipanti ta' etajiet differenti. 

Fil-kategorija varjazzjoni cara naraw li ma jkunx hemm qbil bejn il­
partecipanti ta' eta differenti. Dawnjammontaw ghal 21 %. F'din il-parti certi 
terminijinghaduminnkategorija wahda biss,jigifierijkunhemm qbil bejnzewg 
kategoriji minn tlietajew huma differenti f'kull watlda mit-tliet kategoriji. Dan 
hu rizultat ta' tahlit lessikali bejn il-kmamar tan-nar specjalment mill-ewwel 
kategorija. Il-piroteknici zghazagh jassorbu kliem iehor illi mhuwiex nattiv 
ghall-kamra taghhom minn kmamar ohra. B'hekk issib dawk li jghidu iktar 
minn kelma jew espressjoni wahda biex jirreferu ghal oggett partikolari jew 
li jaqtghu 1-kelma li jkunu tghallmu mill-kamra tan-nar taghhom u jufaw dik 
li jkunu ppreferew jew li 1-kategorija taghhom tufa. Issib kazi fejn iz-zewg 
kategoriji 1-ohra jhossu li ghandhom jaghmlu tibdil fil-lingwagg taghhom, 
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kemm biex ihossuhom parti mill-piroteknici zgha2:agh jew ghax it-terminu 
jkun qed imut bil-mod ii-mod sakemm jinqata' minn fomm il-pirotekniku. 

Mir-rizultatijidher bic-car Ii 1-kategorija ta' partecipanti ta' taht il-31 sena 
ghandhom tendenza lijvarjaw mill-bqija tal-kategoriji. Il-kazi fejn iz-zghazagh 
ju2:aw termini differenti milliju2:aw iz-zewg kategoriji 1-ohra jammontaw ghal 
36%. Hemm ukoll xi kazi, Ii jammontaw ghal 30%, fejn il-piroteknici ta' 51 
sena 'I fuq ivarjaw miz-zewg kategoriji 1-ohra. Dan jindika Ii certi termini 
jinbidlu mal-medda taz-zmien. 

11-varjazzjoni tal-kamra 

Ghalkemm f'Malta 1-ispazju huwa ristrett, nghixu f'realta fil-piroteknika, 
fejn insibu iktar minn kamra wahda f'rahal wiehed. F'Malta nsibu 11-il rahal 
(min-nat1a ta' fuq ta' Malta, mill-Punent ta' Malta, mix-Xlokk ta' Malta u 
min-naha ta' fuq u t'isfel tal-port) Ii ghandhom zewg kmamar tan-nar jew 
tlieta. Dawn huma: 11-Mosta, ir-Rabat, Haz-Zebbug, iz-Zurrieq, t=l:al Kirkop, 
il-Qrendi, 1-Imqabba, Hal Ghaxaq, il-Gudja, Hal Luqa u Hal Qormi. Il-gzira 
t'Ghawdex, ghalkemm hawn min iqisha bhala lokalita wahda u hemm zewgt 
ikmamar tan-nar fi rhula differenti, ghall-fini ta' dan 1-istudju mhux se jkun 
hekk u allura mhux se tidhol fil-fattur tal-kamra. 

F'din il-paiti se naraw Ii f'Malta nsibu wkoll varjazzjoni bejn il-kmamar 
tal-istess rahal. Dan jaghmlu iktar importanti 1-ghaliex mhux biss ghandna 
varjazzjoni fil-geografija, kif semmejt iktar 'il fuq, imma anke fil-lokalita. Gew 
mistharrga r-ritratti u 1-filmati kollha biex tinhareg jekk hemmx dan it-tip ta' 
varjazzjoni. Minn 150 ritratt u vidjow, 98 minnhom, lijammontaw ghal 65%, 
insibu 'I Hal Qormi bi 32 kazta'varjazzjoni, iz-Zurrieq b'29 kazta'vmjazzjoni, 
Haz-Zebbug bi 28 kaz ta' varjazzjoni, Eal Kirkop u Hal Ghaxaq b'27 kaz ta' 
varjazzjoni, Hal Luqa, il-Gudja u r-Rabat b'24 kaz ta' varjazzjoni, 1-Imqabba 
b'20 kaz ta' varjazzjoni, il-Qrendi b'l9-il kaz ta' varjazzjoni u fl-ahhar nett 
il-Mosta bi 17-il kaz ta' varjazzjoni. 

H-glossa:rju u i-varjazzjoni 

Wara Ii stharrigt il-fattur tal-geografija, tal-eta u anke tal-kamra, nista' nghid 
liema taqsima jew taqsimietmill-glossaiju gew 1-iktar affettwati mill-varjazzjoni. 
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Fil-fattit-taqsima tal-ElementiKimiCi u tas-Sustanzi Kimicikienu 1-inqas li gew 
affettwati ghall-fatt li hafna mit-tenninologija tigi mghallma kullimkien 1-istess, 
apparti li whud mit-termini specificijkunu jafuhom dawk il-piroteknici li kisbu 
1-licenzja A, u li taghmilhom eligibbli li jhalltu 1-elementi u s-sustanzi kimici. 

L-iktar tliet taqsimiet li gew affettwati mill-varjazzjoni huma 1-Process 
tal-loghob tan-nar, in-Nar tal-ajru u n-Nar tal-art. 

Il-hegga ghat-tiftix u t-trawwim fix-xoghol tan-nar kompla jgieghel lill­
pirotekniku jitghallem u javvanza f'xoghlu. Dan kollu wessa' mhux biss il­
lingwaggpirotekniku imma wkoll il-varjazzjoni lessikali. Il-piroteknici anzjani 
haddmu lsienhom mal-piroteknici zgha:Z:agh billi, mhux biss ghaddewlhom 
it-termini li tghallmu huma, immaanke spiccaw assorbew il-lingwagg imsejjah 
gdid taz-zghazagh imtella' f'dinja teknologika tal-magni u ghodod li jtaffu 
t-tbatija tax-xoghol tal-id. 

Min-naha 1-ohra, iz-zghazagh sahhew dak li kisbu u qed jaghmlu 1-almu 
taghhom biex ikabbru d-delizzju pirotekniku mhux biss f'Malta imma anke 
barra minn xtutna. 

Tagl:irif iel:ior interessanti 

Gie osservat li ghadd ta' kliem mill-glossarju,jew mhux regislratfid-dizzjuna1ji, 
jew inkella d-dizzjunarji ma jaghtux tifsira marbuta mal-loghob tan-nar. Uhud 
minnhom huma dawn: 

% 

: ~ ~ti~ !illlllu~ r~.gistu~ , ~ ", ;> - ,: _ y::: ~ ~:~ ~~,:: ~<J;g0iclJa_ ~ ': ~ ;/'.:"" " ::::;,: 
~ 
~ 

~ 

"'"" - * ~"" 

mmursjar I mmastirar I mmustrar II-Process tal-berqa 

ffrenza Verbi uzati fil-loghob tan-nar 

fnatan Nartal-Art 

genisur Nartal-Art 

giljuwa II-Process tal-loghob tan-nar 

(Ghal aktar informazzjoni ara taqsimaAspe//i lessikali u grammatikali Ii nsibuf'dan il-glossa1ju 

f'kapitlu 3 tat-tezi tal-M4) 
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Konkluzjoni 

B 'dan 1-istudju socjolingwistiku, ippruvajtnuri li x-xoghol tan-narmajinharaqx 
malajru jispicca fix-xejn f'minuta, ghax b 'dankollu se jkompli jikber u jissahhah 
dan id-delizzju. Barra minn hekk, mill-perspettiva tal-lingwa, giet zviluppata 
mappadjalettali tal-qasam lessikali tal-loghobtan-nar billi, f'kuntrastma' studji 
lessikali ohra li generalment jiffukaw fuq ftit lokalitajiet, dan 1-istudju jifrex 
1-analizi lingwistika fuq skala ferm ikbar ta' 3 2 kamra tan-nar minn 2 0 lokalita 
f'Malta u Ghawdex. Dan ix-xoghol se jkun utli wkoll ghad-dizzjunarju Malti 
1-ghaliex id-dizzjunarji prezenti huma sajmin hafna mill-kliem u t-tifsiriet ta' 
din is-sengha. 
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P. Mikiel Fsadni OP 
(1916 - 2013) 

P. Pawl Gatt OP 

as-sebh tal-Hamis, 18 ta' April 2013, il-Mulej sejjah ghal ghandu lil P. 
Mikiel Fsadni OP, Ii, fl-eta ta' 97 sena (kien ghadu kif ghalaqhom tlett ijiem 
qabel), kien 1-ixjah membru Ii qatt kellha 1-Provincja Dumnikana Maltija. 

P. Mikiel twieled il-Birgu fil-15 ta' April 1916 minn Joseph u Giovanna 
nee Cassano. Hu dahal bhala novizz fil-Kunvent tad-Dumnikani tar-Rabat 
fl-1933 u ghamel 1-Ewwel Professjoni fil-21 ta' Ottubru 1934. Gie ordnat 
sacerdot fil-11 ta' Gunju 1939. 

Fi zmien it-Tieni Gwerra Dinjija hu kien jifforma parti mill-komunita 
Dumnikana tal-Kunvent tal-Lunzjata tal-Birgu u kien hemm meta partijiet 
tal-kunvent iggarrfu bil-bombi tal-ghadu fl-attakk fuq I-HMS Illustrious 
f' Jannar tal-1941. F'dawk ic-cirkustanzi, il-patrijiet inghataw il-permess 
Ii jitilghu r-Rabat, fejn baqghu sakemm saru arrangamenti biex nizlu, 
1-ewwel f'dar gewwa Birkirkara, imbaghad, mill-gdid fil-Birgu f'parti 
mill-Palazz tal-Inkwizitur. P. Mikiel, ghaldaqstant, bhal shabu, mir-Rabat 
nizel Birkirkara u mbaghad mill-gdid f'belt twelidu. Wara 1-gwerra, imma, 
hu gie assenjat definittivament fil-Kunvent ta' S. Marija tal-Ghar tar-Rabat, 
fejn baqa' sa ftit xhur qabel mi et, meta kellujigi rikoverat ftit passi boghod, 
f'Villa Messina. 

Fi hdan il-Provincja P. Mikiel jibqa' maghruf ghas-snin twal ta' ricerka Ii 
huwa ghamel fuq il-kunventi taghna Ii wassluh ukoll bi ex ippubblika monografiji 
dwarhom, partikularment dwar it-tlieta 1-iktar antiki. 
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Isem P. Mikiel jintrabat ukoll mad-devozzjoni kbira Ii hu kellu lejn ii­
Madonna tal-Gt1ar u 1-hidma biex din id-devozzjoni tinxtered mhux biss 
f'pajjizna imma wkoll barra. Fi zmien 1-Inkurunazzjoni Solenni tax-xbieha 
taghha fl-1957, hu, personali, hadem ghadd kbir ta' xbihat tal-gibs tal-Madonna. 
Minn wara 1-Inkurunazzjoni sakemm tatu sahhtu, kien jara Ii 1-materjal 
devozzjonali ma jonqosx: santi, kwadri, xbihat tac-ceramika, zejt. Fuq kollox, 
kien i:Zomm nota tal-pellegrinaggi kollha Ii kienu jigu ghand ii-Madonna, 
u jigbor, minghand il-fidili, ir-rakkonti taghhom ta' grazzji Ii jkunu qalghu 
bl-intercessjoni tal-Madonna tal-Ghar. Ippubblika wkoll kotba, bil-Malti u 
bl-Ingliz, dwar ii-Madonna tal-Ghar, partikularment wara 1-fenomenu tal-qtar 
tad-dmugh Ii dehru taht ghajnejn ix-xbieha taghha meta din kienet armata fil­
knisja ghall-festa f'Mejju tal-1999. 

Patri Mikiel kellu wkoll imhabba kbira ghall-hajja tal-kunvent u tal­
komunita. Ghalkemm il-mard kien jimpedih milli jkun attiv fil-ministeru 
sacerdotali, imma xorta wahda kien jinteressa ruhu f'kull attivita Ii jkunu 
hemm fil-knisja, Ii hafna drabi kien isegwi mit-tieqa tax-xellug Ii, fil-kappella 
intema tal-kunvent ('korin') hemm taghti ghall-kor tal-knisja. Sakemm seta', 
hu baqa' jinghaqad mal-patrijiet ghat-talb u ghall-ikel. Kienjaghmel premura 
kbira ghas-sigurta tal-kunvent tant Ii sal-ahhar snin ta' hajtu kien iqisu bhala 
inkarigu tieghu Ii, fit-tard, filghaxijajinzel fil-kjostru biexjara Ii 1-bibien kienu 
maghluqin. 

Il-hidma ta' P. Mikiel imma kellha thalli impatt Iii hinn mill-affarijiet Ii 
jirrigwardaw il-kunventi u 1-provincja taghna. Bla mistenni u bla ma kien 
ippjanat, infatti. P. Mikiel ta sehem importanti ghall-izvilupp tal-Letteratura 
u 1-Kultura Maltija. Dan, b'mod specjali bis-sejba, fl-1966, flimkien mal­
Professur Godfrey Wettinger, ta' dik Ii s'issa ghadha meqjusa bhala 1-eqdem 
poezija bil-Malti Medjevali il-Kantilena ta' Pietru Caxaro, kif ukoll, iktar 
tard, bil-pubblikazzjoni tar-ricerka Ii kien hu ghamel dwar wirt arkitettoniku 
partikolari Malti: il-Giren (FSADNI, Mikiel OP: IL-GIRNA, WirtArkitettoniku 
u Etniku Malti, Pubblikazzjoni Dumnikana, 1990), liema xoghol gie wkoll 
tradott u ppubblikat fil-Lingwa Ingli:Za. 

Patri Mikiel kellu wkoll passjoni ghall-fotografija. L-interess tieghu f'dan 
il-qasam beda meta hu taha ghall-kitba u xtaq Ii pubblikazzj onijiet tieghu jkunu 
mzewqin b'xi i!lustrazzjonijiet. GD.al dan il-ghan kien jissellef i!-camera ta' 
patri iehor (P. Guzepp Gauci) sakemm xtara tieghu fis-snin 70, flimkien mal­
apparat bi ex ikun j ista 'jizviluppa hu stess ir-ritratti Ii jiehu. Il-proficjenza tieghu 
f'dan il-qasam, frott 1-e:lattezza u 1-perfezzjonizmu Ii kienu jikkaratterizza 
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lil dan huna, wassluh biex sahansitra jirbah 1-ewwel premju fit-taqsima D 
ta' kompetizzjoni tas-slajds kuluriti mnedija mill-Ministeru tat-Turizmu u 
s-Socjeta Fotografika, fl-1988. 

Ghal xi zmien, P. Mikiel Fsadni kien ikkollabora wkoll ma' Dun Gorg 
Preca, fundatur tas-Socjeta tal-M.U.S.E.U.M. - illum kanonizzat - fil-kitba 
tar-Regola ghas-Socjeta tieghu, partikolarment fit-taqsima dwar it-Tmexxija. 

Minhabba r-ricerki u 1-pubblikazzjonijiet tieghu, P. Mikiel inghata diversi 
unuri: 1-ikbar fosthom certament huwa 1-hatra tieghu bhala Membru tal-Ordni 
tal-Mertu tar-Repubblika ta' Malta, nhar it-13 ta' Dicembru 2008. Fl-1975 hu 
kien diga nghata 1-premju Rothmans ghal-Letteratura, filwaqt Ii, ghal ktieb 
dwar iI-Girna, fl-1990inghata1-Midalja tad-Deheb fil-premjijiet letterarji tal­
Gvem ta' Malta. Fis-7 ta' Settembru 2000 inghata Gieh il-Birgu. Dan minbarra 
1-premju gtmll-fotografija Ii ssemma qabel. 

P. Miki el kellu karattru sod u determinat f'kollox. Riedjaghmel kollox ezatt 
u jekkjista' jkun mingbajr difett. Ma kienx tip Ii jcedi malajr - anki quddiem 
in-nuqqas ta' sabha Ii dan 1-abhar kien qed igorr. Imma fl-eta ta' 97 sena, il-forzi 
ballewh ghalkollox u radd ruhu lill-Mulej, kif ghedna fil-bidu, nhar it-18 ta' 
April 2013. II-funeral sar is-Sibt, 20 ta' April, fil-knisja tal-Madonna tal-Ghar 
fir-Rabat. Kienu diversi 1-qraba u 1-hbieb Ii attendew biex jaghtuh 1-abbar 
tislima. Kienu wkoll hafna 1-Ahwa tal-Provincja Ii kkoncelebraw flimkien 
mal-Provincjal. Fl-omelija ma naqasx Ii tissemma hidmietu u 1-kwalitajiet Ii 
kienu jispikkaw fih. 

Din in-nekrologija dehret gtzall-ewwel darbafir-rivista Knisja Eljejn, Sena XXV, nru 

105, Lulju-Settembru 2013 



Valentin V. Barbara 
(1920-2004) 

Frank Zammit 

uzeppi Barbara, bin Grezzju, minn Bormla u Katerina nee Micallef, 
mill-Isla, twieled Bormla fid-29 ta' Marzu 1920. Missieru kien shipwright fit­
tarzna ta' Bormla "paga mizera ta' tliet liri fil-gimgha ... ma kienx ta' skola". 
Ommu, aktar maghrufa bhala Kitty, "kienet ta' ftit skola", gejja minn familja 
numeruza, izda kienet ta' dixxiplina kbira. 

Guzeppi beda 1-edukazzjoni tieghu mas-Sorijiet Frangiskani f'Bormla. 
Minn hemm gball-iskola infantili mbagbad gball-primarja, ta' Bormla wkoll. 
Fl-istess zmien kienjara zewgt abwa patrijiet Dumnikani li kienu sikwit izuru 
1-familja tagbhom ft-istess triq tiegbu, u jgbid Ii "II-kappa sewda tagbhom 
tperpermar-rib bajritni". Sadattant, ft-1930 dabal il-Liceo tal-Beltu kienjaqbad 
id-dgbajsa jew il-lanca kuljum bejn Bormla u 1-Belt. Ghamel xi zmien qasir 
il-M.U.S .E.U.M., izda malajr tbajjar "gbat-teatrin tal-Kantur ta' Bormla", fejn 
jgbid li dejjem tawh "il-parti tat-tifel". 

F'noti awtobijografici Ii balla f'idejn 1-awtur ta' din il-kitba, huwajistqarr 
li 1-istudju formali qatt ma bamlu - fatt li sikwit tellfu opportunitajiet li 
b'danakollu ma jisgbobbihx li tilef. Fil-Liceo kellu surmastrijiet mill-aqwa, 
u jgbid, perezempju, Ii kien grazzi gball-begga Ii nissel fih il-professur tat­
Taljan Fabriani li huwa tbabbeb mal-letteratura Taljana, u wara ftit, gbal 
dik Maltija. 11-kors fil-Liceo xejn ma kien ta' success gbax sa minn kmieni 
ttraskura 1-istudju u baqa' sejjer lura sakemm kellu jirrepeti 1-Quarta. I:Zda billi 
sa dak iz-zmien kien diga wabbal f'mobbu li jsir patri, ma badhiex bi kbira, 
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ghalkemm it-tbezbifa rabbietlu 1-ghaqal. Fil-fatt, ta' 15-il sena, ft-1935 bidel 
1-iskola u dahal St. Paul's School, fi Triq 1-Ifran, ii-Belt, fejn ghamel ii-Quinta 
u f'kull ezami kien jigi minn ta' quddiem nett. Dak iz-zmien jghid Ii rrealizza 
Ii "Kelli talent u rmejtu!" Izda mbaghad ikomplijghid "kull deni hudu b'gid" 
u jispjega Ii kieku mar 1-universita x'aktarx Ii kien jaqbad xi rotta ohra u kien 
"jitlef is-sodisfazzjon Ii gawdejt bix-xoghoI Ii ghamilt f'hajti". 

Guzeppi beda n-novizzjat mad-Dumnikani fir-Rabat ft-1936, meta tawh 
1-isem ta' Fra Valentin Vincenz. Tghallem idoqq 1-orgni taht id-direzzjoni ta' 
Patri Gjacint Darmanin u fost karigi ohra, baqa' dejjem jaqdi dmiru bhala 
organista sakemm dam mad-Dumnikani. Fid-19 ta' Dicembru 1942 ordna 
sacerdot, b'dispensa specjali billi kien ghad ghandu 22 sena u ghalhekk kien 
taht 1-eta preskritta ta' 24 sena qabel seta' jiehu 1-quddiesa. 

L-ewwel poezija Ii kiteb kienet "Lil Dun Karm", Ii ma fammx kopja 
taghha, izda jiftakar Ii kien kitibha "f'inqas minn xahar wara Ii qaddist". Patri 
Valentin isemmi lil Dun Karm, Guze Chetcuti u Karmenu Vassallo Ii minhabba 
kitbiethom theggeg biex jikteb il-poeziji bil-Malti. Kien mar tajjeb hafna f'xi 
konkorsi tal-poezija u meta saru jafu bih tal-Ghaqda tal-Kittieba tal-Malti 
(L-Akkademja tal-Malti), il-Kunsill hatru membru akkademiku tal-Ghaqda, 
u aktar 'il quddiem serva fil-Kunsill ukoll. 

L-ewwel xoghol letterarju aktar serju tieghu kien it-traduzzjoni "Gulju 
Cesri" ta' Shakespeare. Meta s-superjuri indunaw bit-talent tieghu, ma damux 
ma bdew jghabbuh bix-xoghol. Kien zmien il-gwerra u tqis kollox ma' kollox 
Patri Valentin hassu ghajjien sewwa, meta kiteb wahda mill-isbah poeziji 
tieghu "Nistriehu Ftit". Permezz ta' Dun Karm, il-Provincjal wissa lil Patri 
Valentin biex "majiktibx poeziji pessimisti bhal dik", izda 1-Pirjol taI-kunvent 
fehem il-poezija b'mod aktar xieraq u naqqasiu xi ftit mix-xoghoI Ii kien wisq 
mghobbi bih. lmbaghad, wara 1-gwerra, waqt Ii kien residenti fil-kunvent taI­
Birgu, 1-Arcisqof Gonzi hatru Kappillan tas-Sorijiet Dumnikani ft-orfanatrofju 
ta' Haz-Zabbar, fejn kellu esperjenzi Ii hallewlu memorji x'aktarx negattivi 
tal-qaghda tieghu twila hemmhekk. 

F' JannartaI-194 7 intghazel biex imur jaghmel kors Ruma ft-Istituto Pontificio 
di Musica Sacra. Patri Valentin hass Ii ma kienx ippreparat bizzejjed ghal kors 
ta' dak il-livell, izda ta' patri Ii kien obda u mar. Hawn itenni 1-inkompatibbilta 
li kellu mal-istudju formali, u xejn ma qata' figura sabiha f'din it-tentattiva, 
ghalkemm ft-ahhar spicca biex kiseb Bacellarat fil-Kant Gregorjan. 

Fl-1948 beda jghallem il-Malti fil-Kullegg San Albert il-Kbir, ii-Belt, u 
ft-istess zmien beda jghin bhala assistent editur tar-rivista "Ir-Rufarju", Ii 
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aktar 'il quddiem sar 1-editur taghha. Sal-1953 lahaq ittraduca u ppubblikaw lu 
1-ewwel tliet kotba tal-"Confessiones" ta' Santu Wistin, waqt li safa mkaxkar 
ma' ghadd ta' kittieba ohra Maltin li dak iz-zmien kienu jhaddnu 1-principju 
tas-Safizmu - haga li jghid li ma damx m'abbanduna meta ntebah li kien 
impossibbli Ii ju:Za dejjem 1-gheruq Maltin bi ex ifisser mohh Latin ikkomplikat. 

Kien ilu diga ftit snin sewwa habib ta' Ruzar Briffa, u ma' xi ohrajn kien 
ilu jhajjar lil Ruzar jippubblika 1-poeziji tieghu. Fl-ahhar, fi-1960 f'laqgha 
kazwali fit-triq qrib Putirjal, Ru:Zar accetta, u halla kollox f' idejn Valentin, anki 
biex idurlu 1-poeziji ghall-ortografija u jlestihomlu ghall-istampa. Sadattant 
Louisette, mart Ru:Zar, kienet qieghda tfittex, tigbor u tittajpja dawn il-poeziji 
originali. Meta fis-6 ta' DiCembru 1960 Valentin ha 1-ewwel kopji tal-ktieb lil 
Ru:Zar, dan "Hadhom f'idejh bi tbissima helwa ta' sodisfazzjon u kwazi bid­
dmugh ta' ferh f'ghajnejh". Ru:Zar miet fit-22 ta' Frar tal-1963. Ftit gimghat 
wara Patri Valentin ha sehem attiv fit-tfakkira li saritlu fi-Universita 1-Belt. 

Fil-bidu tas-sittinijiet Patri Valentin kien mitlub mis-Sorijiet Dumnikani 
bi ex jghinhom fi-applikazzjoni taghhom bi ex minn kongregazzjoni djocesana 
jghaddu ghal wahda ta' gurizdizzjoni diretta tar-Religjuzi. Dan ghamlu 
b'sagrificcju kbir u b'hila bba:Zata fuq 1-istudju li kien ghamel qabel dwar 
id-dritt kanoniku. 

lt-Tieni KonCilju Vatikan donnu fetah djarju gdid fil-hajja religju:Za u 
akkademika ta' Valentin Barbara. L-inkluzjoni tal-Malti f'mitt haga religju:Za 
u 1-htiega ta' Bibbja aktar hafifa ghal mohh il-poplu tefghu lil dan il-bniedem 
gharef u habrieki f'bahar miftuh ta' hidma sfiqa li ghalkemm kienet ta' 
sodisfazzjon kbir ghalih, sikwit heddetu bl-gharqa! 

Fuq rakkomandazzjoni ta' habibu Dun Karm Sant, ii-President tal­
Kummissjoni Liturgika, il-Professur Mons. Guzeppi Lupi, hatru membru 
tal-kummissjoni gdida tat-tradutturi. Bdew xoghol immedjat fuq il-Missal u 
1-Liturgija tal-Kelma,meta Valentin iddahhal ukoll fil-KummissjoniLiturgika. 
Ma damx ma tghabba b'xoghol bla qies. Ittraduca r-rit tas-Sagramenti kwazi 
wahdu, kifukoll il-Liturgija tas-Sighat (il-Brevjar). Barra minn hekk thallew 
f'idejh ukoll 1-arrangamenti tal-istampar, u kien jeccita ruhu wisq minhabba 
1-possibilta lijaharbu xi zbalji dottrinali jew ohrajn fit-tbigh jew 1-impaginazzjoni 
ta' kull dokument tradott! Dan ghalih kien piz tremend u kien jaghtih gewwa! 

Valentin isernrni zewf!, incidenti ta' nuqqas ta' qbil aktar prorninenti 
minn xi ohrajn fil-karriera tieghu twila fil-qasam tat-traduzzjoni. L-aktar kaz 
importanti kien meta 1-Kongregazzjoni Mqaddsa tal-Vatikan ma accettatx it­
traduzzjoni tieghu tas-Sagrament tal-Morda. Dan ghax hu hass Ii 1-participju 
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passiv lit-test Latin jufa biex jindika li 1-mahfra tad-dnubiet hija 'indiretta', 
ma jaghmilx sens car fil-Malti, ghalhekk huwa ufa 1-indikattiv attiv. F'dan 
I-argument Valentin kiseb 1-appogg tal-presidenti u 1-professuri kollhainvoluti 
ft-awtoritatal-liturgijaf'Maita,inkluzl-ArcisqofGonzi.Mons.LupimarRuma 
biexjiccara aktar ir-raguni. Fl-ahhar il-Kongregazzjoni accettat il-verzjoni ta' 
Valentin bla ebda tibdil. 

L-incident 1-iehor gara ft-istess zmien ta' ghagla biex isiru hafna 
traduzzjonijiet tal-liturgija wara 1-Koncilju. Malta ma setghuxjistennew aktar 
lill-Vatikan biexjibaghtilhom it-test Latin tar-riti tat-Tliet Ijiem Wara 1-Ghid, 
u ghaihekk 1-awtoritajiet ekklezjastici Maltin awtorizzaw lill-Patri Valentin 
biex jittraducihom mit-traduzzjoni gdida u lesta Taljana, Ii x-xitan ried Ii bi 
zball kienet nieqsa mill-isem ta' San Lawrenz. Patri Valentin ma indunax 
b'dan in-nuqqas, u bhat-Taljani halla Iil San Lawrenz barra. Min ghandu xi 
hjieI taI-livell tal-pika tradizzjonali Ii tezisti fil-Birgu bejn Ta' San Duminku ta' 
Ta' San Lawrenzjista' jahseb x'pandemonju nqala' malli dehret it-traduzzjoni 
ta' Valentin! Dan kien sahansitra rrappurtat lill-Vatikan ghall-vendikazzjoni Ii 
ghamel Iilhom u lill-Patrun taghhom San Lawrenz, u povru Valentin, b' appogg 
shih mill-Vatikan stess, kellu jispjega 1-bicca biex jikkaima t-theddida ta' 
rivoluzzjoni li kienet riesqa lejn iI-belt dejjem trankwilla tal-Birgu! 

L-Arcisqof Gonzi tantkellu fiducja f'Patri Valentin,li malli waqqaf is-senat 
presbiterjali hatru President ta' wiehed mid-distretti u hekk, forsi bla ma haseb, 
kompla ghabbieh b'aktar xoghol, tant, Ii fil-bidu tas-sebghinijiet huwa stqarr 
Ii kien "fgat bix-xoghol" u Ii "ix-xoghol bedajaghmeI tieghu". Dawn kienu 
stqarrijiet qawwija minn bniedem Ii qatt ma befa' mix-xoghol, anzi dejjem 
dahal ghalih b'hegga kbira u konvinzjoni shiha sakemm ilestih. 

Fl-istess epoka jsemmi xi nuqqas ta' ftehim ma' xi superjuri immedjati 
tieghu u jirreferi ghal xi inkwiet ft-orfanatrofju ta' Haz-Zabbar fejn kien baqa' 
jmur iqaddes. Sadattant 1-ArCisqofhass id-dmir Ii b'xi modjuri 1-apprezzament 
tal-Knisja ghal dak kollu Ii kien qieghed jaghmeI dan is-sacerdot habrieki u ta' 
hila kbira, u ghalhekk imbaghad, fuq rakkomandazzjoni ta' Dun Karm Sant 
irrakkomandah lill-Vatikan biex f'Gunju taI-1974 inghata d-dekorazzjoni 
prestigju:la Pro Ecclesia et Pontifice (P.E.P.). Ironikament, kien biss ftit xhur 
wara, fit-22 ta' Ottubru tal-istess sena, Ii Patri Valentin halla 'l Malta biex 
imur iqatta, ftit xhur ta' mistrien fl-Awstralja fejn Seta' wkoll igawdi 'l nutu 
u 1-familji taghhom. 

J ghid Ii hutu 1-bniet bilkemm gharfuh u qabdu jibku xhin rawh hekk mixrub 
u ghajjien, (u dan gie kkonfermat lill-awtur mill-istess hutu). Tilefhafna piz 
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u kien fuq medikatura stretta ta' kaimanti. Izda malli wahda minn hutu gew 
f'idejha dawn iI-pilloii Ii kien qedjibia', ramithomiu "barra bir-rabja fit-triq". 
Ma damx wisq ma bass ruhu ta' piz zejjed fuq iI-famiija t'ohtu Ii i:ammitu 
maghha, ghalhekk ra 1-htiega Ii jsib xoghol bi ex jghin ruhu u lill-familja t' oh tu 
wkoll. Sab xoghol ta' assistent skrivan il-Posta. Imbaghad wasallu z-zmien serju 
Ii kien ilu jkiddu, tad-decizjoni Ii ma kienet xejn faCli ghalih, u jghid: " ... rajt 
Ii kelli naqtaghha darba ghal dejjem u nikteb lill-Provincjal ghad-dispensa". 
Minn dak il-hin Valentin Vincenz Barbara sar ukoll persuna eminentissima 
ft-istorja tal-Maltin emigranti ft-Awstralja - sa certu punt b'telfa kbira ghal 
Malta, izda certament b'xorti akbar ghalina 1-Maltin emigranti, specjalment 
ft-Istat ta' New South Wales! 

Bil-mod il-mod Valentin, Ii ghaikemm I-Awstralja sar maghruf bhala Joe 
Barbara, xorta baqa' ji:omm I-isem taI-pinna Val. V. Barbara, ma damx ma 
stejqenmid-dipressjoniqawwijalikienethakmitu.BedajithallatmaI-komunita. 
Ghaqqad kumpanija tat-teatrin u anki ssieheb fil-Programm Malti tar-radju 
taI-iSpecial Broadcasting Services (S.B.S.) f'Sydney bhala producer u xandar 
taI-letteratura Maltija, fejn baqa' sakemm il-hin kien jippermettilu. 

Shabu u 1-ex superjuri tieghu religjuzi f'Malta, biI-fatti jekk rnhux bi 
kliemhom car, issimpatizzaw mieghu ghaI dak Ii ghadda minnu bhala vittma 
tac-cirkustanzi, u ma damux biex ghaI darba ohra bdew jergghu jittantawh u 
jghabbuh bix-xoghol. Izda issa haseb Ii kien hemm differenza ghax (forsi!) 
tghallem mill-passat u qaghad ftit aktar attent x'jaccetta u kemm jaccetta 
xoghol. Sakemm halliena, wara ghoxrin sena ohra ta' hidma sfiqa Ietterarja, 
wettaq wisq aktar xoghoI Ietterarju ft-Awstraija milli kien wettaq f'Malta. 

Ftit wara Ii wasal 1-Awstralja, Patri Valentin kien mar jara Iid-deiegat 
tar-religjuzi lokali u sar habib tieghu, kif baqa' sal-ahhar ta' hajtu. Dan sa 
mill-ewwel laqgha Ii kellhom ftimkien fehem sewwa 1-qaghda tieghu u ghenu 
f'kulma seta', tant Ii meta wasal iz-zmien Iaqqghu ma' mara ezemplari bi hsieb 
ta' zwieg, ghax hu ma riedx jibqa' jghabbi lil hutu bil-piz tieghu. L-gherusija 
ghaddiet ghaz-zwieg Ii sar fil-5 ta' Marzu 1977. Kellhom tarbija wahda Ii 
b'soghba mill-akbar ghalihom mietet ftit sighat biss wara Ii twieldet u Iahqu 
ghammduha b 'talba urgenti u semmewha Katerina. Xtraw dar Ii kienet ghadha 
qed tinbena fi Biacktown, NSW, u ftimkien sawru gnien madwarha Ii kien 
1-ghaxqa taghhom, dejjem mizmum pinna. 

Sadattant Malta lahaq ProvincjaI gdid tad-Dumnikani Patri Pawl Cremona 
(1-Arcisqof prei:enti) Ii thabat hafna biex isib il-kotba Ii Patri Valentin kien 
halla warajh fil-kunventtal-Birgu. Sablu xi whudminnhomli baghatlu Sydney 
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minnufih. Dawn kienu ghodda wisq siewja f'idejh, u sikwitkienjibki t-telfa tal­
kumplament taghhomli kien tilef. Dan il-fattkien ghen biex tibdakorrispondenza 
twila u wisq siewja bejn dawn iz-zewg persuni eminenti u habrieka Ii wasslet 
ghal bosta gid Ii minnu gawdew 1-0rdni Dumnikan u 1-letteratura Maltija. 

Flirnkien ma' din il-korrispondenza nbdiet ohra mal-hbieb qodma, ex 
superjuri, professuri u ohrajn, u din irrizultat f'aktar xoghol iebes ghal Joe, 
Ii rega' bedajghaggeb lil kulhadd bl-interess genwin, bil-hegga, 1-urgenza u 
s-serjefa Ii bihom kien jahdem minghajr heda. Il-qatla tieghu kienet meta ta' 
Malta, minkejja li jkun qed jipprova jaqdi lilhom, idumu tant ma jwegbuh jew 
jittardjaw b'xi materjal Ii jkunu ilhom Ii weghduh. Arah bil-geddum jiftah u 
jaghlaq I-e-mail; tiela' u niezel bis-sigarett f'idu, jiccekkja 1-kaxxa tal-ittri u 
jgerger bit-traskuragni u n-nuqqas ta' hegga ta' xi whud. (Dan jien nafu ghax 
b'xorti kbira, ftit wara Ii gie 1-Awstralja, sirt wiehed fost il-ftit hbieb tal-qalb 
Ii kellu, kif bqajt sal-ahhar nifs ta' hajtu). Irnexxielu wkoll jitghallem wahdu 
1-kompjuter, u fi ftit zmien sar tant efficjenti li beda jipproduCi I-master b'mod 
professjonali mill-bidu sal-ahhar, lest ghat-thigh. 

Fit-28 ta' Marzu 1990, waqt lejla letterarja organizzata f' giehu f' gheluq 
is-70 sena minn twelidu u ghall-okkazjoni tal-pubblikazzjoni tat-traduzzjoni 
tieghu tal-Istqarrijiet ta' Santu Wistin, Frank Zammit, President tal-Ghaqda 
Kulturali Maltija ta' NSW, ipprezentalu I-Prem ju KulturaliMalti b' apprezzament 
ghal hidmietu b'risq il-lettcratura u 1-kultura Maltija. 

Fost ghadd ta' ittri ta' awguri ghal din 1-okkazjoni, f'wahda minnhom il­
Professur Oliver Friggieri stqarr Ii Valentin V. Barbara. jinsab "fil-filliera ta' 
quddiem nett fl-istorja tat-tradutturi Maltin". 

Wara hafna snin ohra ta' hidma intensiva u marda qasira, (Joe) Val. V. 
Barbara, ikkonfortat mis-Sagramenti arnministrati minn Fr Luke, patri Dumnikan 
Awstraljan, u mdawwar mill-familjari tieghu u ftit hbieb, halla dan il-qasam 
dinji ta' hidmietu fis-6 ta' Mejju, 2004. 
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TRADUZZJONIJIET TA' VAL. V. BARBARA 
Mil-Latin 

L-ewwel zminijiet tal-Ordni tal-Predikaturi, tal-Beatu Gordan tas-Sassonja 0 .P. 
Fjuretti Dumnikani (Vitae Fratorum), ta' G. Frachet O.P. 

L-Istqarrijiet ta' Santu Wistin. 
Id-Digriettat-II KonCilju Vatikan fuq il-formazzjoni sacerdotali Op tat am Totius. 

Id-Digriet tat-II Koncilju Vatikan fuq il-misteru u 1-hajja tas-sacerdoti 
Presbyterorum Ordinis. 

Ghaqda fl-imhabba -1-Ewkaristija u z-Zwieg imfissrin minn V. V. Barbara u 
G. Frendo O.P. 
Innijiet Liturgici - gabra uzata fil-Liturgija tas-Sighat skont ir-rit Ruman u 
r-rit Dumnikan. 
II-Belt ta' Alla - Civitas Dei, ta' Santu Wistin. 
Il-Prietka tal-Muntanja - De Sermone in Monte, ta' Santu Wistin. 

Mill-Ingli± 

Lacordaire, ta' M. V. Woodgate. 
Gulju Cesri, minn Julius Caesar, ta' William Shakespeare. 
Dar tal-Pupa, minn traduzzjoni Ingli:Za tad-dramm ta' Henrik Ibsen (mhix 
Stampata). 
Id-Djabete, ktieb mahrugmill-Kummissjoni tal-Affarijiet Etnici u d-Dipartiment 
tas-Sahha ta' N.S. W. 
Mill-Franciz 
Fis-Skiet QuddiemAlla, ta' M. Philippon O.P. 
Mit-Taljan 
Il-Habib Divin, ta' G. Shryvers C.SS.R. 
Aghtini Ruhek, ta' G. Shryvers C.SS.R. 
Ommi Marija, ta' G. Shryvers C.SS.R. 
Erwieh ta' Fiducja, ta' G. Shryvers C.SS.R. 
Ghaxar Snin Habs, ta' S. Pellico. 
Il-Lukandiera, kummiedja ta' C. Goldoni (mhix stampata). 
Il-hajja ta' San Martin de Porres 

Mill-Ispanjol 

It-Triq, ta' J.M. Escriva. 
Aghtina x-Xita, ta' M. Descalzo. 



Bhala membrn tal-Kummissjoni tal-Ghaqda Biblika 
gnat-traduzzjoni tal-Bibbja bil-Malti: 

Mil-Lhudi 
Il-Ghanja tal-Ghanjiet. 

Il-ktieb tal-Profeta Hosegha. 

Il-ktieb tal-Profeta Goel. 

Il-ktieb tal-Profeta Ghamos. 

Il-ktieb tal-Profeta Ghabdija. 

Il-ktieb tal-Profeta Gona. 

Il-ktieb tal-Profeta Mikea. 

Il-ktieb tat-Profeta Nahum. 

Il-ktieb tal-Profeta ltabakkuk. 

Il-ktieb tal-Profeta Sofonija. 

Il-ktieb tal-Profeta ltaggaj. 

Il-ktieb tal-Profeta Zakkarija. 

Il-ktieb tal-Profeta Malakija. 

Mil-Lhudi u l-Aramajk 
Il-ktieb tal-Profeta Danjel. 

Mill-Grieg 
Il-Vangelu ta' San Mattew. 

Il-Vangelu ta' San Mark. 

Il-Vangelu ta' San Luqa. 

II-Vangelu ta' San Gwann. 

L-Ittra ta' San Gakbu. 

L-I, it-II, u t-III Ittra ta' San Gwann. 

L-Apokalissi ta' San Gwann. 
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Kotba liturgici maqlubin mil-Latin u ufati ufficjalment fil-Liturgija 
(N . .B. H-iesli bibiici ttieiuiu mit-traduzzjoni tai-Gnaqda Bibiika): 

II-Missal (1-ordinaiju tal-quddiesa u t-tliet kanoni ewlenin inhadmu flimkien ma' 

membri ohra ta' kummissjoni apposta). 
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Il-Liturgija tas-Sighat (xi innijiet u ghadd ta' lezzjonijiet ghall-Ufficcju tal-qari nqalbu 

minn ohrajn). 

Ir-Rit tal-Maghmudija. 

Ir-Rit tas-Sagrament tal-Morda. 

Ir-Rit taz-Zwieg. 

L-Ordni tal-Funerali. 

L-Ordni tal-Professjoni Religjuza. 

Il-Liturgija tas-Sighat skondt ir-Rit Dumnikan. 

Il-Ktieb tat-Talb tal-Ordni tal-Predikaturi. 

Kotba originali ta' V.V.B 

Min Kienu, taghriffuq persuni lijissemmew fil-Bibbja, Media Centre, Malta 1997. 

Persons in the Bible, verzjoni bl-Ingliz ta' 'Min Kienu' (lest ghall-istampa). 

Versi Marjani u Dumnikani, edizzjoni limitata privata Ii mhix ippubblikata. 

Intietef, gabra ta' poeziji ta' V.V.B., edizzjoni limitata privata Ii mhix ippubblikata. 

Intietef Ohra, gabra ta' proza ta' V.V.B., edizzjoni limitata privata Ii mhix ippubblikata. 

Minbarra dan kollu Val. V. Barbara pprepara u ssettja I-master lest ghall-istampa ta' 

kotba u xoghlijiet diversi ghal awturi ohrajn, bhal: Is-Sagramenti, ta' Patri Gorg 

Frendo u Patri Gwann Frendo O.P. u ghadd gmielu ta' kotba ta' habibu Frank 

Zammit, 1-awtur ta' din il-kitba. 




